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L I B R O IL 
DE LA Aü^JLOqiA. 

CAPITULO IV. 

0 E L V E ^ S 0. 

L E C C I O N I . 

D E L VERBO E N G E N E R A L . 

M'&'&M. L Verbo es una palabra o 
^ parre de la oración cuyo 

4* Ü "k" 0̂ c'10 principal es íígnificar 
M ^ ^ ^ ^ á . â afirmación o juicio que 

hacemos de las cofas. 
Afsí cuando íe dice : Los E/pañoles 

fon leales ; por el verbo fon fe afirma la 
lealtad de los Efpañoles. Cuando fe d i 
ce : E l Rei ama fu Pueblo, fe expreíTa 
que el amor del Pueblo conviene al Re í , 
\ fe le atribuye por el verbo ama. 

A l verbo acompaña un fugeto i un 
A atri-



2 Libr. I I . \ 
atributo. E l fugeto que también fe l ia - " 
ma perfona que hace o Nominativo dei Ver
bo es un nombre íubí iant ivo o pronom
bre que denota la perfona o cofa de 
quien fe afirma o a quien fe atribuye. ^ 
El atributo o perfona paciente es algun 
adjetivo ( o que hace íus veces) que 
expreíTa aquello que fe atribuye o afir
ma del fugeto. 

En efta oración : L a Lei natural es 
jujla , la L e i es el fugeto a quien fe a t r i 
buye la jufticia que es el atributo por 
medio del verbo es. 

Se dice que por el Verbo fe fígní-
fica eípecialmente afirmación, entendien-
dofe también en ello la negación por 
la addicion de la par t ícula no. Pero fe 
figinfican a mas de efto algunos otros 
movimientos del animo como defear,orart 
mandar , & c . fegun fe explicará en ade
lante. Mas conviene coníldcrarlo fegun 
fu principal fignificacion. 

La ferie de palabras donde fe con
tienen un fugeto i un atributo unidos 
por medio del Verbo fe llama oración 
o propojicion. I en ella el fugeto es un 
fubftantivo o pronombre que fe . pone 

en 



Ve la Analogia. 3 
en Nominativo ; i el atributo un adje
t ivo que concierta con él en genero, 
numero i cafo : como Dios es omnipo
tente ; La Virgen es purifsima ; Los Mar-
tyres fon bienaventurados. En la primera 
Dios es ti fugeto en Nominativo con quien 
concierta el atributo omnipotente como 
fe a dicho. 

N o fiempre el Verbo fe expreíTa por 
una palabra feparada del fugeto i a t r i 
buto i íignifica meramente la union de 
los té rminos ; pues efto folo conviene 
al Verbo Ser : i èl folo propriamente 
puede llamarfe Verbo puro. Todos los 
demás fon el mifmo Verbo Ser con va
rias modificaciones , efto es tienen la 
fuerza del Verbo Ser añadiendo a mas 
la exprefsion de algún atributo que fe 
afirma del fugeto : como en eftas ora
ciones. E l Sol brilla , la Luna refplandece 
fuenan lo mifmo que èftas : E l Sol es 
brillante 5 La Luna es refplandeciente. Por
que los Verbos brilla , refplandece i n 
cluyen en si los atritfutos brillante , ref
plandeciente con la afirmación de ellos 
a los fugetos S o l , i Luna en v i r tud del 
fer que alli fe contiene. 

A 2 De 



4 . Libr. IF. 
De efta dofttina fe infiere que al en 

general dos fuertes de Verbos: Subftan-
t ivo , i Adjet ivo. 

El Subftantivo es el que expreffa la 
afirmación pura. 

El Adjetivo el que expreffa la afir
mación con el atributo juntamente et> 
una palabra. Aquel es Verbo puro ; cfte 
mezclado. E l Verbo Ser es fubftantivo; 
los demás fon adjetivos. 

Para conocer que palabra en la ora
ción es Verbo firva efta regla : Cuando 
fe pueden poner los Pronombres perfo-
nales yo , tu , aquel antes de una pala
bra , efta es Verbo : Como en eftas ora
ciones : Los primeros Poetas cantaron las 
perfecciones divinas. Los antiguos Patriar-
chas vivieron mucho mas que nofotros. Son 
Verbos cantaron i vivieron , pudiendpfe 
decir : To canto, tu cantas 5 yo vivo^ 
Aquel vive , &c. 



De la Analogia, J 

LECCIÓN I I . 
tjonjugacion de los Verbos.] 

POr conjugar un- Verbo fe entiende 
decirlo con todas, las diferentes ter

minaciones que puede tener ; las cuales 
fe varían fegun los diferentes tiempos, 
modos , n ú m e r o s , i perfonas. 

Las Conjugaciones fe diftínguen por 
las terminaciones de los Verbos en el 
infinitivo , que en nueftra lengua fon 
a r , er , i r , i fegun eftas tres diferencias 
fon tres las Conjugaciones. 

A la primera fe reducen los que agar
ban el infinit ivo en ar , como bermofeur̂  
acatar, defamar. -i 

A la fegunda los que terminan el In 
finitivo en er ) como leer , comprender, 
vencer. 

A la tercera los que terminan el i n 
finitivo en ir , como efcrivir , v i v i r , fa-
cudir , combatir. 

Pero antes fe deven conjugar los Ver
bos aver i fev llamados auxiliares o mir-
niflrales , porque fuven a conjugar lo? 
otros Verbos. 

C O N -



6 L i b r . I I . 

C O N J U G A C I O N D E L A U X I L I A R 

A F E R . 

I N D I C A T I V O . 

"Prefente. 
S l K G U L A R . 

Y o c. 
T u as.. 
E l a. 

P t V R A t . 

"KoFotros hemos o avè-
mos. 

Vofocros avèis; (Ant i 
guo avedes.') 

EUos an. 

Pretérito imperfeto, 
SlNGUlAR. 

Y o avia. 
T u avias, 
EJ avia. 

P í U R A t . 

N o í o t r o s aviamos. 
Vofotros aviais.' 
El los avian. 

Pretérito perfeBoí 
SINGULAR. 

Y o íive. 
T u uvifie.. 
E l iivo. 

PLURAL». 

Nofotros uvimos. 
Vofotros uvifteis. 
El los uvieron. 

Pretérito ináefinito¡ 
SINGULAR.. 

Y o e ávido. 
T u as ávido. 
E l a ávido. 

PLURAL. 

Nofotros hemos avid*. 
Vofotros aveis á v i d o . 
E l lo s an áv ido . 

P/w/-



Phfquamperfeéio. 

SINGULAR. 
Y o avia ávido. 
T u avias ávido. 
E l avia áv ido . 

PLURAL, 

Nofotros aviamos áv i 
do. 

Vofotros avias á v i d o . 
Ellos aviau ávido. 

: Futuro írnpsrfe¿ío. 

SINGULAR. 

Y o avrè . 
T u avràs.. 
E l avrà. 

PLURAL. 

Noforros avrcraos. 
Vofotros avreis. (Ant.. 

avfcdss.) 
Ellos avràn. 

Faituro pcrfe&o. 

SINGULAR. 

Y o avrè áv ido . 
T u avràs ávido.. 
E l avrà áv ido . 

De la Analogía. 7 
PLURAL. 

Nofotros aviemos ávi 
do. 

Vofotros avreis áv ido . 
El los avràn á v i d o . 

I M P E R A T I V O . 

Vrefente i Futuro. 

SINGULAR. 

T e n - T u , o é tu.; 
Aya aquel. 

PLURAL.. 

Avèd vofotros... 
Ayan aquellos.. 

S U B J U N T I V O . -

Vrefente, 

SINGULAR-

Y o aya. 
T u àyas.. •. 
E l àya. 

PLURAL. 

Nofotros ayàmos . 
Vofotros àya i s . (Ant ig . 

aj? ocles-') 
Ellos àyan. 

I n * -



8 Libr. IT. 

ImperfeBo o I . Con
dicional. 

SINGULAR. 

Y o uvièra , i uvicffc. 
T u uvièras , i uvicf-

fes. 

E l uvicra, i uvièífe.. 

' PLURAL-

Nofotros uvieramosj i 
uvièffemos. 

Vofotros uvièrais , i 
uvièfleis. 

El los uvièran , i uvièf-
fen. 

/ / , Condicional. 

SINGULAR. 
Y o avria. 
T u avrias. 
E l avria. 

PLURAL. 

Nofotros avriamos. 
Vofotros avriais» 
Ellos avrian. 

PerfcSlo de I . Condi' 
cional. 

S i N G U L A R , 

Y o uviera , i uviefle 
áv ido . 

T u uvieras , i uvielfcs 
áv ido . 

E l uviera , i uviefle 
áv ido . 

PLURAL. 

Nofotros uvieramos, i 
uvicíTcmos áv ido . 

Vofotros uvierais j j 
uvieífeis áv ido . 

El los uvierau i uvief-
fen ávido. 

Perfeólo de 11. Con
dicional. 

SINGULAR. 

Y o avria áv ido . 
T u avrias á v i d o . 
E l avria áv ido . 

PLURAL. 

Nofotros avriamos áv i 
do. 

V o -



Vofotros avriais ávido. 
Ellos avrian ávido. 

Perfeão. 
SINGULAR.. 

Y o aya á v i d o . 
T u ay.as ávido.. 
E l aya á v i d o . 

P l U R A t . 

Nofotros ayamos ávi 
dos. 

Vofotros ayais ávido. 
Ellos aya" ávido. 

Futuro Jtmpk, 
SINGULAR.. 

Y o uvière. 
T u uvières. 
E l uvière. 

PLURAL.. 

Nofotros. uv ièremos . 
Vofotros uvièreis. 
Ellos nvicrcii. 

Futuro compuejio. 
SINGULAR. 

Y o uviere ávido* 

De la Analogic. 
T u uyieres ávido.. 
E l uviere á v i d o . 

PLURAL. 

Nofotros uvieremo'S 
ávido , 

Vofotros viviereis áv i 
do. 

E l lo s uvieren á v i d o . 

I N F I N I T I V O . . 

Prefente.. 
A v è r . 

Pretérito. 
Avcr ávido. 

P A R T I C I P I O A C T I V . 

Prefente. 
Aviendo. 

Pretérito* 
Aviendo áv ido . 

Futuro imperfeflo.-
Aviendo de aver.. 

Futuro perfcBo. 
Aviendo de aver áv i 

do. 
C O N -



IO Libr. 11. 

C O N J U G A C I O N D E L V E R B O 

Subftantlvo S E R . 

I N D I C A T I V O . 

Prcfcnte, 

SINGULAR.. 

Y o foi. 
T u eres. 
E l es. 

PLURAU 

Nofocros somos, 
Vofotros fois. 
Ellos fon. 

Imperfeto. 

SINGULAR.. 

Y o era. 
T u eras. 
E l era. 

P L U R A t . 

Nofotros eramos. 
Vofotros erais. 
Ellos eran. 

PerfeSio. 

SINGULARS. 

Y o fui. 
T u fuiílc. 
E l fué. 

PLURAL., 

Nofotros fuimos. 
Vofotros fuifleis. 
El los fueron. 

Pretérito indefinito. 

SINGULAR. 

Y o e o uve íkio. 
T u as o uviíle fido-
E l a o uvo í ido . 

PLURAL. 

Nofotros fuimos o uvi-
mos fv-lo. 

Vofotros fuiñeis o uvif-
teis lido. 

E l los 



Ve la Analogia. I I 
Ellos fueron o uvie-

ron fido. 

TlufquamperfeBo. 
SINGULAR. 

Y o avia fido. 
T u avias fido.. 
E l avia fido. 

PLVRAL. 

Nofotros aviamos fido. 
Vofotros avias fido-
Ellos avian fido. 

Futuro imperfiffo. 
SINGULAR.. 

Y o ferè. 
T u feras. 
E l ferà. 

PLURAL. 

Nofotros ferèmos. 
Vofotros fereis.; 
Ellos feràn. 

Futuro perfeão. 
SINGULAR.. 

Y o avrè fido. 
T u avràs fido. 

E l avrà fido. 

PLURAL. 

Nofotros avremos fido.. 
Vofotros avreis fido. 
El los avràn fido. 

I M P E R A T I V O . 

SINGULAR. 

Se tu. 
Sea aquel. 

PLURAL, 

Seáis vofotros. 
Sèaa aquellos. 

S U B J U N T I V O . 

Prefente. 

SINGULAR.. 

Y o sea. 
T u seas.. 
E l sèa. 

PLURAI» 

Nofotros feimos. 
Vofotros seáis . 
El los sèan. 



J 2 Libr. 

Imperfeito I . 

SINGULAR^ 

Y o feria. 
T i l ferias.. 
E l feria. 

PLURAL. 

Nofotros feriamos-
Vofotros feriais. 
El los ferian. 

Condicional I I . 
SINGULAR. 

Y o fuera i fuèffe. 
T a fueras i fueífes^ 
E l fuera i fuèffe. 

PLURAL. 

Nofotros fuéramos i 
fuèflemos. 

Vofotros fuerais i fuèf-
feis. 

El los fueran i fueífen. 
4 

Perfeõlo. 
SINGULAR-

Y o aya í ído. 
T u ayas fido» 

E l aya iído.. 

PLURAL. 

Nofotros ayamos íido.. 
Vofotros ayais íido.. 
E l los ayan fido. 

Condicional I . com-
puefio. 

SINGULAR-

Y o avria fida.. 
T u avrias í ido-
E I avria fido. 

PLURAL. 

Nofotros avriamosfido-
Vofotros avriais fido-
Ellos avrian (ido.. 

Condicional I I . com-
puejlo. 

SINGULAR. 

Y o uviera i uvieffe í i -
do. 

T u uvieras i uvieíTes 
fido;. ' 

E l uviera i uvieffe fi
do. 

PLU-



PLT/RAL. 
N o í o t r o s uvieramos i 

uvieffemos fido. 
Vofotros uvicrais i 

uvieííeis fido. 
Ellos uvieran i uvief-

fen fido. 

I N F I N I T I V O . . 

Prefente. 
Sèr.. 

Pretérito, 
&ver fido. 

De la Analogia. 
P A R T I C I P I O A C T I V . 

i GERUNDIO. 

Prefente. 
Siendo. 

Pretérito. 
Aviendo fido. 

Futuro mperfeão.. 
Aviendo de fer. 

j Futuro perfeBo. 
1 Aviendo de aver fido* 

El Verbo tener que fe conjugará eft 
fu lugar , tiene cafi la mi fina fignifi-
cacion que el auxiliar aver , pero fu 
ufo no es el mifmo. Antes de los Par
ticipios fe ha de ufar íolo del aver , Í 
antes de los nombres folo el verbo te
ner , como : Yo he comprado : Yo tengo 
buenos libros. Pero antes de los t iem
pos con de o indefinitos fe puede ufafi 
de uno i otro aunque mas c o m ú n el 
aver : afsi fe puede decir bien : E df 
ir a la America , o tengo de ir a la Ame-
rica, 

E | 



14 Libr. I I . 
El Verbo efiar (que íc conjugará tam

bién en íu lugar) aunque correfponde; 
ai La t in fum , es, eft, no tiene la mif-
ma fignifícacion en E(p?ñol que el Ver
bo Ser. Pues cfte fignifica la fubftancia 
o calidad interior de la cofa ; pero el 
otro f igniíka la manera de fer de la co
fa en el lugar o ejercicio en que fe ha
lla. Afsi íe dice : Tirio es racional, doc
to , prudente ,Juez , Medico , &c . O 27-
cio (ftà can/ado , enfermo , en la Corte , en 
el Jardín , &c. 

Los verbos neutros o recíprocos en 
fus tiempos compueílos admiten por au
xiliar el Verbo Ser en lugar de aver, 
no obftante que el ufo de efte preva
lece en el dia. Pero los Patriarchas de 
micftra lengua lo platicaron indifetente-
mente i digeron Ulix . p. 199. col. 2. Def-
pues que fueres ya falido de aqui , por uvie-
res. Item p. 79. col. 2. Neptuno era ido a 
ver los Etbyopes , por avia. Item p.8. A l 
gunos de ellos i yo fornos venidos navegan
do. Mariana L . 30. c. 27. E l Rei Catho
lics era ido a Piafnria. 

P R I -



Ve la Analogia. 

P R I M E R A C O N J U G A C I O N D E L 

Verbo A M A R . 

I N D I C A T I V O . 

Trefente. 

SINGULAR. 

Y o àm-o. 
T u Im-as. 
E l zm-a. 

PLURAL. 

Nofotros zm-arno!t 
Vofocros am-(j//. 
Ellos am-an, 

ImpgrfeSlo. 

SINGULAR» 

Yo s.rt\-àv.t. 
Tu zm-àvas . 
E l zm-àva . 

PLURAL. 

Nofotros iva-àvamos. 
Vofotros 'âni-àvaii.. 
Ellos zm-avan. 

PerfeSio. 

SINGULAR. 

Y o am-s. 
T u •a.m-afle. 
E l am-¿. 

PLURAL. 

Nofotros am-áwo/ . 
Vofotros Tim-àfieis.. 
E l los zm-àron. 

Perfetto indefinido. 

SINGULAR. 

Y o e zm-àão. 
T u as am-Mo.. 
E l a zm-ado. 

\ PLURAL. 

Nofotroshemosam-aia. 
Vofotros aveis zsn-ada. 
E l lo s an am-ado. 

Prt -



l6 Libr 

Pretérito anterior. 

SINGULAR. 

Y o uve am-tfáo. 
T u uviftc zm-ado. 
E l uvo zm-ado. 

PLURAL. 

Nofotros uvimos am-
aio. 

Vofotros uvifteis am
ado. 

E l l o i uvieron zm-ado. 

Plufquamperfeão. 

SINGULAR.. 

Y o avia am-ado. 
T u avias arr.-ado. 
E l avia am-ndo. 

PLURAL. 

Nofotros aviamos am-
ado. 

Vofotros aviais am-ado. 
Ellos avian •din-ado. 

Futuro impcrfcBo. 

SINGULAR. 

Y o zm-ari. 

. 77. 
T u am-aràs. 
E l am arà. 

PLURAL. 

Nofotros am-arèmeu 
Vofotros zm-aré'u. 
El los am-aràn. 

Futuro perfeBo. 

SINGULAR. 

Y o avrè zm-ado. 
T u avràs zm-ado.. 
E l avrà zm-ado. 

PLURAL. 

Nofotros avreraos am-
¿tdo. 

Vofotros avreis zm-ado. 
El los a n à n zm-ado. 

I M P E R A T I V O . 

Prefente. 

SINGULAR^ 

k m - a tu. 
Am-c aquel. 

PLURAL.. 

A m - à d vofotros 
A m - e » aquellos 

SUB-



B e l a 

S U B J U N T I V O . 

Trefente. 

SINGULAR. 
Y o àra-f. 
T u am-e/.. 
E l z-me. 

PLURAL. 

Nofotros am èmos.. 
Vofotros a m - è ú . 
Ellos àm-en. 

Condicional determi
nante imperf. 

SINGULAR, 
Y o zm-arlt . 
T u zva-anas.. 
E l ata-ana. 

PLURAL. 

Nofotros zm-driamot, 
Vofotros zm-ariais. 
Ellos z m - a ñ . w . 

Condicional determi
nado imperfecto. 

SINGULAR. 
Y o zm-àra o zra-àjfe. 

Analogía. 17 
T u zm-àras o am-Âjjet, 
E l am-àra o am-àjfe.. 

PLURAL. 

Nofotros zm-àratnos o 
3.m-à fimos. 

Vofotros zm-àrait o 

El los zm-àran o am-
á/e». 

Condicional determi
nante perfiéi. 

SINGULAR. 
Y o avria am-ado* 
T u avrias am ado. 
E l avria nm-ado.. 

PLURAL. 

Nofotros avriamos am-

Vofotros avrlais atti-
ado. 

E l los avrian zm-ado.. 

Condicional dctcrmi-
j ŵ '̂ f perfeàio. 

SINGULAR. 
Y o uviera o uvleífe 

zm-ade. 
B T u • 



T u uvleras 
am-ado. 

E l uviera 
am ado. 

Lihr. I I . 
o uvieffes 

o uvieff; 

PLURAL 

N o í b t r o s avieramos o 
uviel íemos am ado. 

Vofotros u vi erais o 
uvicífíns zm-ado. 

El los uvieran o uvief-
fen 3.m-ado. 

Pretérito perfiBo. 
SINGULAR. 

Y o aya zm-ado. 
T u ayas zm-ado.. 
E l aya am- ado. 

PLURAL. 

Nofotros ayamos ara-
ado. 

Vofotros ayais zm-ado. 
Ellos ayan am-ado. 

Futuro imperfeito. 
SINGULAR. 

Y o zm-à ie . 
T a am à r a i . 
E l am-Àra» 

PLURAL. 
Nofotros avn-àremor*. 
Vofotros zm-âre iu 
El los am-àran. 

Futuro perfefío.: 
SINGULAR. 

Y o uvière zm-ado.. 
T u uvieres am-ado. 
E l uviere a.ra-ado* 

PLURAL. 

Nofotr.uvieremos ara-
¿ido. 

Vofotros uviereis am-
ado. 

El los uvieren zm-ado.. 

I N F I N I T I V O . 

Prefente. 
Am-ar . 

Pretérito. 
A v è r zm-âdo. 

Futuro. 
Avèr de am àr. 

Futuro pajf. 
Avèr de fer zm-ada. 

G E -



De la Analopia, 

G E R U N D I O S 
ACTIVOS. 

De Prejente. 
km-àndo.. 

Pretérito. 
Aviendo am-á¿o. 

Futuro i . 
Aviendo de zm-àr. 

Futuro 2. 
Aviendo de avèr am

áis . 

G E R U N D I O S 

PASSIVOS. 

De Prefente. 
Siendo a.m-àdo. 

19 
Pretérito. 

Aviendo íído a.m-àdo.. 

Futuro 1. 
Aviendo de fer am~ 

ado. 

Futuro 2. 
Aviendo de aver fido 

am-íiáo. 

P A R T I C I P I O S . 

Aãivo . 

Amado con el auxiliar 
aver. 

Pafsivo. 
A m a d o , amada; ama

dos , amadas con el 
auxiliar [er. 

B SE-



20 Libr. I I . 

SEGUNDA CONJUGACION. 
P R O M E T O . 

I N D I C A T I V O . 

Trefente. 
S l N G U í A R * 

Y o prom-èfc . 
T u prom-ècí/.. 
E l p r o m - í « . 

PLURAL. 

Nofotros promet-èíMO/. 
Vofocros promet-è/'/. 
Ellos prom-í fe» , 

Pretérito imperfeto. 

SINGULAR.. 

Y o prom- ( ñ a . 
T u promcc tas. 
E l promct-i'á. 

PLURAL. 

Nofo tros promct- lames. 
Vofotroj promec-icús. 
Ellos piomcc-Liw. 

Pretérito perfeBo. 
SINGULAR» 

Y o promet- í . 
T u ' prcrr.et-//??.. 
E l promet-Zò. 

PLURAL. 

Nofotros promet-iwoj. 
Vofocros prornet-i/Zí/j. 
El los promec- t irón. 

Pretérito indefinido. 

SINGULAR» 

Y o e promct-ido.. 
T u as pro¡net-/¿0.. 
E l a promet - í i o . 

PLU RAL. 

Nofotros avernos pro-
I met-itiía. 
« Volotros aveis pro-
1 mee-(We. 

E l l o ? 



De la 
Ellos an £ t o m e i - i i o . 

Pretérito anterior. 
SINGULAR. 

Y o uve promet ido. 
T u uvifte promet-iáo. 
E l uvo promec-í'áo. 

PLURAL. 

Nofotroí uvimos pro 
mtt-ido. 

Vofotros uvifteis pro
met ido. 

Ellos uvieron prome-
t-ido. 

Pretérito pluíquam-
pcrfccío. 

SINGULAR.. 

Yo avia promct-fáo. 
T u avias promet-ido. 
E l avia promet-ido. 

PLURAL. 

Nofotros aviarnos pro
met- ido. 

Vofotros aviais pro-
mzt-ido. 

Ellos avian promec-íWo. 

Analogia. 21 

Futuro imperfeão* 

SINGULAR. 

Y o promet-ei-í. 
T u promet-f^íí/^ 
E l proraet-eríi.. 

PLURAL. 

- . Nofotros promet- íce -
mos. 

Vofotros protnet-frè/j» 
El los promet-erà». 

Futuro perfeBo, 

SINGULAR. 

Y o avrè ^romct-ido.. 
T u avràs promet-ííí*., 
E l avrà promet-¿¿o.. 

PLURAL. 

Nofotros avremos pro-
met-ríío. 

Vofotros avreis pro-
mzt-ido. . 

El los avràn promet-
ido.. 

I M -
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I M P E R A T I V O . 

T>rcfmte. 

SINGULAR, 

P r o m è t - e tu. 
Promct- í í aquel. 

PLURAL. 

Promct-¿£¿ vofotros. 
Promct-<2>j aquellos^ 

S U B J U N T I V O . 

Prefente, 

SINGULAR. 

Y o p r o m è t - « . 
T u promec-¿íí. 
E l promc!-<?. 

PLURAL. 

Nofotros promet atnot. 
V O Í Q C I O S p r o m è t - a ú . 
Ellos piomèt-<?«. 

Pretérito imperj 
SINGULAR. 

Y o promet eria. • 
T u ^íomct-cr las . 

•ecto. 

i r . 
E l proraet-fr»!*.. 

PLURAL. 

Nofotros yromst-eria-
mos. 

Volotros yvomet-eriaii. 
E l l o s çvomçi -er ian . 

Futuro incierto. 
SINGULAR. 

Y o promet- ¡era, i pro-
met-ieffe. 

T u promet-wrf/, i p r o -
met-icjfes. 

E l p r o m e t - , i pro-
met-ièjfe. 

PLURAL. 

Nofotros promet-/é>*¿i-
mos , i promet iejfc-
ntm. 

Vofotros yxomzt-ierais, 
i promet-ze/Teú. 

E l lo s promet-Wi»» , i 
promet- i'ejfen. 

Condicional prefente. 
SINGULAR. 

Y o avria p r o m e t - í á n . 
t T u avrias promet - í^e . 

E l 
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E l avria ^romet-ido. 

PLURAL. 

Nofotros avriamos pro-
vatt-ido. 

Vofotros avriais pro-
mee-/^». 

Ellos avn'an promet
ido. 

Condicional pajfado. 
SINGULAR. 

Y o uviera o uvieífe 
promec-/'áo. 

T u uvicras o uvielTes 
^XQmtt-ido, 

E l uviera o uviefíe pro-
met-ido. 

PLURAL. 
Nofotros uvieramos o 

uvieflTemos promet-
¡de, 

Vofotros uvierais o 
uvieíTeís promet-Zí-'o. 

Ellos uvieran o uvief-
fen promet - iáo . 

T u ayas Cromer- ¡do . 
E l aya protnei-j'áo. 

PLURAL. 

Nofotros ayamos pro-
met- ido. 

Vofotros 
mee- ido. 

E l l o s ayan promet - iáo . 

ayais pro-

Futuro imperfeito. 
SINGULAR. 

Y o pro met - i ere. 
T u promt t ¡ ires . 
E l promet / t r e . 

PLURAL. 

Nofotros promec-íère-
mos. 

Vofotros prornet-wf//. 
E l l o s promec-rèrfw. 

Futuro perfeito. 
SINGULAR. 

Y o uvjere promet-!^;. 

V reter it o perfeito. 
SINGULAR. 

Y o aya promet-/d»» 

! T a uv ie res p r o i r . e t i do . 
i E l uvierc p . - o r e . c t - í í i » . 
I PLURAL. 
I Nofotr.uvicremos pro-
j tazt-ido. 

V o -
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Vofotros uviereis pro-

mst-ido. 
El los «v ierea promec-

ido. 

I N F I N I T I V O . 

Prefente, 
Promçc-er. 

Pretérita. 
Aver proract- ide. 

Futuro. 
Aver de pvomec-ec. 

Futuro pajf. 
Aver de fer protrfet-

ido. 

G E R U N D I O S 
ACTIVOS. 

De Prefente. 
Víomct-iendo. 

Pretérito. 
Àviendo promet-iio. 

Futuro i . 
Aviendo de promet-e»-. 

//. 
Futuro 2. 

Aviendo de aver pro-
mzz-ido. 

G E R U N D I O S 

PASSIVOS. 

F>e Prefente. 
Siendo pronaet-íáfl. 

Pretérito. 
Aviendo fido promec-

ido. 

Futuro l . 
Aviendo de fer pro-

mtt-ido. 

Futuro 2. 
Aviendo de aver fido 

promet-/¿fl. 

P A R T I C I P I O S . . 

Aélivo. 
Promet-íWi? con el au

xiliar aver. 

PafsivQ. 
Prometido, prometida; 

prometidos, prometi
das con el auxiliar ¡ t t , 

T E R -
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TERCERA C O N J U G A C I O N , 
C O M B A T I R . 

I N D I C A T I V O . 

Prefente. 
SINGULAR. 

Y o c o m b - à t o . 
T u comb-áíe /» 
E l cotííb-àte. 

PLURAL. 

Nofotros comb-atimos. 
Vofotros comb-atis. 
Ellos comb-àten. 

Pretérito imperfeBo. 
SINGULAR. 

Y o c o m b - a ñ a . 
T u comb-aúas . . 
E l comb-aúí i . 

P L U R A t . 

Nofotros cnmh-añamos. 
Vofotros corab-atiais. 
Ellos comb-atian. 

Pretérito perfeBo. 
SINGULAR.. 

Y o coxnb-añ. 
T u comb-atifle.. 
E l comb-rt/íà. 

PLURAL.. 

Nofotros comb-añinos.. 
Vofotros comb-aíi/ieis.. 
El los comb-atièron. 

Pretérito indefinido. 
SINGULAR. 

Y o e comb-atido. 
T u as comb atido» 
E l a comb-ííí/¿¿0. 

PLURAL. 

Nofotros avernos cora-
b-atido. 

Vofotros aveis com-
b-atido. 

El los an comb.atido.. 
Fre-
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Pretérito anterior. 

SINGULAR. 
Y o uve comb-attdo. 
T u uviftc corab-atido. 
E l uro corab-atido. 

PLURAL. 

Nofotros uvimos com-
b-atido. 

Vofotros uvifteis com-
b-aí¡do. 

Ellos uvieron comb-
atido. 

Plufqmmperfeão. 

SINGULAR. 

Y o avia comb-atido. 
T u avia comb-atido. 
E l avia comb-atido. 

PLURAL. 

Nofotros aviamos com-
b- atido. 

Voíotros aviais com-
b-atido. 

Ellos avian comb-ati
do. 

Futuro imperfeto. 

SINGULAR.. 

Y o comb atire. 
T u con\b-atiràs* 
E l comb-atirà. 

PLURAL. 

Nofotros comh-at ir í -
mo!. 

Vofotros comb-¿j;¡Yf;/,, 
El los coxr.b-atiràn. 

Futuro perfeão. 

SINGULAR. 

Y o avrè comb-atido. 
T u avràs comb-atido.. 
E l avrà comb-atido. 

PLURAL. 

Nofotros avrèmos com-
b-atido. 

Vofotros avrèis cora-
b-atido. 

Ellos avràn comb ati
do. 

I M -
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I M P E R A T I V O . 

Prefente. 
SINGULAR. 

Comb-¿i/í cu. 
Comb-àfií aquc!. 

PLURAL. 

Comh-ntid vofotros. 
Comh-àtan aquellos. 

S U B J U N T I V O . 

Prefente. 
SINGULAR.. 

Y o comh-àta. . 
T u comb-àtas . 
E l comb ata. 

PLURAL. 

Nofocros comb-atAmos. 
Vofocros comb-atáis . 
Ellos comb-àtan . 

Analogia. 2 7 
E l comb-at¡ria. 

PLURAL. 

Nofotros comb-a t iña -
mos. 

Vofotros comb-atiriats. 
El los comb-at¡ri.i/¡. 

Futuro incierto. 
SINGULAR. 

Y o comb atiera i com-
b-àtieffe. 

T u comb-atièras i com-
b-atièffes. 

E l comb-^íèí-d! i com-
h-atieffe. 

PLURAL. 

Nofotros comb-atiera* 
mos i comb-atièffe-
rnos. 

Vofotros comb-atlèrais 
i comb-atièjfeis. 

E l lo s comb-aiiiran i 
corab-atiijfen. 

Pretérito imperfetlo. 
SINGULAR. 

Y o comb-atiria. 
T u con\b-atirÍM. 

Condicional prefente. 
SINGULAR. 

Y o avila comb-¿rf/<¿fl. 
T u avrias comb-^'<o. 

E i 
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E l avria comb-atido. 

PLUKAL. 
Nofocr. avriamos com-

b- atida. 
Vofotros avrkis com-

b-ati/io. 
El los avrian comb-ati-

do. 

Condicional pajfado. 
SINGULAR. 

Y o uviera o uviefle 
comb-atido. 

T u uvieras o uviefíes 
comb- atido. 

E l uviera o uvieffe com-
b-a tido. 

PLURAL. 
Nofotros uvicramos o 

uvic í lemos comb-a
ti do. 

Vo ío tros uvierais o 
uvielfcis comb-íJí;'-
do. 

Ellos uvieran o uvieflen 
Ctomb-atido. 

Pretérito pcrfefto. 
SINGULAR. 

Y o aya corab-atido. 

11. 
T u ayas comb-atido* 
E l aya cavnb-atido* 

PLURAL. 

Nofotros ayaraos com-
b-atido. 

Vofotros ayais comb-a-
tido. 

El los ayaii comb atido* 

Futuro imperfeSlo. 
SINGULAR^ 

Y o comb-atiere.-
T u camb-atieres.. 
E i comb- atiere. 

PLURAL. 
Nofotros corab-atiire-

moí. 
Vofotros covab-atièrtis. 
El los comb-atiiren. 

Futuro perfeólo. 
SINGULAR. 

Y o uviere comb-atid».. 
T a uvieres comb atido* 
E l uviere comb-dtido« 

PLURAL. 

Nofotros uviercmos 
corab-atido. 

V o -



Vofotros uviereis cora-
b- atido. 

Ellos uvieren comb-« -
t'tdo. 

INFINITIVO. 

Prefente. 
Comb at ir . 

Pretérito. 
Aver comb-aiidi).. 

Futuro. 
Aver de comb-atir. 

Futuro pafsivo. 
Aver de fer CQtah-ati-

do. 

G E R U N D I O S 

ACTIVOS. 

Df Prefente. 
Comb-atiendo. 

Pretérito. 
Avíendo comb-atido. 

Futuro 1. 
Avieñdo de comb-í«f»V. 

"De la Analogia. 2 9 

Futuro I I . 
Aviendo de aver corti-

b-atido. 

G E R U N D I O S 
PASSIVOS. 

T>e Prefente. 
Siendo comb-atido~ 

Pretérito. 
Aviendo fido c o m b - ¿ -

tido. 

Futuro I . 
Aviendo de fer comb-

atido. 

Futuro I I . 
Aviendo de aver fido 

comb-atido. 

PARTICIPIOS. 

A ã w o . 
Comb-atido , con el 

auxiliar aver. 

Pafsivo. 
Comb-atido , comb-á -

tidet , comb-atidos, 
comb-atidas y coa el 
auxiliar fer. 

LES-
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LECCIÓN I I I . 

De los Verbos anómalos o irregulares. 

SE llaman verbos anómalos o irregula
res los que en la formación de fus 

tiempos i perfonas no guardan la ana-
logia i reglas de las Conjugaciones re
gulares fegun fe an dado en los egem-
plos precedentes s porque mudan algu
na letra o fylaba. Se reducirán a claf-
fes eftas mifmas anomalias , por man
tener orden cuanto fe pueda , i fe d i 
rán folo los tiempos i perfonas , donde 
uviere irregularidad , de-viendofe enten
der lo demás fegun las reglas generales. 
A l fin fe pondrán aquellos aní malos, 
que no entran en claífe alguna ••> i fe no
tarán por orden fus irregularidades. N o 
es neceflario a los principiantes fatigar 
la memoria aprendiendo los verbos de 
eftas claffes ; baftarà tener prefente las 
claffes en general , i recurrir al índ ice , 
cuando fea menefter. L o mifmo fe en
tiende de las anomalias de la lengua 
Latina. 

A N O -
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A N O M A L O S . 

P R I M E R A CLASSE 

D E VERBOS I R R E G U L A R E S D E L A 
primera Conjugación en A r . 

LA primera irregularidad es de los ver
bos en ar, que toman i antes de la 

e en todo el fingular i en la ultima del 
plural de los prefentes de todos los mp-
dos. En efta manera. 

N E G A R . 

I N D I C A T I V O . 

Prefente. 

SINGULAR. 
Yo niego. 
T u niegas. 
El niega. 

PLURAL. 
Nofotros negamos. 

Vofotros negais. 
Ellos niegan. 

I M P E R A T I V O . 

SINGULAR. 

Niega tu . 
Niegue aquel. 

PLÜ-
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PLURAL. 

Negad vofotros. 
Nieguen aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Prefinte. 

SINGULAR,, 
Yo niegue. 

IT. 
T u niegue Si. 
El niegue. 

PLURAL. 

Nofotros neguemos. 
Vo(otros negueis. 
Ellos nieguen. 

Se conjugan con la mifma irregula
ridad eítos verbos : Adquirir , inquirir, 
requirir , mudando en ei la penúl t ima, 
i los figuientes con todos íus compuef-
,tos. 

Acertar . . . yo acierto. 
Acrecentar . . . . acreciento,̂  
Alentar aliento. 
Apacentar . . . . apaciento., 
Apretar aprieto. 
Arrendar arriendo. 
Aflerrar afsierro. 
Aterrar atierro. 
Calentar caliento,, 
Cegar ciego. 
Cerrar cierro. 
Concertar . . . . concierto. 

Co* 
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Comenzar . . . . comienzo. 
Ccafeí lar . . . -. confiejjo. 
Dcíper ra r . . . . defpierto. 
Deftertar . . . . deftkrro. 
Helar hielo. 
Encomendar . . . encomiendot 
Enmendar « . . . enmiendo. ' 
Empezar . . . . . . empiezo. 
Encerrar . . . . . . encierro. 
Enterrar . . . . . entierro. 
Eníangrentar . . . enfangriento. 
Errar . . . . . . yerro, 
Efcarmentar . ..- . efcarmiento. 
Governar . . . . . govierno. 
Jncenfar . . . . . incienfo. 
Invernar . . . . . invierno. 
Merendar . . . . meriendo., 
Negar . . . . . . niego. 
Nevar . nievo, 
Penfar pienfo. 
Quebrar . . . . . quiebro. 
Rebentar . . , . . reibento. 
Regar riego. 
Remendar . . . . remiende,. 
Segar fago. 
Sentar . . . . . . fanto, 
Soüegar , . . . . fof siego. 

C Tern^ 
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Temblar tiemblo. 
Tentar tiento. 
Trafegar trajíego. 
Tropezar . . . . . tropiezo. 

En E R . -
Cerner . . . . . . . . cierno. 
Contender . . . . .contiendo. 
Condefcender . . . condefciendo. 
Defender . . .. . . defiendo. 

.Encender enciendo. 
Entender . . . . . entiendo. 

.Eftender . . . . . ejliendo. 
Hender hiendo. 
Perder . . . . . . . pierdo. 
Tender . . . . . . . tiendo. v 
Verter vierto. 

En I R . 
Adver t i r advierto. 
Arrepentirfe . . . arrepiento. 
Conferir . . . . . confiero. 
Confentir confiento.. 
Convertir . . . . convierto. 
Diferir difiero. 
Digerir digiero.. 
Pilcernic . . . . . di/cierna. 

D I -
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Diver t i r . . . . . divierto. 
Herir hiero. 
Hervi r hiervo. 
Inferir infiero. 
Ingerir , ingiero. 
Mentir miento. - , 
Pervertir . . . . . pervierto. 
Preferir prefiero. 
Referir refiero. 
Sentir . ftento. 
Zaherir . . . . . zahiero. 

SEGUNDA CLASSE 

D E VERBOS I R R E G U L A R E S E N AR. 

PErtenecen a efta clafie los que mu
dan la o de la penúlt ima fj'laba 

en ire en los miímos tiempos i perfo-
nas que los de la primera claíTe. 1 fe 
conjugan como: 

PROVAR. 

I N D I C A T I V O . 
Prefente. 

SINGULAR. 
T u pruevas. 
El prueva. 

PtlJRAl. 
Yo pruevo. I Nofotros provamos. 

C z V o -
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Vofotros provais. 
Ellos pruevan. 

I M P E R A T I V O . 

SINGULAR, 

Prueva t u . 
Prueve aquel, 

PtUKAt. 

Trovad vofotros. 
Prueven ellos. 

S U B J U N T I V O . 

Prefente. 

SINGULAR* 
Y o prueve, 
T u prueves.. 
El prueve. 

PLURAL. 
Nofotros prêVemos, 
Vofotros proveis. 
Ellos priieven. 

Eftàn en ella mifma claíTe de Irregú-
larldad los íiguientes con fus compuef-
tos. 

Acordar . . . , . acuerdo., 
Acoftar acuefio. 
Agorar . . . . . . agüero. 
Almorzar . . . . almuerzo^ 
Amolar amuelo. 
Aprovar . . . . . apruevo, 
Apoftar . . . . . apuejio, 
AíTolar ajfueh% 
Colgar . . . . . . cuelgo. 
Concordar . . . . toneusrdo. 

Con-
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Confolac confuelo.-
Confonar confueno*. 
Contar . . . . . . cuento. 
Coí la r cuejia. 
Degollar . . . . . degüella.; 
Denoftar denueflo.. 
Derrocar . . . . . derrueca.] 
Defcollar àefcuello. 
Encontrar . . . . . encuentro. 
Esforzar . . . . . esfuerzo* 
Forzar . . . . . . . fuerzo. 
Holgar huelga 
Hollar huello. 
Jugar ÍU!¿0-
Moftrar . . . . mueflro. 
Poblar pueblo. 
Recordar . . . . . recuerdo^ 
Regoldar regüeldo. 
Renovar rempuo. 
Refollat refusilo-. 
Rodar ruedo. 
Rogar ruego. 
Soldar . . . . . . fueldo. 
Soltar fuelto. 
Sonar . . . . . . . fuem. 
Soñar fueno.. 
Toftar . . . . . . tuefio. 

Tro> 
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Trocar trueco. 
Tronar trueno. 
Yolar , vuelo. 
¡Volcar . . . . . . vuelco. 

De los acabados en er tienen la mif-
ma irregularidad los verbos : Doler , po
der , /oler , abfolver , bolver , llover , mo
ler, morder , mover, oler, refolver, torcer. 

Se cuentan a mas de efto por i r re
gulares de la primera eftos tres : Andar, 
Mr , matar , i fus anomalias fe hallan 
en el Indice ultimo, 

M A T A R . 

Efte verbo tiene dos fignificacíones: 
la una herir , i en efte fentido fe conju
ga como los regulares: La otra dar muer
te , i entonces el participio pafsivo es: 
Muerto , i no matado. Afsi decimos Abe l 
fue muerto por la embidia de fu her
mano Cain. 

T E R -
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T E R C E R A CLASSE 

39 

D E ANOMALOS E N AER O ER, 
como C A E R . 

I N D I C A T I V O . 

Pre/ente. 

SINGULAR.. 
Yo caigo. 
T u caes. 
El cae.. 

PLURAt. 

Nofctros caemos. 
Vofotros caéis. 
Ellos caen. 

I M P E R A T I V O . 

. SINGULAR. 
Cae t u . 
Caiga aquel.; 

De efta claíTe 
roer , roigo. 

PLURAt. 
Catà vofotros. 
Caigan aquellos. 

S U B J U N T I V O , 

Prefente. 

SINGULAR,: 
Y o caiga. 
T u caigas. 
El caiga. 

PLURAL, 
Nofotros caigamos.. 
Vofotros caigáis. 
Ellos caigan. 

fon : Traer , traigo; 

C U A R -
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C U A R T A CLASSE 

m ANOMALOS E N C E R , COMO, 
C O N O C E R , 

I N D I C A T I V O . 

Trffente. 

SINGULAR, 
ÍYo conozco. 
T u conoces. 
El conoce. 

PLURAL. 
Nofotros conocemos. 
Vofotros conocéis. 
Ellos conocen. 

I M P E R A T I V O . 

SINGULAR. 
Conoce tu . 
Conozca aquel. 

PLURAL. 
Conoced vofotros; 
Conozcan aquellos. 

S U B J U N T I V O , 

Frefente. 

SINGULAR.! 
Y o çonozca. 
T u conozcas. 
El conozca. 

PLURAL. 
Noíbtx . conozcamos* 
Vofotros conozcáis. 
Ellos conozcan. 

De eíla claíTe fon : Acontecer , azric-
de-
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decer > crecer , envegecer , encanecer , care
cer , obedecer , ofrecer , nacer , padecer ; fe 
exceptúan convencer que hace convenzo, 
cocer , cuezo ; complacer , coinplazgo ; hacer, 
hago ; Mecer , mezo ; fat i ¡facer , fat i ¡fago', 
torcer , tuerzo ; vencer , venzo. La mi íma 
nuidanza tienen los Verbos acabados en 
cir , que mudan la c en zc o en zg , co
mo de conducir , conduzco o eonduzgo*, 
introducir , introduzco ; lucir, luzco > pro
ducir , reducir, relucir ; traducir, traslucir, 

^QUINTA CLASSE 

D£ ANOMALOS QUE A C A B A N E N 
EER , fowfo LEER. 

Pretérito perfeilo. 

El 
Ellos leyeron. 

I M P E R F E C T O 
de Subjuntivo. 

SINGULAR. 
IYO /íj/íra o Uyejfe, 

T u leyeras o hyeffes. 
El /ÍJWÍÍ o leyejfe. 

PLURAL. 
Nofotros leyéramos 

o leyíffemos. 
Vofotros leyerais o 

leyejfeis. 
Ellos leyeran o /<?-

yetfen. 
F u -



Libr. 11. 
T u leyeres. 

Participio de prefenti 

Leyendo. 

4* 
Futuro imperfeto 

SINGULAR. 
Yo leyere. 

Afsi fe conjugan : Creer, pojjeer. 

SEXTA CLASSE 

B E LOS ANOMALOS ACABADOS E N 
ER o IR , , que antes tienen L o N , 

como T E N E R . 

I N D I C A T I V O , 

Prefcnte. 

SINGULAR. 

Yo tenço. 
T u tienes. 

I M P E R A T I V O . 

SINGULAR; 
Ten tu . 
Tenga, aquel. 

PLURAL. 
TVwfá vofotros. 
Tengan aquellos. 

S U B J U N T I V O . 

Frefente. 

SINGULAR. 
Y o tenga. 
T u tengas. 
El tenga. 

PLU-
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PLURAL. I Vo íb t ros tengáis. 

Nofotros tengamos. | Ellos tengan. 

SEPTIMA CLASSE 

D E ANOMALOS E N IR. QUE T I E -
nen en la penúltima E , 

como M E D I R . 

I N D I C A T I V O . 

Prefente. 

SINGULAR. 
Y o mido. 
T u mides. 
El mide-. 

PLURAL; 
Nofotros medimos. 
Vofotros medis. 
Ellos miden. 

Pretérito perfeão. 

SINGULAR. 
El midió. 

PLURAX. 

Ellos midieron. 

I M P E R A T I V O . 

SINGULAR. 

Mide t u . 
Mida aquel. 

PLURAL. 

Medid vofotros. 
Midan aquellos. 

SUB-
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S U B J U N T I V O , 

Prefente. 

SINGULAR. 
Y o mida. 
T u midas. 
El mida. 

Libr. I I . 
Ellos midan. 

Itnperfcão. 

SINGULAR. 
Yo midiera o wi' 

diejfe. 
T u midieras o wi -

diejfes. 

PLURAT.. 
Nofotros midamos. 
Vofotros midáis. 

Participio de prefent. 

Midiendo. 

Vertenecen a ejla Clajfe los Jiguienteí* 

Apercebir . . . . . apercibo* 
C e ñ i r ciño. 
Colegir colijo. 
Competir compito. 
Concebir concibo. 
Coní l reñ i r . . . . cmjlriño.) 
Derretir derrito. 
Desleír deslio. 
Defpedir de/pido.. 
Elegir elijo. 
Engreirfe, , , . . engrio. 

Ex-
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Expedir expida. 

• Enveftir enviflo. 
Freír frio. 
Gemir gimo. 
Impedir impido. 
Pedir pido. 
Regir • rijo. 
Reir . . . . . . . rio. 
Rendir rindo. 
Reñi r . . . . . . . riño. 
Repetir . . . . . . repito. 
Seguir ftgo. 
Servir . . . . . . Jirva. 
T e ñ i r . . . . . . . tifio.. 
YeíHr v iftot 

I N D I C E 

D E O T R O S A N O M A L O S , 
que no fe reducen a claífe alguna , coa 

expreTsion de los tiempos en que 
tienen irregularidad* 

.AbRIR. Vart. pret. Abierto. 
ABSORBER» Part. pret. Abier to . 

A N * 
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A N D A R . Prefer, perfefl. Anduve , a r d u -

vifte , anduvo , anduvimos , anduvií^-
teis , anduvieron. Imperf. Subjuntivo. 
Anduviera i anduvie í fe , anduvieras í 
anduviefTes, & c . 

CABER. Indicat. Prefent. Yo quepo , t u 
cabes. Pretérito perfect. Cupe, cupifte, 
cupo ; cupimos , cupifteis , cupieron. 
Futuro imperfeã. C a b r é , cabrás, c a b r á , 
cabremos , cab ré i s , cabrán. Irnperativ. 
Quepa aquel , quepan aquellos. Sub-
juntiv. Prefent. Quepa , quepas , que
pa, See. ImperfeSl. Cupiera o cupieffe, 
cupieras o cupiefl'es , &c. Condición. 
Cabria , cabrias , & c . Futur. Cupiere , 
cupieres , &c . 

COCER. Indicat. Prefent. Cuezo, cuezes, 
cuece , cocemos , coceis, cuecen. I m 
perai. Cueza aquel , cuezan aquellos. 
Subjunt.Prefent. Yo cueza, cuezas, cue-
zn, cozamos, cozais , cuezan. 

D A R . Indic.it.Prefent. Yo doi, tu das, & c . 
Preterit, perfetf. D i , d i f tc , d i ò , d imos, 
dií leis , dieron. Imperf. Subjunt. D i e r a 
o dieíl'e , dieras o dieíles , & c . Futur. 
diere , dieres , &c . 

DECIR. Indicativ. Prefent. Digo , dices, 
d i -

http://Indic.it
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dice , decimos , decis , dicen. Preterit, 
perfeã. D i j e , dijifte , dijo , &c . Futur. 
Diré , dirás , &c . Imperat. D i tu , diga 
aquel , decid vofotros , digan aque-

. líos. Subjunt. Prefent. Diga, digas , d i -

. ga , & c . ImperfeSl. Digera o digeíTe, 
digeras o digefles , & c . Condición, pre

fent. D i r i a , dirias , &c . Futur. Digere, 
digeres, & c . Participio de prefent. D i 
ciendo ; de Preterit. Dicho . 

D O R M I R . ín die at. Prefent. Duermo, duer
mes, duerme, dormimos, dormis, duer
men. Preterit, perfeã. El d u r m i ó , ellos 

. durmieron. Imperat. Duerme t u , duer
ma aquel , dormid vofotros , duerman 
aquellos. Subjuntiv. Prefent. Duerma, 
duermas , duerma , durmamos , dur
mais , duerman. Imperfeto. Durmie
ra o durmieffe , durmieras, durmief-

, fes, & c . Participio de prefente. Dur 
miendo. 

ESCRIV1R. Participio de pret. Efcrito. 
ESTAR. Indicativ. Prefent. Eftoi , eftàs, 

eftà, & c . Preterit, perfeõl. Eftuve, cftu-
vifte , eftuvo , eftuvimos, eftuvifteis, 

. eftuvieron. Subjunt iv. Preterit, imper-
.fett. Eftuviera o eftuvieffe , eftuvieras 

o 
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o eftuvleffes, & c . Futur. Eftuvierc j ef-
tuvieres, 8¿:c. 

H A C E R . Indkaf. Prefent. Hago , haces, 
&c . Preterit, pcrfeft. Hice , hiciftc, h i 
zo, hizimos , hizifteis, hizieron. Futur. 
imperfeSi. Haré , harás , &c . Irftperativ. 
Haz tu , haga aque l , haced voíot ros , 
hagan aquellos. Subjunt. Prefent. Ha
ga , hagas, &c . Imperfeíl. Hiciera o 
hicieffe , hicieras o hiciefles, & c . Con
dición, prefent. Har í a , harías , & c . Fu~ 
tur, Hiciere , hicieres , &c . Participio 
aõliv. Haciendo. De pret. Hecho. 

I M P R I M I R . Partkip. a£iiv. Imprimiendo. 
Pafsivo. laipreíTo. 

IR. Indicat. Prefent. V o l , vas, va, vamos, 
vais , van. Preterit. perfcB. F u i , fuifte, 
fue , fuimos , fuifteis , fueron. Imperat. 
Vé tu , vaya aquel , id vofotros , va
yan aquellos. Subjunt. Prefent. Vaya, 
vayas , vaya , vamos , vayáis , vayan. 
Imperfefl, Fuera i fueífe , fueras i fuef-
fes, & c . Futur. Fuere, fueres, & c . Par
tkip. aâliv. Yendo. 

M O R I R . Indicat. Prefent. Muero , muc
res , muere , morimos , moris, mueren. 
Preterit, perfiã. El mur ió , ellos mu

r ió -
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rieron. Imperative Muere tu , muera 
aquel , mo i id vofotros , muevan aque
llos. Subjunt. Prefent. Muera , ameras, 
& c . Imperfiã. Muriera o n uriene, mu
rieras o murieffes, & c . Futur, Muriere , 
murieres, & c . Participio atfiv. M u r i e n 
do. Pafsiv. Muer to . 

OIR- Indicate Prefent. O'go , oyes , oye, 
&c. Preterit, perfect. El o y ó , ellos oye
ron. Impsrat. Oye t u , oiga aquel , c i d 
vofotros , oigan aquellos. Subjuntiv. 
Prefent. Olga, oigas, & c . Imp:- f.Oycxz. 
i oyefle , & c . Futur. Oyere , & c . Par
ticipio aóii-v. Oyendo. 

OLER. Indicatiu. Prefent. Huelo , hueles, 
huele, olemos, o l é i s , huelen. Imperat. 
Huele t u , huela aquel , oled vofotros, 
huelan aquellos. Subjunt. Prefent. Hue
la , huelas , &c . 

PODER. Indicat. Prefent. Puedo, puedes, 
puede, podemos, p e d é i s , pueder. Pre
terit, perfeã- Pude , pudifte, pudo, & c , 
Futur. hnperfeB. Podré , podrás , &:c. 
Imperat. Puede tu , pueda aquel , po
ded vofot ros , pueefan aquel! s. Sub
junt. Prefettt. Puedj , puedas , & c . Im-
perfe¿}. Pudiera o pudieíTe , pudieras o 
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pudíeíTes , &c. Condición. Podría , po
drías , &c . Futur. Pudiere , & c . Parti
cipio ací:v. Pudicndo. 

PONF.R. Indicat. Vrefent. Pongo , pones, 
¿Ce. Pritcr:t,psrf:ã. Pule, puüfte, pufo, 
& c . Futur. Pci .d iè , p o n d r á s , &c . Im-
p¡rat. Pon tu , porga aquel , poned 
voforros , porgan ello?. Subjunt. Pre-

fmt. Ponga, pongas , &c. ImperfeB.Vu-
fiera o pufiefTe, & c . Condicicn. Pondría , 
pondr ías , &c. Futur. Pufiere, &c . Par-
ticip'o ps.Jf. Pucfto. 

PRENDER. Participio paf. Prendido o 
prefo. 

QUERER. Indicat. Prcfcnt. Quiero, quie
res , quiere , queremos , querei.'-, quie
ren. Prct rit. perfccl. Qiúíc , quiíifte, 
quifo , 0¿v. Futuro imperfeB. Q u e r r é , 
q u e r r á s , &c. Subjunt. Quiera, quieras, 
&c . Preterit. impcrfeB. Quinera o qui-
íieífe, & c . Condición. Querria, querr ías , 
&c . Futur. Qiiiíiere , &c. Particip. paff. 
Querido , i también quit\o. 

SABER. Indicat. Prefent. Se , Tabes, S-'c. 
Preterit, perfect. Supe , fupifte , íupo, 
íupimos, &c. Futur. Sabiè , íab tàs , &c. 
Iwperat. Sepa aque l , lepan aquellos. 

• Sub-
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Subjunt. Vrefent. Sepa, lepas, &c. Im-
ferfeSt. Supiera o íupieíTe , &c. Condi
ción. Sabría,(abrías, & c . Futur. Supiere. 

SALIR. Indie at. Prefent. Saigo, Tales, & c . 
Futur. Saldré , faídràs , &c- Imüerati-ü. 
Sal tu , falga él , falid vofotros , fal-
gan ellos. Subjunt. Prefent. Salga, fal-
gas,&c. Condición. Saldría, faldrias, & c . 

SATISFACER. Indicat.Prefent. Satisfago, 
íatisfaces , &c . Preterit, perfcl. Satif-
fizo , fatisfecifte , fatisfizo , fatLsfeci-
mos, fatisfeciftes, fatisfacieron. Futur. 
Satisfaré, fati:- farás , & c . Imperat .Sí-
tisfacc tu , fatisfjga é l , fatisfaced vo-
ft;tros , fatisfagan ellos. Subjunt. Pre
fent. Satisfaga , fatisfbgas, &c . Imper-
ftB.Satisfaciera o fatisfacieílé,&c. Con
dición. Satisfaría , faii'sfarias , &c . Par-' 
ticipio paff. Satisfecho. 

SENTIR. Indicat. Prefent. Siento, fienteSy 
fíente, fentimos, fentis, fienten. Impe
rai. Siente tu , fienta é l , fientan ell 'S. 
Subjunt. Prefent. Sienta, fiertas, fiesta, 
fintamos , fintais, fientan. Imp erf. Sin
tiera o firtieíTe , &c . Futuro. Sintiere, 
&c. Particip. aci. Sintiendo. 

SEGUIR. Prefente. Sigo , figues, figue, 
D 2 fe-
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fegulmos , feguis , figuen. Preter. perf. 
El figuiò , ellos figuieron. Imperai. Si
gue tu , figa èl , íeguid v o í o t r o s , fi. 
gan ellos. Subjunt.PreJl Siga, figas, &c. 
Imperf. Siguiera o íiguieííe, & c . Futur, 
Siguiere, &c. Particip. aêl. Siguiendo. 

S O L T A R . Particip. pajf. Sneltc. 
XENER. Indicai. Prefente. Tengo , tienej, 

tiene , tenemos, tenéis , tienen. Preter. 
perfeã. Tuve, tuvifte , tuvo , tuvimos, 
& c . Futuro. T e n d r é , t e n d r á s , & c . Im
perai. T è n tu , tenga él , tened vofo-
tros , tengan ellos. Subjunt. Prefente. 
Tenga , tengas , & c . Imperf. Tuviera 
o tuvieffe , &c . Condicional. Tendría, 
t e n d r í a s , &c. Futuro. Tuviere , tuvie
res , &c . 

T R A E R . Indicat. Pref. Traigo, traes,tr3C, 
& c . Pretérito perf. Traje o truje , tra-
jifte o trujifte , trajo o trujo , &c. 
Imperai. Traiga él , traigan ellos. Suh-
jant. Prrfente. Traiga, traigas, &c . Im
perfeto. Trngera o rrageíTe , o trajera 
í trujeíTe , &c . Fui . Trajere o trugerc. 
Particip. a£í. Trayendo. 

V A L E R . Prefente. Valgo, vales, &c . Pre
térito perf. Val ió , valieron. Futzir. Val

dré, 
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drc, valdrás , &c . hnperat. Valga aqué l , 
valgan aquellos. Subjunt. Prefent. V a l 
ga , valgas, S¿c. Condicional. Va ldr ía , 
valdrías, 

V E N I R . Indicai. Prefente. Vengo, vienes, 
viene, & c . Pretérito perf. Vine, venifte, 
vino , venimos , venifteis , v inieror . 
Futuro. V e n d r é , v e n d r á s , &c . Imperat. 
Vén ru , venga aquel , venid vofotros, 
vengan ellos. Subjunt. Prefente. Venga, 
vengas , & c . Imperf. Viniera o vinief-
fe, &c. Condición. Vendr ía . Futuro. V i 
niere , &c. Particip. a ã . Viniendo. 

VER. Pretérito perf. V i , vifte , vió , v i 
mos , viftcis , vieron. Subjunt. impsr.-
Viera o vieffe, &c . Futuro. Viere, &c.r 
Particip. pajf. Vif to . 

V O L V E R . Particip. paf. Vuelto. 
No íe an exprefiado los verbos com-

pueftos porque obfcrvan las miftnas ano
malias que fus fim.ples , como profeguir 
las mifmas que feguir , contener las miC-
mas que tener , i afsi de los demás.. 

LEG-
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LECCIÓN I V . 

Ve las Propriedades del Verbo. 

POr las conjugaciones del verbo fe a 
vifto que fe le aplican números , per

foras , tiempos , i modos. 
El r.utTiero en ios tiempos fe entien

de como en los nombres, atribuyendofe 
el í lngular , cuando lo que fs dice fe 
refiere a una f' la cofa , i el plural fi 
fe refiere a muchas. 

En cada numero fe hallan tres per-
fonas , primera como yo leo ; fegunda co
mo tu lees ; tercera como aquel, mi her
mano , el íabio lee. I afsi en el plural 
como fe dijo en los pronombres perfo-
nales. 

Las primeras i fegundas perforas fue-
len en el Romance como en el Latin 
caüarfe : mas no las terceras fino- es en 
oraciones imperfonales. Afsi dijo Garci-
laíTo con elegancia i verdad Sonet. 27. 

Amor , amor un habito e vertido 
Vel paño de tu tienda bien cortado; 

Al 



D e h Analogía. j 5; 
A l veftir le balis ambo i holgado--, 
Pero defpties ejlrecho i def.'.brldo, &c. 

No fiempre ncs fervi mos de tu para 
fcnalar en la cor.verfac.ion ir;a f g,u¡ da 
perfona del fi^gular, pues a excepción 
de trat;» de fa-niliaridad o a ni i Ra J , la 
lengua Efpanola a recibid'-» el ITP bre 
del trataniie> ro de Lfód , Ufia , Vuecelen
cia , &c, aplicándole la tercera pcrf.-ra 
del verbo como : UJied me b.ice mucho 
favor , &c. 

Los Poetas por en thu í la fno , i los 
Principes por autoridad ufan de las p r i -
rneras i fegundas perfonas del plural, por 
las del fingular. Aísi Garcilaflb Soneto 
28. hablando con fu Amigo: 

Bcfian, vengado eftais con mengua mía 
De mi rigor y •íV.i.lo i mi afpercza; 
Con que reprehenderos la terneza 
De vuejiro blando corazón folia, (¿fe. 

En la naturaleza no fe díflinguen mas 
de tres tiempos , que fon : Prefente , paf-

fado , i futuro o venidero. I a efe os tres 
fe reducen los otros que fe an vifto en 
las conjugaciones. 

& El 

http://cor.verfac.ion
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El Condicional prefenfe fe reduce al; 

prefente ; el imperfeto , el p re té r i to , el 
p re té r i to anterior , el plufquamperfe&o, 
í el Condici- nal paíTado fe reducen al 
p re té r i to indefinido. I el futuro paflado 
fe reduce al futuro. 

El Prefente denota que la cofa es 
o fe hace al rmfmo tiempo que fe ha
bla : como cuando decimos : Nofoiros 
leemos la Sagrada Efcritura , fe entiei de 
de prefente la leemos. Dios es juflo , fe en
tiende anualmente. 

El Condicional prefente denota que 
una cofa feria de prefente mediante cier
tas condiciones , como diciendo : Nofo-
tros feriamos inocentes , J i Adan no uviejfí 
fee aio. 

El Pre tér i to indefinido una cofa paf-
fada en un tiempo del que dura algo 
todavia , o que es paflado poco a , v.g. 
To e efiA'lo enfermo efle año , o ejle mes: 
B oído Mijfa ejla mañana. 

El Imperfeito denota que fe hacia 
una cofa al mifmo tiempo que otra en 
un tiempo ya paíTado como : E r a Ro
ma dueña del Mundo cuando la governava 
Cefar-Augujlo • Vio San EJlevan los Cie-

los 
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los abiertos cuando le apedreavan los J i i " 
dios. 

El Pre té r i to fimple que puede tam
bién llamarfe definido denota la ccfa pa í -
fada en tiempo del que nada refta , co
mo : Cbrifio inflhuyò la Santifsima Euca-
riftia en la ultima Cena. Ayer recibí tu 
Carta. 

El P re té r i to anterior denota una co
fa ya psflada antes qne otra, v.g. Luego 
que uve recibido la abfolucion me levante 
de los pies del Confeffbr. 

El Plufqua!r¡perfe¿t) denota que una 
cofa es ya paífada por relación a otra 
que también es ya pafíada. Por egem-
glo : Ta avia reinado 23. años PhtlipeV*. 
cuando renunció la Corona en Luis I . 

El Condicional paffado denota q u ô 
una cofa huviera fucedido en un t iem
po palfado mediante ciertas condicio-
res. Por egemplo : Avrian o uvieran he* 
ebo penitencia los Tyrios , J i Chrijio les 
uvieffe predicado. 

El Enturo denota que fucederà ó fe-< 
rà una cofa en tiempo que todavia no 
es , v. gr. Nueflros cuerpos refucitaràn en 
el dia del Quieto, 

El 
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El Futuro paíTado denota , que una 

cofa que no es aun, fe rà , cuando a v r á 
paííada otra. Por egemplo : To iré a v i -

Jitar , cuendo; avrè acabado mis negocios. 
No es tan invariable el ufo de las 

Conjugaciones en fus tiempos que no 
fe tome algunas veces un tiempo por 
o t ro , como el prefente por el futuro , í 
también por el p re té r i to . Por egemplo 
en efhs cxprefsiones : Que te haces efla 
tarde ? Me parto al punto a Lt Corte. Buel-
vo luego a verte. Efto es : Que harás ? Me 
•partiré : Boluere. En efhs fe toma por 
el pretér i to , v. g. V i r g i l . I I . Eneid. ver-
fion de Hernandez. 

Un valiente cavallo edificaron 
De bulto de m gran monte, cuyos lados 
De fuerte abeto fueron f ibricados: 
Virgen fer voto i efla fama fuera 
Por buelta apre fia, i prufpera ofrecido 

, I por vengar la dura i larga pena. 
Que en el Troyano cerco avian fufrido'. 
Ordenan que la maquina ejlè llena, 
De un efeuadron por fuertes efeogido: 
Las cavernas i vientre i lados ciegos 
Hinchen de multitud de armados Griegos, 

T o -
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Todos Jos prefentes de efta citava 

êftàn en lugar de p r e t é r i t o s , lo que re-
gnlarmerte fucede para dar mayor fuer
za i viveza a las narraciones. 

El Prefente tomado en pmpriedad 
no t iere mas que un inflante, por tan
to no ai variedad en fu exprefsion , í 
fe explica bien por fe lo un tiempo. 

Mas el Pretér i to i Futuro , como t ie
nen mucha efteníion, pueden confiderarfe 
con diverfos grados de paitado de mas 
o menos tiempo , i de venidero artes o 
defpues. I de ai nacen las exprefsiones 
del p re té r i to i futuro por muchos i d i 
ferentes tiempos , fegun fe a explicado. 

Be los Modos. 

Px\ra expreífar las diferentes maneras 
de figrificar una cofa fe inventaron 

diverfas inflexiones en los Verbos, lo que 
en la Conjugad" n fe llama Modo. I fon 
Cuatro : Indicativo , Imperativo , Subjun
tivo , Infinitivo. 

El Indicativo es un modo de expref-
far los diferentes tiempos del Verbo por 
afirmación abfoluta , efto es fin depen

den-
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dench de algún nombre precedente, co-
mo cuando Te dice : E l Rei Ssn Fernando 
ganò a Sevilla de los Moros. La Eípana 
tiene diez millones de habitadores. Flore
cerán las letras al pajfo que los Imperios. 
Los tiempos gano , tienen , Jloreceran no 
íuponen exprefsion precedente de que 
dependan. 

El Imperativo es un modo de figní-
ficar en los Verbos la acción de man
dar , rogar , n exortar. Por egemplo T e -
renc. en fu Hecyra KOL. 4. t r aducc ión 
de A b r i l : Ola ! Mucha;ho , >vh corriendo 
a cafa de Baquis ; i dik de mi parte que 

fe llegue hafta aqui. Como fi digera , te 
mando , te exorto que vayas , que digas A 
Baquis. 

El Imperativo no tiene primera per-
fona del fmgular , porque de o rd ina r io 
nadie fe manda a si miftno. I folo t i e 
ne prefente o futuro, porque folo fe pue
de mandar lo que eftà por hacerfe ; í 
afsi luden expreffarfe los mandatos o 
bien por prefente, como cuando San 
Pablo dijo : Eflàd fugetos a toda potef-
tad de la tierra 5 o bien por futuro , co
mo en el Decá logo : Amarás a tu Dios* 

Na 
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No matarás , que fon igualmente impe-i 
rativos. 

El Subjuntivo es nn modo de expref-
far los diverfos tiempos de los Verbos 
con una dependencia necefíaría de a l 
gunas palabras precedentes. Por egera-
plo : Es jufto , que fe obedezca al Rei. 
O cómo dejearian los Pudres en el Limbo, 
que el Divino Libertador viniejfe ! Los 
Subjuntivos obedezca i viniejfe dependen 
de la conjunción que , la cual precede-

De aqui Te puede conocer la dife
rencia del Indicativo , i Subjuntivo. Ef-
te contiene folo una afirmación indirec
ta i íubordinada a la part ícula o expref-
fioti precedente ; pero el Indicativo o 
no la tiene , o abfblutamente no depen
de de ella : Afsi el Subjuntivo fin ella 
no tiene fentido alguno ; pero si el I n 
dicativo ; por el cual folo fe puede em
pezar la oración , como confta de los 
egemplos antecedentes. 

Las partículas que determinan el Sub
juntivo fon de ordinario que ( cuando 
no es de relativo o infinitivo ) J i , cuan
do , aunque , jfw mas que , para que , a fin 
que, ojala ; pero no í lempre , que prece

den 
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den eftas p a r t í c u l a s , fe pone el Verbo 
en Subjuntivo : fiendo vario fu ufo : co
mo también fon mui diferentes el Ro
mance i el Lat in ; lo que folo fe cono
cerá por la converfacion i platica de 
buenos Autores. 

Cuando la par t ícula que precede a 
Veibos , que anuncian alguna fignifica-
cion de duda , defeo , ruego , promeíla 
o de cofa por venir , fe pondrá el Ver
bo en Subjuntivo. Como fe vé por ef-
tos egemplos , Terenc. Hecyr. A t t . j . de 
A b r i l : E n mi cafa yo no permitiré que a 
ti te falte cofa alguna ; fiao que todo cuan
to fuere menefler , fe te dará liberalmen
te. Pero cuando tu eftuvieres bien harta i 
bevida , procura que el Niño tenga buen 
recado. El mifmo Phorm. Aóh 2. To quer
ría que bicieffes lo que mas a ti te cumpla. 

El Infinitivo es un modo de íignificar 
en los Verbos fin números ni perfonas, 
efto es fin afirmación alguna , i de una 
manera general. Por egemplo : Ser, com
batir , tentar , en cuyas exprefsioncs fe 
obferva una manera general e indeter
minada de fignificarfe la acción del 
Verbo. 

C o -



De la Analogía, 6% 
Como el Infinitivo no exprcíTa afir

mación alguna , fe puede confiderar mas 
a manera de nombre fubftandvo que fig-
rifica la acción , que como Verbo ; por 
efta razón admire art ículos como nom
bre. Sugetandofe a declinación : como 
en eftus egcmplos. 

E l . . . E l leer la Sagrada Efcritura es 
buena ocupación. 

De. . . No /abe el arte de reinar , quien 
no [abe àifsimular. 

Del . . De l obfervar nace el faber. 
A , . , Voi 3 marchar a mi deflinot 
A l . . . A l callar le llaman Sancho. 
E n el . A l prometer , peco es un mundo; 

en el cumplir efta la dificultad. 

El Irf íni t ivo en algun fentido fe d i 
ce que fignifica tiempo , no porque el 
prefente de I r ñ r i t i v o no puede redu-
cirfe al tiempo paffado i venidero co
mo al prefente : v. gr. Tu me as vi fio 
pajfear : pero cuando fe a de exprcílar 
por el Infinit ivo una crfa pallada por 
relación al Verbo , que le precede , ufa
mos entonces del Participio pafsivo con 

el 
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el i G ñ n í t í v o auxiliar aver õ fer. Por 
egemplo : Creo a-ver llegado tarde a la 
Junta. E l Futuro en el Infinitivo fe ex-
prefla poniendo antes del la par t ícula de. 
Por egemplo : Tengo de apelar J i pierdo 
çl pleito. E de obrar bien para falvarme. 

LECCIÓN V . 

DÍ la formación i conocimiento de tiempos. 

LOs tiempos unos fon (imples , otros 
compueftos i los (imples fon los 

que fe expreffan en folo una dicción 
nacida de la raiz del Verbo. I fon trece: 

5. El Infinit ivo prefente, como amar. 
2. El Participio adivo prefente 

o Gerundio , como amando. 
"3. El Participio pafsivo prefen

te , como amado. 
*4« El Prefente de Indicativo, 

como amo. 
5. El Pretér i to imperfe to de 

Indicativo , como amava. 
6. El Pretéri to de Indicativo, 

como , » . . . ^ . . . . . ame. 
El 
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7. El Futuro de Indicativo, co

mo . amaré, 
8. El Condicional prefente, co

mo amaria. 
ç . El Imperat ivo, como . ,. . ama tu. 

10. El Prefente de Subjuntivo, 
como ante. 

11. El imperfedo de Subjunti
vo Condic iona l , como . . atnàjfe. 

12. El imperfecto de Subjunti
vo , como . amara. 

13. El Futuro de Subjuntivo, 
como , , . . « . . . . . . . amare. 

Los tiempos compueftos fon aque
llos , que fe conjugan í iempre acompa
ñados de a lgún tiempo (imple del Ver 
bo con el auxiliar aver o fer. Son diezf 
es a faber, 

i . El P re t é r i t o indefini
do , como . . . . . . . . e amado.. 

z. El P re t é r i to anterior, 
como . . . . uve arnaio, 

3. El Plufquarnperf. del 
Indicar.como t . . . . . avia amadot, 

4. El Futuro perf.como. avrè amado. 
E E l 
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5. E l Condicional paiTa-

do , como . . . . . . . . . . avria amado* 
6. E l Pre tér i to de Sub

j u n t i v o , como aya amado. 
7. El Plufquamperf. de 

Subjuntivo , como . . uviera o uviejfe 
amado. 

8. El Futuro paflfado de 
Subjuntivo , como . . uviere amado., 

9. El Pre tér i to de le f in i -
t i v o , como . . . . . . . avcr amado. 

10. El Participio adivo de 
Pre té r i to , como . . . . aviendo amado. 

Para la formación de los tiempos fe 
deve d i f t ingu i t , que cada Verbo tiene 
fu terminación i las letras caratterifti-
cas. Eftas fon innumerables,permanecien-
do las mifmas por toda la Conjugación. 
I folo por la variación de la termina
ción fe diftinguen todos los tiempos i 
perfonas. La te rminac ión es el ar , er, 
ir de los Infinitivos v í a s demás fon le
tras caraderifticas , como am-zn ; pro-
met-ct • eferiv-'n : Eftas en toda la Con
jugación permanecen invariables. 

El Infinit ivo es la raiz primera ds 
t o -
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todos los modos, tiempos , i perfonas en 
los Verbos inmediata , o mediatamente: 
Por efte orden: 

Del Infinit ivo fe forman 
l . El Prefente de Indicativo mudando en 

o fu te rminac ión ar , er , ir , como 
am-o , promet o , combat-o. 

3. El Pre té r i to imperfeto mudando el 
ar en ava , i el er o ir en ia , como 
amava , prometia , combatia. 

3. El Pre té r i to perfefto mudando el ar 
en e, i el er o ir en i , corno AW¡?, ̂ r o -
tneti, combatí, 

q. El Futuro imperfedo añadiendo una 
è larga a la terminación ¿tr , er , 
como amare , prometeré, co?nbatir¿. 
El Condicional prefente añadiendo un 
w a la terminación ar , er , ir , como 
amaria , prometeria, combatiría. 

6. El laiperfeâx» de Subjuntivo mudan
do el ar en ara i aje , i el er o *> 
en ZÉT¿Z , iejje , como amara , amajfe\ 
prometiera , prometiejje 5 combatiera, 
combatiejfe. 

7. El Participio a&ivo mudando en á» -
la terminación ¿rr , i en ente las 

terminaciones er y ir , como aman-
E 2 f f . 
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te , prometiente , combatiente. 

8. El Gerundio de pre íente mudando él 
ar en ando , i el er , ir en tendô  
como amando , prometiendo , comba
tiendo. 
El Participio pafsivo mudando el 
en ado , i el er, ¿r en i i o , como ^ ¿ Í -
do, combatido ̂ prometido., 

En cuanto a las perfotias de los Vef* 
i>os no ponemos formación efpecial 5 por
que fe deducen unas de otras , i cf-
tàn notadas fus terminaciones en las 
mueftras de las Conjugaciones,! fe apren
derán por folo el egercicio, fin fer ne-
ceíTarias mas reglas. 

Por las reglas de formación fe pue
de conocer la diferencia de los t iem
pos , atendiendo que terminación cor-
xefponde a cada tiempo. I afsi no es 
neceífario repetir otras reglas , íi fojo 
egerçitarfe en las fobredichas. 



LECCIOK V I . 
"Diferentes efpecies de Verbas. 

HAblando en rigor folo fe diftingüetl 
dos fuertes de Verbos , que fon : el 

Subftantivo fer , i el Adjetivo. 
El Verbo adjetivo fe divide en c inco 

efpecies, i fon : A d i v o , Neutro, Pafsivo, 
Reciproco, c Imperfor.al. 

Verbo a&ivo es aquel , que expreíTa 
fiempre una acción , i íe conoce en que 
defpues de él fe puede poner una de ef-
tas palabras : Alguno , o alguna cofa. Afs i : 
Amo, conozco fon Aftivos, porque fe pue
de decir : Amo alguna eafa ; conozco a 
alguno. 

Verbo Neutro es el qnc expreífa al
guna vez una acción ; pero de ordina
rio no expreífa alguna 5 i fe conoce ett 
que defpues de él no fe puede meter 
acufativo de perfona o de cofa : efto es 
volver por la palabra ; alguno u alguna 
eofa. Como : Venir , dormir. 

Los Verbos Neutros fe conjugan en 
todo como los Aftivos. Bien que algu
nos en los tiempos compueftos en lugac 

del 
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del auxiliar aver toman el fer ; pero en 
nueftra lengua es poco ufado , como ya 
fe adv i r t i ó . 

El Verbo Pafsivo en nueftro idioma 
es el Participio de p re t é r i t o de un Ver
bo a&ivo junto con el auxiliar fer , con 
el cual fe conjuga por todos los modos 
i tiempos. 

N o tiene dificultad efpecial; no obf-
tante para ègercicio infinuamos las p r i 
meras perfonas de cada t iempo. 

I N D I C A T I V O . I Pretérito perfeão, 
Y o fui amado. 

Prefente, 
Yo foi amado. 

Pretérito imper
feto. 

Pretérito indefinido. 
Yo e fido amado. 

Pretérito anterior. 
Yo era amado. Yo uve fido amado. 

Los Verbos que los Latinos llaman r 
incoativos , i fignifican la acción conti
nuada, que fe và haciendo, fe fuplen con 
el verbo voi 5 como Voime acabando , vafe 
lonfumiendo. 

O t r o fupliendo de la pafsiva ai muí 
con- * 
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confiderable en nueftra Lengua, i fe ha
ce por los pronombres me , t s , f e del f in-
guiar , i nos , os,fe del p l u r a l , juntan-
dofe con las perfonas de los verbos , co
mo diciendo : Confumome, confumefte-, eon-

fumsfe , confutnimonos , confumifos , confu-
menfe ; o bien , me confumo , te confumes y 
8ic. I efto ordinariamente tiene fenti-
do de pafsiva en los verbos llamados 
Neutros. En los Ad ivos pueden fer ver
bos Recíprocos , como luego fe dirá . 

, También fe hace otro füpliendo por 
el verbo efloi, i el Gerundio o Part ici
pio de prefente de cada verbo ; v. gr. 
Eftoime confumiendo ; fe ejiava afligien
do , &c. , 

El Verbo Reciproco es aquel , que ex-
preíTa un fugeto , que obra í'obre si mif-
mo ; i fe conjuga fiempre con los pro
nombres conjuntivos me , te, fe pueftos 
entre el Nominativo i el Verbo. 

Eftos pronombres conjuntivos an de 
fer de la mifma perfona , que el nomina
tivo del verbo, como : To me rezelo ; el 

fe engaña ; nofotros nos arrepentimos. 
I es de notar , que dichos pronom

bres en los verbos reciprocos tieaen ge
ne-
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neralmcnte lugar de acufatívo de perfo-
ca , como : Ellos fe lífongean , es io mif-
mo que : E lhs lifongean a si mifmos. 

Tienen la colocación conftantemente 
entre medio , como íe ve por eftos dos 
ti-empos que fe ponen para mueftra de 
«ftas Corijuga-ciones. 

I N D I C A T I V O . 

Trefente. 

SINGULAR. 
Y o me arrepiento. 
T u te arrepientes. 
El fe arrepiente. 
Nofotros nos arre

pentimos. 
Vofotros os arre

pentís . 
Ellos fe arrepien

ten. 

Pretérito Indejfi* 
nido. 

Y o me c arrepeffj 
t ido. 

T u te as arrepefr-
t ido. 

El fe a a r r épen t í -
do. 

Nofotros nos hemos 
arrepentido. 

Vofotros os aveis ar* 
repentido. 

Ellos fe an arrepen^ 
t ido. 

El verbo Imperfoml es aquel , que nô 
fe emplea mas que en las terceras per-
íbnaí del plural , o en las del Ungular 
con el pronombre general fe o fin él, 

co-
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eomó : Cantan ; corren ; fe canta ; fe còrrey 
llueve ; importa. 

Para conocer que fe toma como im-
perfonal el verbo, cuando antes tiene el 
reciproco fe , bafta obfervar, que cuan
do la particula fe no tiene lugar de al-
guta pronombre ya expreffo , entonces fe 
toma el vetbo imperfonal. V . gr. Se ha
lla en antiguos monumentos que Efp.itta ef 
tava en tiempo de los Cartbaginefes al do
ble poblada que ahora. El fe antes del ver
bo halla, a 1 adic fe refiere , i por tanto 
es imperfonal. 

Se deven diftÍRguír dos fuertes de 
verbos imperfonales ; unos que parece 
lo fon por fu naturaleza , porque no fe 
hallan en ufo mas que en Jas terceras 
perfonas : otros que ya fe hallan en la 
tercera , ya en las otras perfonas ; i èf-
tos fe pueden llamar imperfonales por 
conftruccion : Todos los verbos fe pue
den confiderar en efte fegundo fentido, 
como cuando en la oración ponernos: 
Se cree , fe dice, fe oye , fe corre , o bien 
en la tercera del plural fin particula: 
Creen , dicen , oyen , corren, &c, fon ex-
prefskmes equivalentes. 

Los 
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Los Imperfonales por naturaleza fon 

en corto numero , i èftos fe ponen ca 
la tercera pe r íona del íirigular fin par
t ícula fe. I fon : Acontece ; Amanece ; Ano
chece. Bajia. Conviene. Graniza. Importa. 
Lluezie. Nieva. Plega ; plugo. Parece. Re
lampaguea. 

Ser con un adjetivo fin fubftantivo, 
como : E s necejfario que ; es menefter que', 
era conveniente que , & c . 

Sucede : Truena : Hiela. 

LECCIÓN V I I . 
DÍ los Gerundios. 

EL Gerundio , que los Latinos inven
taron , nombre para nofotros def-

acomodado i cafi fin fentido , i para 
ellos no claro , es una inflexion del ver
bo por la que fe no ta , que la fignifica-
cion no es mas que pafíagera , i orde
nada fiempre a otro verbo principal . Por 
tanto el Gerundio folo. expreífa el mo
do , t iempo , u otra eirc.unftancia de la 
acción del verbo principal . V . g. Da-vid 
matando a Goliat venció a todos los Philifr 
teos. E l verbo principal que llaman de

ter-
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terminante es venció , el Gerundio ma
tando expreíTa el medio , por el cual Da
v id v e n c i ó . 

En Efpañol fe expreffan por Gerun
dio todos los tiempos. El P r e í en t e por 
èftos : Amando , leyendo , i todos acaban 
en ando o endo. El P re t é r i t o por èfíòs: 
Aviendo amado , aviendo leído , & c . 

El Futuro por éftos : Aviendo de amar', 
aviendo de leer , efto es por aviendo de 
con el infini t ivo del verbo. O bien por 
el aviendo de aver con el Par t ic ipio de 
p re t é r i t o , como : Aviendo de aver ama
do ; pero èfte fignifica cofa paíTada con 
relación al futuro , i por elfo fe fuele 
llamar mixto de futuro i p r e t é r i t o . 

La lengua Lat ina no tiene Gerun
dios , i explica eftos modos de hablar 
por el fubjuntivo con alguna pa r t í cu l a , 
o por los participios. 

El Gerundio es invariable como el 
infini t ivo , pero obferva el regimen o 
conftruccion del verbo ; i afsi decirnos: 
Sirviendo al Rei 5 como : Sirvo al Reí ••, C¿-
Hendo el laurel tus Jíenes 5 como : E l lau
rel eiñe tus Jienes, 

C A -
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C A P I T U L O V . 

D E L P A R T I C I P 10.. 

LECCIÓN UNICA. 
'Definición , i accidentes del Participio,' 

PArt icIp io es una d icc ión verbal o 
que faie de ve rbo , que guarda la 

feñal de tiempo con fignificacion i re-
gimen de verbo , que íe declina por 
g é n e r o s , números , i cafos. 1 por pa r t i 
cipar del ve rbo , i del Nombre fe llama 
Part icipio. 

En nueftra lengua propriamente no 
ai ntro participio , que el que llamamos 
de Pre tér i to acabado en ado o ido , co
mo : Amado, leído, dormido. Como en ef-
tas exprefsiones : Lucifer aborrecido de 
Dios , fue arrojado del Paraifo. David he
cho fegun el corazón de Dios fue confagra
do Rei de Ifrael. El por f i folo fignifica 
í iempre en tiempo paflado i en paí&iva.. 

Pero con los verbos auxiliares t i e 
ne fignificacion aftiva i paísiva. A£t iva 
cuando fe junta oon el aver, con el cual 

for-
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forma todos los tiempos compueftos del 
verbo. V . g. E leído , legi p re té r i to a£ti-
vo : Avia confumido , confumferam , pluf-
quamperfe&o, &c . I en efta íignificacion 
no tiene mas que la t e rminac ión en aào 
o ido única para todo genero i numero. 
Por tanto decirnos : Til Principe i la Prin-
eefa an ganado la afición de fus Vafollos 
por fus virtudes Reales. 

El Participio aftivo tuvo números í 
géneros en la infancia de la lengua. V . g . 
Fuero juzgo libr. 9. Proem. Onde devemos 
guardar contra los Principes la Fe e el 
prometimients que les avernos fechos eno 
nombre de la Santa Trinidat. Fechos es ac
tivo i tiene plural. Afs i los tiene en las 
lenguas Italiana i Francefa. 

Pafsivo cuando tiene antes el auxi
liar fer con el cual forma todos los tiem
pos de la voz pafsiva ; i entonces el par
ticipio tiene géneros i números , i con
cierta con el fubftantivo , que le prece
de ; v. gr. Los Moros fueron echados de 
Efpafta por los Reyes Catholicos. Las Leyes 
del Fuero Juzgo fueron dictadas fabieirnen* 
te por los Reyes Godos. Echados inaículi-
no del plural . Diãadas femenino del p lu

ra l . 
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ral . Por efte egemplo fe vé con mas diC-
t inción : To e recibido las Cartas que ms 
an Jido embiadas de la Corte. 

Ei Participio de pre íen te a í t lvo no 
eftà en ufo en nueftra lengua, que folo 
ufa de él algunas veces como de nom
bre verbal adjetivo , como : Amante , ef-
criviente, ejludiante., oyente., &c. Pero cor-
refponde el fignifícado del que llama
mos Gerundio de prefente , i los fuplc 
mui bien. 

Algunos todavia no fe an anticua
do , i íe ufan como verdaderos part ici
pios , como : Los vecinos eftantes i habi
tantes en ejla Villa. Los Procuradores refi-
dentcs en la Corte. E l Correo tente, i ve-
niente. Los EJiados pertenecientes , tocantes 
a la Corona , i otros pocos que nos an 
quedado en el eftilo legal. 

Efiàr , i tener cuando fon auxiliares, 
de ordinario fe juntan ai Participio paf-
fivo , como : EJloi can/ado : tengo hecho el 
contrato : tienes bien acabada la cafa. 
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C A P I T U L O V I . 

D E L A S P A R T E S D E L A ORACION 
indeclinables. 

L E C C I Ó N I . 

Del Adverbio. 

EL Adverbio es una voz Indeclinable 
que fe ayunta regularmente al ver

bo para expreílar algún modo fuyo o 
circunftancia. Como diciendo : Amó tier
namente Chrijio a fus Difcipulos. Los Va-

fallos deven fervir fielmente a fu Sobera
no : donde tiernamente , i fielmente deno
tan la circunftancia de los verbos amar 
i fervir. Por lo que de ordinario acre
cientan , menguan , o mudam la f ignif i-
cacion del verbo , como: mucho lee ••> po
ço obfer-va y' mda fabe. 

Aunque de ordinario el adverbio 
modifica el ve rbo , íe junta t ambién no 
pocas veces al nombre adjetivo i al par
ticipio , como cuando fe dice ; E l San
to Rei Don Fernando fue extremadamente 
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feliz en fus Conquijías. Benjamin fue fu-
mámente amado de fu Padre. 

Los adverbios fon invariables, eftp 
es no tienen genero , numero , cafoj 
modo o perfonas. 

Se pueden confiderar o en cuanto a 
la exprefsion , o en cuanto a la fígni-
ficacion. 

En la primera confideracion fon o 
.fimples o compueftos. 

Los íímples fe expreffan en Tola una 
palabra , como : luego , tarde , entonces, 
ayer , dulcemente , enteramente , & c . 

Los compueftos fe expreffan en mu
chas palabras , i pueden llamarfe con 
mas propriedad modos de hablar adver
biales , que adverbios ; tales fon : po
co a poco , al infante , de repente , ras con 
ras , & c . • 

Los adverbios por fu fignificacíon fe 
pueden diftdbuir en fíete claííes, que fon. 

i . Los advebios de tiempo que cor-
re íponden a la cueftion cuando? I fon 
para expreffar el tiempo de pre íen te . 

Ahora u agora , boi , entretanto , ya, 
al momento, al punto , prefentemente , oga-
éo , mientras , tanamientras , en continente. 

PA- ) 
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PARA EL TIEMPO PASSADO. 

Ayer , anteayer , antiguamente , anta-, 
ño , antes , entonces , & c . 

DE FUTURO» 

Mmana , prejlo , luego , adelante , tar* 
de , temprano , de/pues , al inflante. 

DE TIEMPO INCIERTO* 

Frecuentementt , Jiempre , jamás , ?«-
/o«fM , defpues , mientra , o mientras, 
nunca , entretanto , fubitamente , nunca-
jamás , i Jtempre jamas , , cuanAot 
deconúno , ¿¿/¿¿i? , ¿¿i/?̂ ? , donde. 

2. Los adverbios de lugar o fituacion 
que correfponden a la cueftion en don
de ? de donde ? por donde ? I denotan la 
diferencia de fituacion , o por orden a 
la perfona que habla , o a la cofa de 
que fe habla. I fon : El lugar a donde, 
fe cftà ; que en latin es ubi. 

Aquí , ai , alli , acá , allá , acullá, 
cerca, lejos , delante , detrás, dentro ,fue-. 

F r j , 
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ra , encima , debajo , enfrente , donde, 
ende. 

Todos eftos denotan el lugar d é don
de fe fale o viene , en lat in unde , a ñ a 
diendo antes la prepoficion de \ de aqui 
de ai , & c . El lugar por donde fe VA, 
0 en lat in qua , añad iendo for i v. gr. 
for aqui , por a i , & c . I con la prepo-
ficion para denotan movimiento a don
de fe và , en latin quo ; v» gr. para aqui 
& c . 

3. Los adverbios de orden : P r i 
meramente , de/pues , en feguida , antes, 
juntamente , ultimamente , &c . 

4. Los adverbios de cantidad o de 
numero , que correfponden á la cueftion 
cuanto?. 

Poco , mucho , harto , nada , baftante, 
ajjaz , demafiado , tanto , cuanto , abun
dantemente , otro tanto \ una vez. , dos 
veces , mil veces, & c . I eños en Griego 
1 Lat ín eftàn en una palabra. 

5. Los adverbios de afirmación , de 
negación i de duda , como : S i , eierto, 
ciertamente , afé , amen , de veras , a/si, 
no fino no , también , nada, no , nunca, 
menos, tampoco , n i , quizá , quizás , ape

nas. 
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m s , eafi. Dos negaciones en Cafteüano, 
como en Griego mas niegan : no quie
ro nada; no quiero no, /' reno. 

ó. Adverbios de comparación , i fon: 
Afsi , como , igualmente , mas. , me" 

ms , cafi , a la par , ras con ras. 
7. Los adveibios de calidad o da 

modo , que correfponden a la cueftioa 
tomo ? i ion: 

Bim , mal ,facilmente ¡fielmente ¡ fan-
tamente , i otros muchos , que forma
rnos de los adjetivos , añadiendo la fi
nal mente a fu terminación femenina, 
como de honrado , honradamente; de conf
iante , confiantemente 5 de veloz , veloz
mente , &c. i aísi en grande numero ca
fi cuantos fon los nombres adjetivos. 
I ai efta gracia , que íi fe juntan dos 
o tres adjetivos de ellos adverbiados , la 
partícula mente fe junta con el poftre-
ro , y fe entiende con todos : fabia i 
diferetamente , &c . 

Exprefsiones adverbiales ai muchas 
en nueftro Romance , pero en rigor no 
fe deven contar en la claíTe pre íente . 

Muchas de eftas palabras que fon 
adverbios fon también nombres a.djeti-

F 2 vos. 
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vos , u otras partes de la oración fe-
gun el fentido , como : mucho , poco, 
harte. 

N o obftante fe añadirán aqu í los 
mas ufados en la lengua con diüinciori 
de fu íignificado. I fon: 

1. D e defear : Ojala , o J i , plegn a 
Dios , plughiejfe al Cielo. 

2. De llamar : Ola, , bao t che , che, 
a tio , a feñor , & c . 

3. De aprefurar : E a , aina, alto , alto 
allá j fus , orafus. 

4. De moftrar : He , cata , catad , be~ 
la , helo , he aqui. 

5. De amoneftar : A placer , quedo, 
quedito , recio , pajo , a efpacio , en pun
tillas , hurla hurlando , &c. 

6. De preguntar : Que, porque , co
mo , como afsi , para que , a que propo-

fito. 
7. De jurar : Pardiez. , cuerpo de tal, 

pefeatal. 
8. De elegir : Antes , mas , menos, 

mas antes , mui menos , & c . 
Se pudieran dar egemplos de todos, 

pero baftarà lo dicho para fu platica, 
i ufo fácil. 
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LECCIÓN I I , 

De las Prepojídones i fus diferencias.' 

PRepoíicíon es una parte indeclinable 
de la oración , que fe pone antes 

de algún nombre o pronombre para re
gimiento del cafo. Como diciendo : Oro 
en la Iglejia. Por el hilo, fe faca el ovillo, 
&c. Dicen cierta nota de orden u re
lación de una cofa con otra ; i fe l la
man p repc í idones , por preceder fiem-» 
pre al nombre que rigen. 

Pueden cçmfiderarfe o en cuanto a 
la cxprefsion o en cuanto al fignifica-» 
do. En el primer fentido unas fe llaman 
(imples, porque confian folo de una pa
labra ; v. gr. C<m, f n , en , &c . Otras 
compueñas , porque conftan de mucl\as>, 
V. gr. E n frente , a excepción , & c . 

£n cuanto al fignificado podían con-. 
íiderarfe tantas fuertes de prepoficio-
nes, cuantas fon las relaciones con que 
las cofas fe pueden comparar entre si. 
Mas efta diviüon hace poco a la Gra* 
matica. 
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L a dívifíon principal fe toma por ou 

den al cafo que ellas rigen. I efto puede 
fer u ablativo , o bien dativo , o final
mente acufativo en efta orden. 

1. De Genitivo u Ablat ivo fon : La 
fimple A j i las que fe í iguen compuef-
tas: 

Acerca de , antes de , ante de , bajo 
dê , debajo de , delante de , dentro de , def-
pues de , detrás de , encima de , fuera def 
lejos de, o luefie de , tras de. 

2. De dativo fon : Para , a , cuanta 
a. Para fe junta con otras prepoficio-
nes 5 v. gr. Para conmigo , para en medio, 
J con adverbios , como : Para cuando 
vengas , para fiempre , &c . 

3. De acufativo fon: 
Acia, ante , cabe , contra , en , bafla> 

para , por , fegun , fo , fobre. 
De ablativo fon : Con , de , def de, en, 

por , fin , fo. 
Algunas de las prepoficíones fe to

man como adverbios , cuando fe ponen 
en la oración fin regimen en fentido ab-
foluto , como : Cerca , lejos , dentro ^ fue
ra. Afsi es adverbio en efta u otras lo
cuciones : No efà lejos el Señor. Es pre-

po-
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poficíon en efta : E l Señor no ejlà lejos 
de nofotros. 

A mas dc eftas prepoficíones , que 
fe llaman íeparadas , fe confideran las 
que í irven para componer otras pala
bras , aumentando , d i íminuyendo o mu
dando en contrario la fienificacion del 
verbo , nombre , o divifion , en cuya 
compoíicion entran. Son las í igulentes; 

A como : Achmar , aplacer i de ordina
r io aumenta la lignificación, 

Ab Abjurar , abominar , abortar, 
abjbher. 

A d . , . . . Advenedizo , admirar* Acerca 
la cofa. 

Am Amparar. Aplica mas la cofa 
que fignifica. 

Des . . . . , Defamar , defobligar. Muda la 
íignificacion en contrario. 

Dis. . . . . D.ifgufto , dijlraher. Suele mu
dar la íignificacion del fim-
ple. 

E m . . . . . Embaynar. Aumenta la í igni
ficacion. 

E x . . . . . Exprejfar , exponer. Declara 
mas que el íimple. 

In 
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In , Im . . Intimidar , inmenfo, impofsihle. 

Aumenta , i muda en contra
rio. 

Ob . . . , . Obligar , oh fern ar. Atención 
mayor. 

Türe Preceder , predicar, Antela* 
cion. 

Pro Prometer , procurar. 
Re Refoher , renovar. Repetícíoff 

de acción. 
Se Separar , /educir. Denota ie-

cellb. 
Su Suplicar , fugetar. 
So Socorrer , fometer. 

Algunos de eftos verbos fimples no 
fe ufan fin la prepoficion , como v. gr. 
ducir , gefar no ufados. Mas otros fu 

Otras Prepoftciones ai de ¡as feparadas que 
también entran en compojicionf 

i fon. 

A Acatar , atentar. 
Ante . . . . Anteponer , anteceffor. 
Con Contemplar , conciencia. 
Contra. , . Contradecir , contrafeña. 

De 
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T)e Deponer , declamar. 
E n Entablar , entonar. 
Entre . . . Entretener , entredicho. 
Para . . . . Parapeto , paradoja. 
Sin Sinfabor , /Indico , Jtncera. 
Sobre . . . . SobrebueJJb , fobrevenir. 

LECCIÓN I I I . 

"De las Conjunciones , i fus diferencias. 

LAs conjunciones fon partes indecli
nables , que expreflan diferentes 

operaciones de nueftro animo , i juntan 
las partes diverfas de la oración , o las 
mifmas oraciones. 

Las conjunciones pueden divídírfe 
por orden a la exprefsion o al fignifica-
do. En cuanto a la primera parte fe con-
íideran o {Imples fi confian de una fola 
palabra , o compueftos fi de muchas. 

Por relación al fígnificado fe pueden 
reducir a cíaffes. Es a faber: 

1. Copulativas , ya para afirmar , co
mo : i , e también , aun : ya negativas, 
como : ni , tampoco. La è duró hafta los 
Reyes Catholicos : ho i íolo fe ufa an

tes 
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tes de i por euphonia ; v. g. Francia è 
Italia. También i aun fe añaden para ma
yor expreísion , como : mo i aun dos; 
uno i también el otro. 

2 . Difyuntivas fon las que juntan las 
palabras i feparan las fentencias. O por 
mejor decir denotan par t ic ión en el fen-
t ido de las cofas , de que fe habla. I 
fon o , u , bien fea , m , ya , ora fea. Ni 
pide otra negación antes : iN¡o haces ni lo 
uno ni lo otro. 

3. Adverfathas fon las que ayuntan 
dos ideas o propoficiones , denotando 
opoficion en la fegunda reí'peto de la 
primera. Son Mas , pero , aunque , bien 
que , Sic. Jin embargo , no. obftante , &c . 

4. Las de Rejlriccion l imitan de algún 
modo la generalidad de una idea o pro-
pofldon , como fon èftas : Sino , excepto 
que, cafi, quafi, a, menos que, a no fer 
que, aunque, para , &c. 

5. Las Condicionales fon las que jun
tando dos partes de la oración expreífan 
una condic ión , de donde depende el 
efedo de lo que fe enuncia en la una 
de las partes. Como è f t a s : Si , jÍno, co
mo ,pues, mientra , mientras, pero J i , aun

que. 
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que , cuando , mas, pero, empero , antes , J i -
quiera , fupuefto que , con tal que , & c . en 
cafo que, & c . Magber , i maghera, que fon 
antiguas. Mas fuele fee efpletiva , v. gr,; 
Mas fi avrà venido] 

6. Las Can/ales fon aquellas por las 
que fe declara la caufa o razón de a l 
guna cofa que precede ; v. gr. Porque, 
pues, pues que , por tanto , por ende, comOy 
por , a fin âe , a fin que. Ca , i onde fon 
antiguas, i mui própr ias . Anfina es an
ticuada. 

y. Las Racionales o conchjivas fe l la 
man las que firven para facar una con-
fecuencia de algún antecedente , i fon: 
Mas, aora, luego , por tanto , afsi, & c . Cafi 
es la mifma efpecie en todo que la paf-
fada. 

8. Las de Tranficion que firven en la 
oración para paíTar de una parte del dif-
curfo a otra , como : Mas , pero, empero, 
fimlm^nte , a mas, en efeâío , item. 

ç. Las Ordinativas fon las que atan 
la oración por alguna circunftancia de 
Jugar o tiempo ; v. gr, Defpues, finalmen
te , pues, entretanto , apsnas , al punto que, 
en efe¡ío , febre todo, &c. ' 

F i -
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l o . Finalmente la conjunción que, de 

la cual nos fervimos con la mayor fre
cuencia para atar cl difeurfo , i es con
junción cuando no fe puede cxpreffar por 
eftas palabras : E l cual, la cual y o la 
cual cofa , & c . 

Una mifma conjunción puede tener 
lugar en dos claffes íegun el fentido en 
que fe toma. 

Muchas de las conjunciones fon tam
bién adverbios o prepoíiciones , i íu d i 
ferencia depende del fentido que t ie
nen en la oración. Se conocerá cuando 
fon puras conjunciones , fi íolo tienen 
oficio de juntar las partes del razona
miento fin otro refpeto o exprefsion de 
circunftancía de nombre o verbo. 

Egemphs de Jas Conjuneiones / , TAM" 

B I E N , PORQUE , M , O , AUNQUE^ 

M I E N T R A S , C A S I , COMO. 

„ Y o te contaré todo el cafo dende 
fu principio : / afsi entenderás la v i -
da de mi hijo i mi intento ; i también 

„ que es lo que yo quiero en efte ca
fo 
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, fo q u é t u hagas. Porque dcfpufs que 
, mi hijo falió de la n iñez , amigo So-
„ fia , tuvo manera para vivir mas l i -

bremente ; que hafta entonces quien 
, pudiera faber ni entender fu condi-
, cion mientras Ja edad el miedo i el 
,, Maeftro lo eftorvavan ? L o que ha-

cen cafi todos los mancebos , que es 
, inclinar fu voluntad a alguna manera 
, de egercicios como a criar Cavallos o 
, Perros , o darfe a los eftudios. El en 
, nada de efto fe egercitava por eftre-
, mo , aunque en todo ello moderada-
, mente fe empleava. Teren. in A n d . 
,, Se. i . del A & . i . verfion de A b r i l . 

Egemplos de otras Conjunciones S I , 
QUANDO , &f. 

SL 
•„ Porque fí yo lo huvíera fabido an-

„ tes , Jt me preguntafle agora alguno 
»> que hiciera , algo hiciera por donde 
„ efto no hiciera. Andr . Se. 5. del A ã . i . 

Quando. 
„ Todos quando eftamos fanos, da-

„ mos 
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.,, mos facilmente buen coníejo a los en, 
v fermos. A n . S . i . A¿ t .2 . 

Sino. 
„ Sino tem'efle a mí Padre , bien 

„ tengo que advertiile contra aquello.; 
„ A . S. 4. A f t . 5. 

Pero Jt. 
„ Si efíb hacello t ú pudieras, feria 

„ effo lo mejor . . . pero Jt lo empren-
„ des. • • acabado has. Eunuco Scen.i. 
„ d e l A ã . i . 

Jgora en propriedad es adverbio. 
Os encubrí lo que agora te diré.; 

„ A . S. 4. A ã . 3. 

Empero. 
„ Empero, Davo , procura de venir a 

„ mi caía. Se. 2. A ã . 4. 

Pues. 
„ Buelvo pues: he ya apercibido to-

„ do lo que era menefter para las b o 
„ das. Se. 4. del Act . 4. 

A/si 
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A/si, 
„ A f s i me haces temblar cuitada? 

„ Se. 4. del A â . 4. 

I el Maeftro Leon en el Pfalm. 45. 
Como la cierva brama 
Por las corrientes aguas encendida 
E n fed , bien afsi clama 
For verfe reducida 
M i alma a ti mi Dios, i a tu manida. 

'Algunos a imi tación del L a t i n dejan 
la conjunción hafta la poftre , i es con
tra Ir. prepriedad Caftellana > que pide 
no ir fuípenfa ; i aísi pide conjunción 
tras cada Cofa ; v. gr. Fulano , i Zitano, 
i Roviñano , i Fulaneja i Zutaneja, i to
do el barrio. 

LECCIÓN I V . 

De la Interjección. 

LA Interjección es una parte indecli
nable de la oración , que firve para 

declarar algunos afeitos del alma, como: 
de 
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de gozo , de pina, de temor , &c . Ca í ! en 
todas las Lenguas fon unas mifmas. Afs l 
para manifcftar 

Dolor fe ufa : Hai ! ha ! bai bai! Guai 
del latín vae\ 

Alegr ía i placer : Ha ! ba ! he ! O bafa 
hala ! alágala 1 tararira. 

Admiración : O ! o Dios ! I otras poi; 
fuplemento. 

De miedo : Ta ! ta! tate tate. 
De filencio : Chito ! chiton ! 'Ea\ 
De llamar : Chis. Ola. He ! oh\ 
De amenaza : Guai. Ta , ya. 
Se puede entender fu ufo por eftos 

cgemplos. Terenc. Phorm. A d . u . de 
A b r i l : Bfià tu atento. Chito \ Que yo le 
haré fudar. 1 en la tnifma Seen. 3. O! 
el grande atrevimiento ! I luego : Quién 
es ! Oh ! í igue deípues : E a ; calla ya. 
Luego adelante : Ha , ha ! fíe! qué do-
mfo hombre ! I al fin de la Scena : Ola\ 

Jt algo fuere menejler en cafa , me.. 
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L I B R O III. 
DE LA SY^TJXIS. 

Viendofe dicho de las partes de 
la oración de por s\ , lo que baf-
ta para fu conocimiento , con

viene ahora tratar de la conftruccion,que 
los Griegos llaman Syntaxis s-wrafr;, efto 
es, coordinación de unas partes con otras 
para el buen fentido i oración perfefta. 
Que es el fin de la Gramát ica i de to
das las Lenguas. Se coníigue efto por 
medio del concierto de las partes juntas 
en cuanto a la devida concordia i co-* 
locación de cafos fegun la propria conf-
truccion i regencia. 

a CA-
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C A P I T U L O 1. 

S T N T A X I S D E CONCORDANCIA. 

LECCIÓN I . 

Concordancia de Subflantivo i Adjetivo* 

LAs concordancias fuceden en tres ma
neras, i . De Adjetivo con Subftan-

t ivo . 2. De Relativo con íu antecedente. 
3. De Nombre I Verbo. 

El Adjetivo íupone fiempre un fubf-
tantivo de quien depende , como tam
bién el Relativo fupone el antecedente, 
i el Verbo fu nombre ya eftè expreflb 
en la oración propr ia , o ya fe calle por 
la figura elipjis. 

Regla I . El Adjet ivo deve concertar 
í lempre con fu fubftantivo en genero í 
numero. Como cuando fe dice : E l Rei 
Catbolico , la muger recatada. 

Por nombre de adjetivo en efta re
gla fe entienden también los Artículos, 
Jos Pronombres, i los Participios , que 
tienen diverías terminaciones para el 

maf-
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mafculíno I femenino", para el fingular 
i el plural ; v. gr. Un mifmo hombre ad
vertido fuele corregirfe. 

Cuando no eítà expreffo el íubftan-
t ívo íe deve concertar con el que fe 
fobreentiende ; afsi decimos : Los fabios 
admiran vuejiras obras 5 efto es los hom
bres íabics. I aquel refrán : A donde no 
llega la vieja , llega la piedra 5 efto es la 
?nugsr vieja. 

Regla 11. SI un nombre adjetivo fe 
refiere a muchos íubí tant iyos aunque 
del lingular fe pondrá en plural. Afs i 
Gonz. Perez Ulix . l i b . I I I . Tekmacbo i 
Minerva fueron rnui bien hofpedados en 
safa de Ñeftor. Pero íi los dos iubftan-
tivos fignifican unas miímas cofas o muí 
cercanas p o d r á ponerfe el adjetivo en 
el fingular ; v.gr. M . Leon Pfalm. 42. 

Sus ciñe ya tu efpada, poder of o, 
Tu prez i bermofura 
Tan rara ; i /obre carro gloriofo 
Con profpera ventura. 

I aquel t c f . a : : A la nm?er i a la 
gallina J i es mala , torcelle el cuello. 

Regí. I I I . Si un adjeriv ) fe reñere a 
muchos fubftanúvos de diverfo generg 

G.a de-
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deverá concertar t o n el mas noble que 
es el mafculino , i luego el femenino. 
Afs i decimos : E l Rei , i la Reina fon Ca~ 
tbolicos ; i no Catholieas. 

Pero fi el adjetivo eftà inmediato al 
fubftantivo menos noble podrá concer
tar con él en genero , i ponerfe en fin--
guiar ; v. gr. Los que hadan publica pe
nitencia ejlavan en la Iglejia a pies i ca^ 
beza de/nuda. I Hernandez de Velafco 
l ib . i i . de la Eneida: 

Avia una torre altifsima eminente 
De dò fe defeubria la hermofura 
De toda Troya , i el lugar mirava 
Donde el real i griega armada eflava. 

Los Latinos conciertan en cafo el 
adjetivo con fu fubftantivo. Puedefe de
cir lo mifmo del E f p a ñ o l , porque am
bos fe ponen bajo de un miímo articulo. 

LECCIÓN 11. 

Concordancia de Relativo , i Antecedente. 

ÍT'L relativo fe deve confiderar como 
_j puefto entre dos cafos de un mif

mo fubftantivo : bien que el uno de ellos 
de 
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de ordinario íe calla. I léñala fu ante
cedente en cuanto al genero , numero, 
i perfona. Por tanto: 

Regí . I . El relativo concierta con fu 
antecedente en genero , numero , i per
fona ; v .gr . E l Jitio de Troya, en el que fue 
muerto líeEior^áurò diez, áww.Mend.Gucrr . 
de Granada l i b . n . Comían la. vitualla 
que tenían encerrada , i la que ballavan 

Jin dueño con mas abundancia i a mas ba
jos precios que ncfotros. 1 Garcüaff. Egl. 
,11. Albán. 

Locura deve fer la que me fuerza 
A querer mas que el alma , i que la vida 
A la que a aborrecerme afsi fe esfuerza. 

El relativo en Eípañol de ordinario 
Te pone íin articulo o nota de genero 
o numero, fino fi ir piemen te quien o que. 
Se dice que el relativo deve concertar 
en petfona , porque él repreíenta la mi í -
ma de fu antecedente , i afsi fe dice: 
Me toca llamar al Medico a mí que efloi 
enfermo. Tu eres quien has echo traición a 
tu amigo. 

Los Latinos repiten algunas veces 
defpues del relativo fu mifmo antece
dente en eípecial Celar en fus Comen-. 



102 Libr. I I I . 
tarios ; v. gr. Ultra eutn locum , quo in lo
co Germani con feder ant: Mas allá del lu
gar , en el cual lugar los Alemanes eftavan 
acampados. De femejantes repeticiones, 
i Pleonafmos abunda nueftra habla vu l 
gar antigua. Veaíe Cervantes en boca 
de Sancho. Mena en fu Coron. cop!. V I . 
comm. Efta Semir amis Madre de efte Ni
no fue Reina de los Afsirianos , mas el fu 
linage la fii grande antigüedad lo a dado 
a. olvidanza ; pero los Poetas fíngian fer 
hija de Neptuno , èfta casó con el Rei de 
los Afsirianos el qual fe llama-va Nino , i 
ovo del un hijo , i pufóle afsi Nino por 
nombre , /' de aquefte fago aquí mención 
en la copla , &c . 

Los Griegos conciertan el relativo 
con el antecedente en genero , numero 
i Cafo 5 V. gr. U r ¿ r a > ar 'ixa : ŝ> íuas 
babeo. 

LECCIÓN I I I . 

Concordancia de Nominativo i Verbo. 

Regi. I . T F M , Verbo concierta con fu 
1 j Nominat ivo en numero í 

en per fona 5 v. gr. Las plantas crecen. 
Re-
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Regi. I I . Dos í ingulares hacen p lu 

ral : afsi Garcil . Egiog. 111. 
E/lo cantó 'Tirreno ; i eflo Alcino 
Le refpondiò : i aviendo ya acabado 
E l dulce fon , í iguicron fu camino 
Con pajfo un poco mas apre fur ado, &c. 

El nombre colectivo íingular puede 
por fylepfis llevar el verbo al plural} 
V. gr. M . Leon en Job cap. 19. 

Que mas ? hajla la gente defpreciada 
Me befan , /' f i ' dellos me de/vio 
Hacen burla de mi cruel malvada. 
Regí . 111. Si el verbo tiene muchos 

nominativos de diferentes períbnas con
certará con la mas noble. La primera 
lo es mas que las otras , i la íegunda 
mas que la tercera ; v. gr. Herrera l i b . 
11. de. la Eneid. habla Eneas i dice : los 
Tróvanos x yo : 

En torno con ¡as armas la herimos 
Do del mas alto fuelo los maderos 
En las junturas de la pared vimos 
Que avian abierto grandes agujeros , &c. 

Én nueftra lengua pide la urbanidad 
que fe nombre primero la fegunda per-
fona , i al contrario en latín precede la 
primera a las demás j v . gr. Ego tuque 

ibi-
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ibimus Hifpalim : Tu i yo iremos » Sevi
lla. Es mas conforme a la Gramá t i ca i 
naturalidad el eftüo de la lengua La
tina. 

L o demás en cuanto al numero fe 
obferva lo mi fino que fe notó en la con
veniencia del fubftantivo i adjetivo. Se 
dirá adelante fobre el verbo llamado vul* 
gannente imperfonal. 

C A P I T U L O I I . 

S I N T A X I S D E R E G E N C I A * 

LECCIÓN I . 

Naturaleza, i diferencias de Verbos en cuan-* 
to a la regencia de los cafos. 

EL Verbo hablando en propriedad es 
una palabra cuyo principal ufo es 

el de fignificar la afirmación , pues ha
blamos para afirmar u affegurar que una 
idea conviene o no conviene a otra. 

Aquel lo de quien fe afirma alguna 
cofa fe llama fugeto , i lo que fe afir
ma del fugeto fe l lama atributo. E l fu-

ge-

4 
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getó expreffa una perfona o cofa, a quien 
í"e refiere lo que fe afirma , i es fiem-
pre algún nombre fubftantivo o pronom
bre. I fe llama el nominativo del ver
bo , porque íe pone fiempre en nomi
nativo. 

El atr ibuto de ordinario fe expreífa 
por algún adjetivo, que concierta en to^ 
do con el fugeto ; v. gr. Dios es omnipo
tente ; Dios no es cuerpo. 

No fiempre el verbo fe expreffa por 
una palabra diftinta del fugeto , i del 
atributo de quien forma la union. An-< 
tes bien en rigor folo tiene efte ún ico 
ufo el verbo fcr , que fignifica la pura 
union del fugeto , i atributo. Los otros 
verbos fon propriamente el miímo ver
bo fer con diferentes modificaciones , í 
èftos fe llaman adjetivos, afsi como aquel 
fubftantivo. Por configuiente 

Verbo fubftantivo es el que f ignif i 
ca la afirmación con determinación de 
t iempo, numero,! perfona. 

A mas del verbo fer fe miran para 
el regimen como fubftantivos los verbos 
efiar, parecer i otros en que el a t r ibu
to fe refiere derechamente al nominativo 

del 
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del verbo ; v. gr. Ei dia eftà claro , la Lu
na parece hermofa. 

El verbo adjetivo es una palabra.que 
feñala la afirmación de algún atributo 
con determinación de períona , numero 
i tiempo. i 

Se notan vulgarmente cinco diferen- ¡ 
cias de verbos adjetivos , efto es, A£ti- f 
v o N e u t r o , Pafsivo , Reflexivo , i Re- * 
ciproco. 

El verbo a d ivo es aquel, por quien 
fe exprefla una acción , que paffa fuera 
del fugeto, que es el principip de ella; 
v. gr. David mató a -Goliat. Matar es el f 
verbo adivo porque la acción de matar ! 
paíTa a Gol ia t , que eftà fuera , o es dif-
tinto de David principio de la acción. 
El penitente comee fus faltas , conocer es* 
adivo porque la acción del penitente fe 
termina en las faltas objeto diftinto del 
penitente , i por tanto fe llama tranfi-
t ivo . ^ 

Se podrá conocer el verbo adivo 
por efta ferial : fiempre que defpues del 
verbo íe pueden poner eftas palabras^ \ 
alguno o alguna cofa ferà el verbo ac- i 
t ivo. i 

Por 
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Por verbo neutro fe entiende aquel 

que o no exprefla acción, o expreíTa una 
que no íale fuera del fugeto ; v.gr. Cre
cer., dormir , desfallecer ; partir , Ikgar, ve~ 
nir y triunfar. I fe llaman también abí'cH 
¡utos o intranfitivos. 

LECCIÓN I I . 

Regimen del Verbo. 

POr reg ímen o regencia del verbo fe 
entiende aquel nombre o pronom

bre, por el que fe exprciTa aquello, a que 
la acción del verbo hace relación. 

De dos modos fe puede concebir ef-
ta relación entre el nombre i verbo , es 
a faber direfta o i nd i r edámen te . U n ver
bo fe refiere o termina dire&amente a 
un nombre , cuando por él fe puede ref-
ponder a !a pregunta a quien o que cofefc 
V . gr. E l hijo ama , a quién ? A fu Padre. 
To conozco , que coTa ? la verdad. Los ver
bos ama , i conozco fe refieren direc
tamente a los nombres Padre , i verdad. 
Si no fe puede refponder a ellas pregun
tas fe t e rmina rá entonces la acción i n 

d i -
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direitamente ; v. gr. El mendigo carèce 
de que cofa ? de fuftento. 

Según efto ai dos fuertes de regen
cia , efto es direita u abfoluta , e indí-
refta o relativa. L a primera ío lo con- ' 
viene al verbo adivo ; porque frío él ; 
puede exprelfar una acción, que fe ter
mina a un obgeto diferente del fugeto 
0 nominativo del verbo. 

La regencia direita íe pone fiemprô 
en Acufat ivo ; la indireda en Dativo, 
Ablat ivo i a veces Genitivo. De aquí 
nacen las reglas í iguientes pertenecien-. 
tes al regimen. ¡ 

Regi. I . El verbo fubftantivo , cuyo 
oficio es unicamente enlazar el fugeto 
con el atributo , propriamente no tiene 
regimen ; i aísi pide nominativo antes, 
1 nominativo defpues ; v. gr. GarcilaíT, 
Egl. I I I . 

Tirreno dejlos dos el uno era, 
Alcino el otro , entrambos eflimaios'.: f 

I el Maeftro Leon Pfalm. 38. 
Que al fin el hombre es fueño i burlería. 
Regi. I I . Todo verbo perfonal pidâ j 

nominativo antes de si en aquel notn- i 
bre o pronombre, que es el fugeto dei 

ver- / 
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verbo : v . gr. El Maeftro Leon O d . 8. 
Jib. i i . de Hor. 

,Yo te creyera agora: 
Mas por el mifmo cafo que perjura 
l e mu-eftras , fe mejora 
Mui mas tu hermofura, 
/ fales hecha luego 
Publico i general eflrago i fuego.-

N o í iempre fe expreíla efte nomina
t ivo , en efpecial fe calla por elipfe fi es 
pronombre de primera o fegunda perfo-
na. Como fe vé en la eftropha antece
dente , fales , mueflras , efto es : tu faies, 
tu té mueftras. 

Regi. I I . El regimen d í r e d o de los 
verbos adjetivos es í iempre acufativo, i 
le llama el cafo del verbo. 

Regi. I I I . El verbo adtvo tiene o 
puede tener cualquier nombre con acu
fativo de regencia direfta ; v. gr. Gar-, 
c i l . Egl. I I . 

Si llegas antes , m te efiès dormido. 
Apareja la cena. 

Nueftta lengua caíi í iempre diftingue 
el acufativo de regencia direda , cuan
do es perfona , i cuando es cofa. En el 
primer cafo precede al nombre perfo-

nal 
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r a l la prepoficion a : Mas no en el fe-
gundo , i afsi decimos amo a Dios , amo 
las virtudes. Afsi el Maeftro Leon Prov. 
cap. u l t . 

La hembra que a Dios t ernera es la bella. 
Pero en el mi ímo verbo decimos : E l 

reo teme la fentencia del Juez, i i no a la 
fentencia. GarcilaíT. Egl. 

Eftoi muriendo, i aun la vida temo. 
Regí . I V . El verbo llamado vulgar

mente neutro rige un acufativo de ín 
niifma fignificadon, que de ordinario fe 
calla por elipíe , i algunas veces fe ex-
preffa ; v. gr. Peleo una fangrienta batalla. 
M . Leon Job cap. 3. 

Mi hambre confuppiros de fay uno. 
El regimen de los verbos no foló 

puede fer algún nombre , o pronombre, 
fino también algún infinit ivo ; v.gr. To
do vafallo deve re/petar a fu Principe ; ef-
to es deve re/peto a fu Principe. 

T a m b i é n pueden tener por regimen 
una propoficion entera precedida de la 
part ícula que ; v. gr. Todos fabtn que la 
lengua Ca ft diana es riquifsima. 

Regi. V . Qualqnier verbo puede te* 
ner el regimen relativo fegun todas aque

llas 
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lias diferentes terminaciones, qne puede 
recibir el verbo ; v. gr. Darás recados de 
mi parte a mi Hermano con toda expref-
Jion de aféelo. Recibo las Cartas del Correo 
para mi Amo en efle inflante. Sirve a Dios 
de corazón por fu bondad para tu bien-
aveniuranza , &c. 

Toda efta variedad de cafos í r eg í 
men relativo depende del diverfo modo 
con que la fignificacion del verbo pue
de referirle a diverfos nombres. Efta va
riedad fe explica , i determina por las 
prepoficiones, cuyo fignifícado i fuerza 
importa conocer para ufar de ellas fe-
gun el movimiento del verbo acia el 
cafo de fu regimen. 

Efto roifmo fe obferva en la lenguá 
Latina , bien que en ella tiene mas ufo 
la elipfe , i fe callan muchas veces las 
prepoficioHCS. 

De aqu í fe Infiere que cali es Inútil 
la multiplicación de las claffes de ver
bos , i poco fundada en la naturaleza 
del regimen de los verbos : Que todos 
lo tienen de un modo uniforme , i íegun 
unas mifmas reglas. 

Regi. V I . No folo los verbos tienen 
re-
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regimeh relativo fino también muchos 
adjetivos , i los mas de eftos nombres 
fe llaman verbales, porque falen de ver
bos , de donde fe forman , i por coníi-
guiente confervan el mifmo regimen que 
en fu ra íz : Digno de alabanza : venta-
jofo a mis dejignios. Abunda de leche , o 
es abundante de leche. E l mifmo regimen 
tiene el adjetivo verbal que el verbo de 
donde nace. Garcil . Egl . I . 

De mi cantar pues yo te vi agradada. 
I el mifmo Garci l . Egl. I . 

Siempre de nueva leche en el Verano 
I en el Invierno abundo;: 

Según efto fe ve claro , que no fe 
neçefsitan multiplicar reglas diftintas de 
los verbos, para conocer el regimen de 
los nombres adjetivos. 

Reg í . V I L Si dos verbos o dos ad
jetivos puertos a con t inuac ión fe termi
nan con diftinto regimen o cafo a un 
mifmo nombre fe deve rá repetir èfte por 
s i , o por un pronombre en el caío que 
pide cada verbo ; v .gr . As ido al Sermon, 
i te as aprovechado del. I no fe d i rá bien 
regularmente : As hido , i te as apro
vechado del Sermon.' Con todo fe halla 

con 
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con folo el regimen del mas cercano; 
V. gr. La criatura eftà dependiente , i fu -
geta al Criador : O sjià fugeta i depen
diente del Criador. 

En nueftra lengua no ai verbo paf-
fivo en propriedad , pero fe Tuple por 
el participio de p re t é r i t o junto con el ver
bo fer auxiliar en todos los tiempos. 

Regi. V I I I . El cafo direi to del ver
bo adivo fe hace nominativo del verbo 
pafsivo : I el nominativo del aftivo es 
el regimen de èfte , que fe pone en abla
tivo con de o acu ía t ivo con por ; v . gr. 
M . Leon Poef. cap. 9. de job . 

Manda al Sol que recoja fus lucidos 
Rayos , i no los mucflra 5 i los fagradds 
Ardores'-por él fon efeurecidos. 
E l tiene el ayre puro, defplegados 
Los Cielos fon por é l , /' và i camina. 
Por cima de los mares mas hinchados* 

El mifmo Leon cap. 19. Job. 
: : Hafla cuando 

Seré de vueftros dichos fatigado'1. 
I GarciiaíT. Egl. I . 

Siempre fiera tenido de t i en precio. 
De ordinario tornan el acuía t ivo con 

por los verbos que expreflan alguna ac-
H cion 
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cion corporal ; i el ablativo con de los 
que fígnifican acción del animo , como 
fe vé en los egemplos pueftos. I en ef-
tos. David fue aborreeido de Saul. David 
fue perfeguido por Saul. 

Regi. I X . Los verbos reflexivos i re
cíprocos que Ion aquellos, en que el no
minativo i el regimen íe refieren a 
una mifma perfona o cofa , tienen la 
rr.iíma conftruccion direi ta o relativa 
que los adivos o pafsivos > v.gr. To mí 
divierta : E l fe ofende de mis palabras. Lo 
tnifino fucede en los reflexivos pafsivos; 
V. gr. Se efparce la noticia de tu partida. 
Los edificios fe arruinan. 

Aquellos verbos reflexivos, que no 
pueden tener regimen diredo , imitan a 
los neutros ; v. gr. To me vol a la Igle-

Jia. Tu te arrepientes de tu falta. 
Verbo imperfonal no ai en proprie-

dad , porque no puede aver afirmación 
fin fugeto o nominativo de ella. 

Pero aquellos en que no fe expref-
fa el nominativo u el fugeto fe llaman 
imperfonales , corno : Llueve, nieva , true
na , importa , conviene , parece , fucede , ai. 
I íolo fe llaman tales cuando fe ufan en 

la 
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la tercera perfona del Angular del pre-
fente. I a efta imi t ac ión fe llaman (aun
que no con verdad ) imperfonales todos 
los verbos precedidos del nombre ge
neral fe , como : fe dice , Je cree , fe ama, 

fe lee , fe oye , & c . I fe llaman a fs i , por
que en la lengua Lat ina fe explican por 
la tercera perfona fingular de la pafsi-
va ; v. gr. Dicitur , treditur , amatur. 
Pero en èftos el verdadero fugeto o no
minativo es la propoficion que viene 
defpues de la pa r t í cu la que; v . g . / í di-
te que Homero fue ciego : El nominat ivo 
o fugeto es : Homero fue ciego. Dicitur 
Homerus caecus fuijfe. 

El imperfonal ai es de b a ñ a n t e ufo 
en nueftra lengua ; v . g. A i pocos que 
ejludien el buen Romance. No ai que te
ner pena. A i pobres en abundancia. Se 
toma por el verbo fer , i tiene fu nuf-
ma fignificacion. L e llaman imperfonal, 
porque aunque tenga fu nominativo , I 
fea plural , él fiempre fe pone en firgu-
lar. I fe dice bien ; A i , avia , uvo , avra 
muchos peces en la mar. 

H 2 C A -
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C A P I T U L O III . 

E X P L I C A C I O N D E LOS CASOS, 

LECCIÓN I . 

Del ufo del Nominativo. 

SE a dicho que los cafos firven pa
ra denotar las diferentes relaciones, 

que las cofas pueden tener entre si. I 
por ellos fe conocen los eftados diferen
tes en que fe puede confiderar un nom
bre o pronombre , i aun el infinitivo. 

El nominativo es aquel cafo por el 
qual fe nombra la cofa abfolutamente o 
como fuccto de una propoficion ; v.gr. 
E l Sol, la Luna, , el Mar es inagotable. 

Por tanto un nombre en nominati
vo no puede fer região de prepoficion, 
i i de verbo alguno. Porque eílá deftina-
do a fignificar la cofa como principio 
de alguna acción o relación : i toda re
gencia es termino de acción o relación: 
luego no puede el nominativo fer re
gido. 

Tam-
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T a m b i é n fe í igue de efto , que el 

nominativo acompaña fiempre en la ora
ción un verbo que fe refiere a èl. 1 por 
la mifma razón todo verbo fe rige de 
algún nominativo expreííb u oculto. 

El nominativo fe llama cafo diredo 
porque él govierna derechamente toda 
la conftruccion de la oración. Los de
más cafos fe llaman ind i reâos u ob l i 
cuos , porque fiempre fon regidos. 

LECCIÓN V I I . 

DÍ/ Genitivo i ufo de la Prepojicion D E . 

EL cafo de Genitivo expreífa gene
ralmente la relación de tina cofa, 

que pertenece a otra de qualquiera ma
nera que efto fea. I fe hace por medio 
de la prepoficion de. 

Las principales efpecies de efta re
lación , que nofotros llamamos de poíTef-
fioh, fe pueden mui bien reducir a las 
figuientes. 

i . D e parte al todo ; v. gr. E l ár
bol del navio ; la hoja del árbol j el dedo 
de la mano. 

D e 
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2. De caufa i efefto ; v. gr. Las obras 

del Tojlado ; el ardor del Sol ; el Criador 
del mando. 

3. De atributo i fugeto ; v. gr. L a 
bondad del corazón ; el provecho de las cien-
eias. 

4. De poíTefsion i propriedad ; v . 
gr. el Dueño de la cafa el Rei de las dos 
Sicilias ; el Amo de las tierras ; los E/lados 
del Rei. 

Regi. I . Principalmente i por si mif-
mos rigen genitivo los nombres fnbftan-
tivos ; v. gr. Los Padres de la Iglejia ,• Pa
lacio del Rei. Maeftro Leon Egl. 8. de 
Vi rg . 

l ias ovejas mifmas a fu hora 
De leche vienen llenas fin recelo 
Del Lobo, del Leon, i de Onza mora. 

Regi. I I . También rigen genitivo mu
chos adjetivos como los de alabanza í 
vituperio ; de abundancia i careftia ; v . 
gr. Digno de la Corona ; lleno del eonoei- ¡r 
m-ento de Dios. I Ercília Arauc. C. 2 6 . 
p. 2. : 

O gentes fementidas deteftables 
Indignas de la gloria de ejie dial 

Regi. I H . Aísimifmo tienen genit ivo 
por \ 
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por regimen indire&o muchos verbos 
fiempre cuando cxpreíTan efta relación 
de propriedad o poffefsion , la falta de 
ella , o privación ; v. g. Carezco de las co

fas necejfarias. Me duelo de los males que 
padeces. Garc. Egl. 2. 

Las felvas a fu voz también atentas 
Bramando pareció que rejpondian 
Condolidas del d a ñ o , defeontentas. . 

En la tnifma Egl. 
Vinieron de los Sotos los Saqueros. 

Efte cafo es del adverbio de donde. 
Maeftro Leon Canc ión del conocimien

to própr io . 
Que aunque fans del m al i fu accidente > 
Diez años a que foi convaleciente. 

I en el Pfalm. 44. 
Mui dentro en mi memoria, 
Mientras durare el Sol i fu rodeo, 
Tendré viva la hijloria 
De aquejle mi Hymsneo, 
Vues del me mana el bien que yo pojfeo. 

Regi. I V . Los infinitivos también r i 
gen genitivo ; v. gr. E l Cantar de los Paf-
tores. I Garc. Egl. 2. 

E l vano imaginar de la cabeza, 
Regi. V . Muchas prepoficiones rigen 

ge-
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genitivo , a manera de los Griegos 
jcftrct, f u r a , , &c . I entre ellas las figuicntes. 
Antes j v. g. Antes del Efiio. I Garcil, 
Egl. 2. 

Antes de timpo, i cajt en flor cortada. 
Acerca apttd ; v. g. Lcon perf. 

caí. p. 50. Acersa de un Poeta antiguo. 
Acerca p;°Qpg. U l ix . de Perez lib. 

8. Se fentaron unos acerca de otros. 
Cerca juxta i props. Gare. Egl. 

3. Cerca de legua. 
De/pues poft. El Refrán: 

Defpues de Maria cafada, 
Tengan las otras malas hadas. 

Bajo o debajo . . fub. Maeftro Leon al 
cap. 9. de Job: 

No enfrena con temor fu pecho airado: 
Que del mundo lo alto i lo crecido 
Debajo de fus pies tiene humillado. 

Se encuentra también fin de. El mif-
mo Leon Egl. I . de V i r g . 

Deb jo el alta peña fus amores 
E l leñador aqui cantando al viento 
Esparcirá , i la Tórtola dolores. 

Dentro. Genitivo. Dentro de tus entra
ñas. Maeftro Leoa nombres de Chrifto 
Kb. 3. 

E l 
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EI Maeftro Leon la ufa t ambién a 

efta prepoficion fin la nota de genitivo. 
Vcaíe aquel paíTo del cap. 8. de Job. 

Entonces es fu gozo ?nas crecido; 
Por uno mil pimpollos vigorofa 
Produce dentro el polvo removido. 

Delante cor Am ; v. gr. Delante 
del miftno Papa. 

Ta ir. bien fe halla en el verfo fin el 
de. Leon al Píalm. 44. 

E l Tyro i los mas ricos Mersaderes 
Delante t i humillados. 

Derredor circuni. Maeftro Leon 
Nombres de Chrifto l ibr . 3. Derredor 
de ti. 

Detrás . pojí ; v . gr. Detrás 
del altar mayor. 

Enfrente E x adverfum. A b r i l 
en Ter. Phorm. A£t. 3. 

/ ella ejlava allí enfrente del cuerpo. 
Entorno circum. Garc. Ele. 

gia I . 
Entorno del fus Ninfas defmayadas 
Llorando en tierra efiànfin ornamento 
Con las cabezas de oro defpeinadas. 

Encima fuper , fupra ; v . gr. 
Encima del agua. Maeftro Leon a Don 

Pe-
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Pedro Portocarrero : Un monte encima de 
otro , & c . 

Empos pojl. Um anpos de otre. 
Maeftro Leon Nombr . l ib . n . 

I r empos dei deleite. 
Fuera extra , p raeter. Te* 

rene, de A b r i l P h o n r . A ã . I . 
Sin tener conocido ninguno , ni pariente 

Que le ayudaí íc en el enterramien
to , fuera de una vejezuela ; extra anicu-
hm. 

I en el h ã o K L 
I todo lo que fuera de efia efperan-

za le íuced ie re , hacer cuanta que Telo 
halla : Qufdquid praeter fpcm eveniat. 

T a m b i é n fe halla fin de : Mendoza 
Guerr. de Granada l i b . 2. Fuera golpes de 
Arcabuceros. 

Lejos procul. Los antiguos 
Efpañoles lueñe 5 v. gr. Lejos de la Pa
tria. 

Par prope , juxta. Leon 
Egl. I I I . de V i r g . 

No pazcas par el r io , a la efpefura 
Guia Tityro el hato , que a fu hora 
To le bañaré todo en fuente pura. 

Es phrafe mui ufada nombrar la co-
. / " fa 
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fa por genit ivo de íu nombre p r ó p r i o , 
puefto delante el c o m ú n o a lgún adje
tivo , diciendo : La Ciudad de Huefca, 
por la mefma Ciudad Huefca , el mes 
de Enero , la Vi l l a de Madrid : El bo
yo de Juan , por Juan el bovo ; el ve-
llaco del Ventero , por el Ventero ve-
llaco. De aqu í nació una gracia , de que 
ufamos a dos fentidos , diciendo : el af-
no de Sancho , por él i fu afno : d ra~ 
sin del Dotor , por los dos. 

L E C C I Ó N I I I . 
Del Dativo. 

E' L Dativo viene del verbo dar , i fif-» 
i ve para expreffar la relación de 

atr ibución de cualquier modo que fe ha
ga. A t r i buc ión es todo aquello que fe 
ordena a o t ro como para fu provecho o 
daño, o como para fu fin i defeanfo. De 
provecho ; v. gr. La buena, crianza de la 
Juventud es mui útil d ejlado. 

De daño 5 v. gr. L a ociojidad es mui 
perniciofa a los hombres. 
De fin ; v . gr. E l hombre fe a triado pa
ra D m . 

T o -
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Todos los Dativos afsí en nucftra 

lengua como en la Latina íígnifican algu
na eípecie de a t r ibución , i es mui fá
c i l el ufo de efte cafo. 

En nueftro Romance tiene el Da t i 
vo las dos prepoíiciones para, o a , do 
las que nos valemos por lo común indi
ferentemente. Aísi el Maeftro Leon al 
Pfalm. 103. 

Anji das heno al bue i , i mil legumbres 
Para el férvido humano. 
Cuando el verbo o nombre adjetivo 

'denota algún movimiento àcia el fin, 
entonces el Romance a o para equivale 
al Accufativo con ad o in de los La t i 
nos ; v. gr. De a ; Maeftro Leon Pfa l .n . 

Convierte ya. tu cara, 
Aplica a mi querella tus oídos. 

De para. Terenc. de A b r i l Phorm. 
A f t . 5. E l daño prefente fe a dilatado 
para otro dia. In diem abüt. 

Junto iuxta. El Maeftro Leoa 
cap. 8. j o b . 

Que no eflà junto al agua de contino. 
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L E C C I Ó N I V . 
Del Acufativo. 

POr el acufativo fe exprefía el t e r m i 
no de una acción d i r e ü a ; i afsi es 

el cafo del regimen abfoluto de los ver
bos a&ivos , i de algunas prepoficiones; 
v. gr. E/ludio la Moral Chrijiiana en las 

fantas Efcrituras. A q u i la Moral Cbrif-
tiana es el regimen abfoluto del verbo 
ejludio ••> i las Efcrituras es el cafo reg í -
do de la prepoficion en. 

El acufativo directo de perfona fe 
expreíTa con la prepoíicioa a ; v. gr. Leo 
a Cicerón. 

Pero el acufativo de cofa fe pone de 
ordinario fin prepoíicion alguna ; v. gr. 
Leo los libros de Cicerón. Aunque algu
nas veces fe halla a para mayor demof-
tracion , como : Mato a fu Padre. Liber
tó a fu Patria. 

Las prepoficiones que rigen acufa
tivo fon las fignientes. 

A i Para cuando denotan movimien
to acia el termino con fin. Véale la Lec
ción precedente. 

Azia 



ftfill 

t i 6 tibr. H I . 
Acid . » verfus. Garc, Egl . I l l , 

Cuando las Ninfas la labor dejando 
Acia el agua fe fueron pafeando. 

Ante es también prepoficion de acu» 
fativo : v . gr. Parezco ante mi Juez. 

Contra contra , adverfus 3 in. 
Ercilla Cant. 37. de la Araucana. 

Que no bajía confejo ni advertencia 
Contra el decreto , i la fatal fentenda. 

Entre inter. Terenc. de A b r i l 
Adelph. A a . 1. 

EJla diferencia hai entre el Padre i el 
ftfior. 

E n in. Cuando denota la 
acción de movimiento acia el termino e$ 
acufat ívo. Aísi Garcil. 

Defpues de bien cernidas 
Las menudas arenas, boi fe cria 
I de las verdes ojas reducidas 
En (fiambre fotil. 

TJafta ufque ad. Don Alonfo 
de Ercilla Cant. 37. 

Que es medicina fuerte i rigurofa 
Defamar hafta el huejfo qualquicr cofa* 

Por per. Cuando denota 
el lugar por donde fe egercita el verbo; 
v. gr. Garcil. Egl. I . 

E l 
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E l Sol tiende los rayos de fu lumbre 
Por montes i por valles. 

I t ambién cuando denota caufa ; i 
vale en latin propter. Garci). Egl. I . con 
mucha elegancia. 

Por t i el Jilenáo de la felva umbrofa. 
Por tí la efquividad i apartamiento 
Delfolitario monte me agradava: 
Por t i la verde hierva , elfrefco viento, 
E l blanco lirio , i colorada rofa 
I dulce primavera defeava. 

Según tunta , fecandum. 
Sobre . , fuper. Garcil. Egl. I I I , . 

I que del Sol el claro rayo ardiente 
Sobre las altas cumbres fe parezca. 

Tras poli , trans. Garcil . 
Egl. 111. 

Mas claro cada vez elfon fe oía 
De los Paflores, que venían cantando 
Tras el ganado. 

Son todas las correfpondicntes en la 
lengua Latina Prepo ík iones de acufativo. 
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LECCIÓN V . 

Del Vocativo. 

EL Vocativo es un cafo, por el cual fe 
nombra la perfona, a quica fe ha

bla , o la cofa a quien (e invoca corao 
íl fuera perfona. Se expreíía con la in-
terjecion O. I t ambién tin ella 5 v. gr. 
Cielos 1 O gran Dios \ 

Los nombres pueftos en Vocativo 
fon fiempre de la íegunda perfona , por
que denotan la perfona con quien ha
blamos j i en la mifma perfona eftàn los 
verbos , que fe refieren al Vocativo ; en-
tendíendofe fiempre tu , vos ; v. gr. Tur-
ra oye mis palabras ; efto es , tu o tier
ra. Cielos oid mi voz. ; efto es : Vos, o 
Cielos oid mi voz,. 

Las fegundas perfonas del Imperati
vo fiempre tienen un vocativo, de quien 
fe determinan como de fugeto , aunque 
algunas veces no eftè exprcffo ; v. gr. 
Venid i comprad fin dinero , fe entiende 
vofotros o hombres. I el vocativo enton
ces firve como de nominativo del verbo. 

LEC-
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L E C C I Ó N V i * 

Del Ablativo. 

jBlatho vale lo mifmo que fepard-
tivo o privativo , i afsi fe exprcf-

fa por efte cafo en los nombres una re
lación de divifion , feparacion , o p r i 
vación : i también alguna acción de mo
do o in í l rumento mediante algunas pre-
poficiones , como fi decimos : E l Cifm* 

feparò a los Griegos de la Iglefia Catholica. 
Don Alonfo de Ercília Cant. 37* de la 
Arauc. 

La guerra fue del Cielo derrivada. 
'.. / e n el linage humano transferida* 
1 mas abajo; 

Peroftrà la guerra IñjufiA , luego 
Que del fin de Id paz, fe defviarí. 

El genitivo "de , del , i el ablativo 
dtt, de la , &c . no fe diftinguen en'cuan-
to a la expreísion , peto si en cuanto a 
la fignificacion , porque el genitivo de
nota las cofas como unidas , i el abla
tivo como feparadas. I fe ve en el u l t i -
tno egemplo , defvíare del fin , cftàn fe-

1 pa-
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parados , í es ablativo ; fin de la paz, 
eftàn unidos , i afsi fin de la paz es ge
n i t ivo . 

T a m b i é n fe diftinguen en que el ge
nit ivo propriamente fe rige de un nom
bre fubftantívo , pero el ablativo de un 
verbo o adjetivo que denote privación 
o feparacion. De aqui fe figue que los 
nombres, que tienen el articulo común 
al genitivo i ablativo > fe deven reputar 
por ablativos fiempre cuando fe rigen 
de verbo. Afsi es ablativo en los egem-
píos figuientes de Arias Montano en los 
Cantares cap. í4 

Henehid, henchid mis fenos 
De olor que dentro de mi pecho huele: 
Porque de amor el tarazón me dueh. 

I . al cap. 3. 
Úoncellas de Sion 
•Salid a las feneftras 
Salid de vueftras cafas prefurofas 
Mirad a Salomon 
Vereis las bellas mueftras 
Las que de ver beldad fots defeofas, 

• Se denota aísimiCmo la regencia del 
ablativo por medio de las prepofidones 
figuientes* 

Cm 
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Con cum . Denota inftru-

mento, modo , o compañía , como en ef-
tos cgemplos : Con armas , i con brazos 
violais las Leyes. E l Rei os a ofrçcido con 
largueza hacienda i libertades. Veri cQnmi-
go : contigo , i configo. Trata con fus ami
gos-

Dende, o de/de . . ab . A b r i l en fu Ter
rene. Adelph. A f t . 1. E l cual dende fu mo
cedad es de condición mui diferente de la 
mia. 

E n . . . . i . . . . i n . Denora quietud 
en algún lugar , fitio , o modo de tener: 
como en ellos verfos de Arias Montano 
cap. 5. de los Cantar. 

Su gentileza excede i fu ejlatura 
Al cedro en el altura^ 
Su paladar i cuanto en él fe halla 
Todo es dulzura , i perfección fin falla. , 

GarcilaíT. Eel. I . 
Cuantas veces durmiendo en la'florefta 
Por pro . L o mifmo que en 

lugar de , o a favor de alguno. 
El M . Leon al cap. 9. de Job. 

- Que ni fabrè tornai' por mi inoceiKÍa? 
Por mas que limpio fea. 

I luego: 
I % Anfi 
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Arifique j i và a fuerzas, no entra en cuente 
Là fuya -.Ji a derecho , no ai criado 
Que parezca por mi en fu acatamiento. 
Sin .fine , abfque . ExprcíTa 

privación , como en el egemplo de arri
ba : Perfección fin falla. 

So fub . v. gr. So pena de 
deftierro. Significa debajo de algo» Es an
tigua i mui ufada en refranes 5 v. gr. So 
el fayal ai al. 

Los participios tienen Ja miftra re-
gercia , que los verbos de donde Talen. 
1 Los cuatro adverbios de lugar que 

'fon : Un dòndt ? A donde ? Por donde ? Df 
donde ? tienen en fu refpueña los i r i ("iros 
enfos i prepoficiones que eítàn en la pre
gunta. I afsi fe refponde por la mifma 
regla : E n dónde efiâs ? E n Valencia. A 
donde vâs ? A Lisboa. Por donde paffuràsi 
Por Madrid. De donde vienes ? De Bar-
eeíoria. Si fe refponde por ciertos adver
bios de lugar hagafe de efta tnanera. 

E n dónde eflàs ? Aqui, alli, allá, acullá, 
sidenfro , afuera, arriba , abajo. 

De dónde vienes ? De aquí, de al l í , &c. 
las núfraas lefpucftas añadiendo antes 
el de, 

Dòn-
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Dònâe vàs ? Allá , acá, alli, ahí, acuUàt 

adentro ( o dentro ) afuera , (o fuera) arri
ba , abajo , &e. L o mifmo fe refpon.de a 
las preguntas : Acia dónde vas ? Acia acá, 
acia allá , & c . 

Por dónde vâs ? Por acá, por allá , por 
dentro , por fuera, & c . 

C A P I T U L O I V . 

D E L A STNTAXIS F I G U R A D A , 

LA figura es irregularidad de las par
tes de la oración , que fucede o 

porque fobra alguna palabra , o porque 
falta , o porque defconcierta , o por co~ 
locación perturbada. I fegun efto fon 
.cuatro generalmente las figuras : P!eo~ 
nafraos , Elipfe , Sylepfis , Hyperbaton. I fs 
a eftendido tanto fu u f o , que cafi todo 
lo que hablamos es figura. 

Pleonafmos fucede efta figura cuanda 
fobra alguna parte en la orac ión , la que 
fe añade a la conftruccnn que fe deve 
fegun las reglas de la Syntaxis propria. 
I fe hace efto añadiendo algún articulo 
de mas 5 v. gr. Pfalm. 3 .̂ trad, dei MaeC-: 
tro Leon. 

http://refpon.de
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I por tanto 

Que dès dulce perdón, Señor, te pide 
Por el tu nombre fanto 
A lo que te e ofendido. 

Eftà demás el articulo el tu nombre''. 
O añad iendo alguna conjunción de

más : como en efte egemplo del mi ímó 
Leon Profecia del Tajo: 

E n mal punto te goces 
Injufto forzador, que ya el fonido 
O y ó ya , i las voces. 
Las armas i el bramido 
De marte i de furor i ardor ceñido. 

Eftà demás la i i de furor. T a m b i é n 
aquella i las voces. 

Alguna partícula demás como en la 
redondilla de Don Diego de Mendoza, 
la par t ícula que. 

Pejares , no me mateis. 
Cuidados , gran priejfa os dais; 
Mirad que f i me acabais 
Que conmigo moriréis. 

T a m b i é n íuele eftár en demasía al
guna palabra : como en efte egemplo del 
Maeftro Leon verfion del capit. 29. de 
Job. 

Al pobre que de vifia carecia 
Le 
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Le ful en lugar de vifta, del liji.t&s 
Tullido fuCins pies i fu fiel guia. 

La palabra lifiaào i el pronombre fus. 
Pero la primera propriamente pertenece 
a la Rhetonca. \ vulgarmente decimos: 
Vilo con ejlos ajos. DCCÍA verbos por aque
lla boca, 

Elipfe es omifsion o defedo de al
guna dicción legitima fegun las reglas 
de la conftrucdoR, I puede fer defefto 
del verbo como en eftos refranes : A. 
mal Capellán , peor Sacriftàn. A "mal Amo 
mal Criado, Al Afno muerto la cebada al 
rabo. En todos falta el verbo corref-
ponde. 

Otras veces falta la conjunción en 
efp:cial cuando fe expreífa proRtitud en 
una cofa , como el M . Leon en las L i 
ras a Santiago: 

/ la infernal Meguera 
L a frente de ponzoñit eeronada 
Guia la delantera 
De la Morifsa armada 
De fuego,dç furor,de muerte (irmada. 

Se hallan excelentes egcmplos de çf-
ta figura en la o rac ión de Fernando el 
Zaguer a fus Morifcos en Mendoza Ub. 
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i . Guerras de Gran, dice afsí el Moro: 
No folamante nos quitan la feguridad , la 
hacienda, honra, el fervicio fino también 
los entretenimientos : afsi los que íe i n -
trodugeron por la autoridad, r epu tac ión , 
i demoftraciones de alegría en las bo
das , zambras, bailes , muficas , comidas, 
como los que fon neceíTarios para la l im
pieza , convenientes para la íalud. V i v i 
rán nueftras mugeres fin baños ( i n t r o 
ducción tan ant igua) veranlas en fus 
cafas triftes, fucias, enfermas, donde te
man la limpieza por contentamiento, 
por veftido , por fanidad. En efte egem-
plo fe vén muchas elipfes, como : Hon
r a , efto es , la honra el fervicio , efto es, 
i el fervicio ; reputación , efto es , por la 
reputación j i àcmoftraciones , efto es, i por 
las Aemoflraciones 5 zambras, efto es, en las 
zambras i comidas, efto es , en las comi
das , &c . 

Bajo de efta figura fe comprende la 
Zeuma , i es cuando falta el verbo , u 
otra dicción en una o mas partes del 
periodo,hallandofe expreffb en orra. Afsi 
Mendoza en la Arenga del Morifco de 
W i b a dice : Vifienfe entre ellas los Tudef-

cos 
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eos âe una manera , ios Francefes de otra, 
los Griegos de otra , los Frailes de otra, 
los Mozos de otra, i de oirá los Viejos, 
E n todas las partes de e/le periodo fe en
tiende el verbo viftenfe , i el fubfiantivo 
manera ; i afsi fe diria por con/íruccion 
propria : Viftenfe los Tudefcos de una ma
nera , viftenfe los Francefes de otra mane
ra , viftenfe los Griegos de otra manera, & c . 
Pero expreífado una vez al principio en 
€l primer miembro rige a ios reftanres 
del p e r í o d o , en que fe omite. 1 aquel 
refrán : Lo que la Abeja ziiga, miel toma: 
Lo que la Araña , ponzoña. 

Si la palabra en que fe comete efta 
figura fe expreífa folo a) principio fe lla
ma Prozeuma , fi al medio Mefozeuma , íi 
al fin Hypozeuma, 

Es tan frecuente el ufo de la EUpfe, 
que apenas ai daufula, en que no fe pla
tique. I como por ella evitamos la re
petición de una mifrna palabra es tan 
neceííaria particularmente la Zeuma, que 
fin eüa feria la oración mui molefta. 

Sylepfis o concepción es una figura por 
la cual el que habla o eferive concibe 
otro genero , o numero del que expref-

fa. 
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fa , i zCsl atiende mas al femido , que 
a la concordancia dc lo que expreffa en 
fus palabras. Es iluftre el egçmplo del 
M . Leon verf. del.cap. 19. de ]òb . 

Què mas ? hafta la gmte defpreeiada 
Me befan, i ft de ellos me ásfvh 
Hacen burla, de mi cruel malvada. 

Eftas palabras ; befan , de ellos , hacen 
(ED plural no conciertan con el oomiaati-
vo la gente fingular 5 pero como figai-
fica muchedumbre a tendió el eferitor al 
fentido. 

Hyperbaton es una figura, por la que 
fe coloçan las palabras en la orac ión fue
ra del orden legitimo i natural. 

Erta figura es mui neceífaria en to
das las lenguas para la elegancia , i fua-
vid.id de la habla. En verfo todavia ai 
mas licencia que en profa. 

Sucede pues efta figura , cuando no 
fe (.hierva el orden natural en la colo
cación de las palabras poniendo antes 
la que và defpues. Afsi dijo Lope de 
Vega Son, 153. de las Rim, TLa Morena 
Sierra , en lugar de Sierra Morena. Gar-
cilaff- Eleg. I I . 

Mas donde me trafporta i enagena 
De 
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De mi próprio fentido el trifle miedo 
A parte de vergüenza i dolor llena! 

El orden natural era : el trift-e miedo 
de mi próprio fentido donde me trafporta i 
magena a parte llena de vergüenza i dalorl 

Si la palabra rnlíma fe parte , i en
tremedia fe pone otra dicción fe llama 
Tmejts femejante figura. Afsi fe dice : E n 
qual manera quier que fea , por en qqal-
quier manera que fea. 

En el ufo de efta figura deve aveü 
mucha d í fe ree ion , porque fe a de ev i 
tar la demafiada pe r tu rbac ión de pala
bras j para que la orac ión no fça obf-
cura , i por otra parte fe a de p rocu
rar la elegancia i fuavidad de la mif-
ma oración. Veafe el Capitulo figuien-
te de la colocación de las palabras. 

C A P I T U L O V . 

O B S E R V A C I O N E S G E N E R A L E S 
fobre el regimiento de los cafos. 

NO «s fácil para los niños el cono
cer el modo, con que los verbos 

encaminan fu acción o fignificado a un 
nombre como a termino , i que cite mo

do 
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"do de termínarfe o recaer fobre él pue
de variarfe cafi en todos los verbos a 
arbi t r io del que habla o efcrive. 1 por 
cíTo fe dice , que atendiendo a la re -̂
gencia verdadera en todos los verbos 
es una mifma. En efeóto todos los ver
bos (hablamos de los adjetivos) pueden 
encaminar fu fignificacion tranfitiva a un 
ter-mino d i r e d o , que fea derechamente 
la cofa que el verbo fignifica. I èfte en 
todos los verbas es el cafo de açufa t ivo 
i regimiento própr io dellos. Por c o n í i -
gu íen te fe dice igualmente en los ver
bos que llaman de díverfas claffcs i ef-
pecies ; v. gr. 

Recibo las Cartas. 
D o i el dimro. 
Sirvo mis etnpleos. 
Yo ms arrepiento. 
La cabeza; me duele.; 
Te compadezco. 
L lçno tus medidas. 
Te l lamo. 

Èn todos eftos diferentes verbos fe 
advierte el termino en quien cae dere
chamente la fignificacion del verbo. I 
cfte es fu acufaüvo , i regimiento natu

ra l 
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-fa>l de todo verbo. Según el íignifica-
do i rermíno diredo , a arbitrio del que 
habla , fe pueden dnr a mas otros ter
mino s indirectos ; i èftos porque ya no 
meen en derechura del verbo tienen una 
prepoficion que verdaderamente los de
termina. I aísi ferà el cafo íegun la pre
poficion , que les damos a medida de Ja 
.relación que queremos expreflar del nom
bre al verb'.:. Por tanto en los nufmas 
egemplos. decimos: 

Recibo las Cartas dèl Correo^ 
D o i el dinero de mis fuàores. 
Sirvo mis emplees de la Milicia. 
Yo me arrepiento de mis fallos. 
La cabeza me duele del canfancto.-, 

. Te compadezco de tus males. 
Lleno tu medida de mis bienes. 
Te llamo de mi nombre. 

Eíle regimiento indiredo fe vé ex-
preííado en todos los verbos de un mif-
mo modo , eft'i es por un mifmo cafo 
i prepoficion. Porque el moáo de rela
ción es uno miímc. I afsi íegun el re
gimiento verdadero ferà ablativo eíte 
cafo en todos los verbos. 

Si fe les quiere afudir otro termino 
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a mas del que dependa del verbo co
rno de afto de â t r ibuclon , fe les dará 
a todos efte otro regimiento indire£to, 
que deno ta rá el dativo expreíTado con 
prepoficion para o a. Pongo por egem-
plo los raifmos verbos de arriba: 

Recibo las Cartas del Correo para mi 
Amo. 

D o i el dinero de mís fudores para (o 
a ) los pobres. 

Sirvo mis empleos de la Mil ic ia para 
mí fatisfaccion. 

Y o me arrepiento de mis fallos para 
la enmiendan 

La cabeza me duele del canfancio pa
ra mi fufrimiento. 

Te curnpadezco de tus males para tu 
alivio. 

Lleno t u medida de mís bienes para 
nueftra paz.. 

Te llamo de mi nombre para tu agra-> 
àecimiento. 

En efto fe comprende el regimiento 
verdadero de todos los verbos , i (1 los 
principiantes fe acoílumbrars a la apl i 
cación de eftos principios con conoci
miento de ellos aprenderán la Syntaxis 

Caf-



De la Syntaxií. 145 
Caftellana , i por ella la Latina con to
da brevedad i facilidad. Tieneu efta ven
taja los principios verdaderos de Jas A r 
tes, que fobre fer breves enfeñan el ufo 
por raron con la claridad i orden , I 
facilidad que conviene. 

C A P I T U L O V I . 

D E L A O R D E N I C O L O C A C I O N 
de las palabras en la oración. 

LAs lenguas tíriega , i Latina inv ie r 
ten mucho el orden natural de las 

palabras en la oración ; entre las len
guas Vulgares la France fa obferva caíi 
efcrupulofamente el orden natural 5 la 
Caftellana es también harto contenida, 
aunque adi túte las trafpoficiones para 
dar lugar al numero , i buen fonido; 
la lengua Italiana es mas libre , i fique 
en efto a la Latina. Contr ibuye e ípe -
dalmente a la claridad de la o r ac ión 
la colocación natural de las palabras. 
Eíta confifte en poner primero el no-» 
minativo o fupuefto de la oración , lue
go todos fus apueftos, en feguida ej. 

ver-
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verbo con fus adverbios , í dcfpucs él 
acufativo de períona paciente con to
dos los caíbs oblicuos ; i afst antes a 
de colocaríe quien rige , i defpues el 
regido. Efte es el orden natural. l a 
confecuencia de efte orden pide nueftro 
Romance. 

i . Que el fubftantívo fe coloque an
tes que el adjetivo , al contrario de la 
lengua Latina. Afsi decimos : B l Padre 
Eterno , el Hombre cuerdo , efcrivo en Va
lencia Ciudad amena i templada. 

Exceptuanfe los adjetivos de dijlin-
cion que íe ponen antes : v. gr. uno, otro, 
i decimos : Es otro hombre. A otro Perro 
con ejfe buejfo. Los numerales.; V. gr. Tres 
Pcrfoms , i una ejfcneia. 

Afsimifmo íe ponen antes del fubf-
fantivo los pronombres derivativos , de-
moftrativus , relativos ; v. gr. M i Cafa; 
ejfa íglejia ; Luis de Leon , cuya elocuencia 
corre a manera de rio caudalofo. QualqUíer1 
vafallo de-ve honrar , i obedecer a fu Rei 
para no dañar a la conciencia. 

Eftos adjetivos : Primero,grande, uno, 
fanlo, bueno , malo, qualquiera , ciento fi fe 
ponen antes de los íubítantivos pierden 

de 
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de ordinario la ultima vocal en êfta for" 
ma : Prirnsr hombrs ; gran Re i ; tf. Leon* 
bum Cavallero ; mal Criado ; cien Solé A-* 
dos. Mendc za en la guerra de Granada 
lib. í . D . Fernando de Valor el Zaguer, 
que en fu lengua ( de Moros ) quiere 
decir el menor, a quien por otro nom
bre llamavan Aben Xauhar , hombre de 
gran autoridad , i de confejo maduro, 
entendido en las cofas del Reino , i de 
íu Lei» 

Los genitivos de poíTefsíon en profa 
no fe deven poner antes de los nom
bres de quien íe rigen. Los Poetas fe 
toman efta licencia. El Maeftro Leon al 
Plalm. 44 . uno i otro u(b. 

Sobre fublir/ies ruedas 
De jutticia , verdad i mànfedumbrg^ 
1 -veras como quedas 
De hazañas en la cumbre. 
Vencida de cmmigos muchédumbret 

El nominativo deve preceder al ver
bo , como el verbo al cafo o caíos que 
rige. Los Poetas no fe embarazan mu
cho en efto > i aun en profa alguna vez 
quedando clara la oración , i por caufa 
de darla mayor fuavidad i numero. Vea-*. 

K fe 
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fe lo primero en Erzilla Arauc. Can. 
X X X I . O t t . 4. 

Guardarfe puede el fabio recatado 
Del publico enemigo conocido 
Del perverfo, infolente , del malvado, 
Pero no del traidor nunca ofendidô  
Que en habito de amigo disfrazado 
E l defnudo puñal lleva efeondido: 
No ai contra el desleal feguro puerto. 
Ni enemigo mayor que en el cubierto. 

Juzgo íe deve leer , i enmendar el en
cubierto. 

De la profa veafe el Maeftro Leon 
Nombr . de Chrifto: 2 

Regocijare hija Sion , i derrama loo
res , porque el Santo de lí'rael cftà en 
medio de t i . Efto es no al derredor de 
t i , fino dentro de tus entrañas , en tus 
metanos miímos , en el meollo de tu co
razón , i verdaderamente de tu alma en 
el c-entro. z Egemplo de colocación natu
ral i con todo fuave , i numerofa ofre
ce a cada paíío el grande artifice de 
nueftra elegancia Dun Diego Mendoza 
en aquella hàbla de Don Fernando el 
Zaguer para fublevar a los Módicos . 5 
Llaman a nueílros hijos a fus Congre

ga-



De la Syntaxis. 147 
gacioncs, i Cafas de letras: enfenanlcs 
artes que nueftros mayores prohibieron 
aprenderfe ; porque no fe confudieffe la 
puridad , i fe hidef íe litigiofa la ver
dad de la lei . Cada hora nos amena
zan quitarlos de los brazos de fus ma
dres , i de la crianza de fus padres , i 
paílarlos a tierras agenas; donde o l v i 
den nueftra manera de v i d a , i apren
dan a fer enemigos de los padres , que 
los engendramos , i de las madres que 
los parieron. Mandannos dejar nueftro 
habito , veftir el Caftellano : Viftenfe en
tre ellos los Tudefcos de una manera, 
los Francefes de otra, los Griegos de otra, 
los Frailes de o t ra , los Mozos de otra , i 
de otra los Vie jos ; cada Nación , cada 
profefsion , i cada eftado ufa fu manera 
de veftido , i todos fon Chriftianos , i 
nofotros Moros porque veftimos a la 
Morifca , como fi trugeííemos la lei en 
el veftido , i no en el corazón, s 

También fe antepone en buen Ro
mance el verbo auxiliar al auxiliado; 
v. gr. An bolado mis dias , í no bolado art 
mis dias. Aísi el Macftro Leon Nombr. 
lib. 111. fobre el cap. V I L de Job : Feo, 

K 2 Se-
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Señor, que fe pajfan mis dias , } que me an 
bolado mui mas que huela la lanzadera en 
la tela : actbados quaji los veo , i aun no 
veo , Señor , mi falud. 

Se halla no obftaute invertido ef-
te orden aun en profa fon alguna fre
cuencia. 

Los Pronombres conjuntivos, o re
cíprocos * Me , te ife , nos, vos , fe ponen 
juntos con los verbos o antes, o def-
pues de ellos, i afsi fe dice igualmente 
biec. 

Me creyó , o creyóme en una palabra. 
Te crió Dios de la nada , o crióte Dios, 
Se aman , o amanfe , & c . 

Egemplo : Quien me quiere , diceme lo 
que fabe , i dàmt lo que tiene. Refrán. 

El difereto difsimula la injuria con 
fofsiego ; el nedo correfe luego. 

Ladreme el Perro , i no me muerda. 
Aunque efta es regla general , pero 

too tan fija, que muchas veces no eftè 
en libertad el anteponer , o pofponer: 
Porque el ufo a determinado una cofa. 
Afsi el conjuntivo o reciproco defpues 
de Infinitivo , ando, o aviendo vá í iempre 
pofpuefto. Por u p t o decimos: L a porfia 

hu-
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humana es dificultóla de renâirfe, I no de 
[s rendir. 

Preguntando/e unos, a otros aprenden 
mas bien ; i no : fe preguntando. 

Avimdofe multiplicado la malicia del 
hombre , la caftigò Dios con el D i luv io j 
i no : fe aviando,. 

Los vocablos unos fon menos expref-
fivos , otros mas expretsivos o porque 
comprehenden mas , o porque fignifican 
la cofa con algún grado mas de fuerza 
o intenfion j v. gr. Mas es mjta-, que de~, 

feo j mas correr que mdnr , i mas vo* 
lar, que correr. 

Para ufar bien en la oración de eftos 
vocablos fe a de comprehender bien la 
propriedad de la fignificacíon , i el ex-
ceflb de uno a otro ; i fe deberá ponet 
antes, cuando van juntos, el menos ex-
preísivo. Afsi Mendoza Guerra de Gra
nada l i b . i . Intercediendo con el R e i , para 
que fuejfen conocidos , eftimados , i remune
rados. Mendoza , el M . L e o n , i Arias 
Montano fon aventajados entre nueftros 
Efcritores en graduar las varías íigniti-
caciones de las palabras. 

El ufo hace que las palabras auterí* 
za-
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zadas por c l fe devan preferir a las que 
fe anticuaron ya , i fe llaman defufadas, 
o anticuadas. Por donde acontece , que 
las palabras que eftuvieron en honor, 
ya no lo eílèn , í fe devan platicar aque
llas que ufan los do&os , i omit i r las 
que no ufan. 

En nueftra lengua fucede con fre
cuencia por lo mi ímo que ella fe a l i 
mado i pulido por nueftros Efcritores con 
cfpecial diligencia i enmienda. Por efta 
razón diremos aora en lugar del ea de 
nueftros abuelos porque ; por lueñe, lejos} 
por caloña , pena ; por enternefeer , enter-
necer 5 por barragán , varón 5 por anjina, 
tfsi $ por ejlropezar , tropezar, & c . Se de
ven evitar feinejantes palabras defufadas, 
pero no ignorar para el entendimiento 
de los eícri tos de nueftros mayores , í 
es mayor fealdad introducir una pala
bra nueva , i barbara , que ufar de una 
anticuada. 

Sobre todo obfervarà bien i devida-
mente la colocación de las palabras el 
que atendiendo al ufo de los Autores 
clafsicos advierta que la oración Caf-
tellana principalmente deve fer clara, 

i 
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i defpucs fuave i harmoniofa. 

I para que fe vea cuanto limaron los 
Efcritores del Siglo X V I . la habla Efpa-
nola pondré aquí algo del modo de co
locación del Siglo precedente i el mas 
eftudiado, en que quifo Juan de Mena 
imitar el aire de la lengua Latina. Dice 
afsi en el Prologo de fu Coronación: — 

,, Y yo Juan de Mena exiguo i i n -
, fimo en la fuerte del repartimiento del 
, dañado numine , es a faber, de la cie-
, ga fortuna con ojo atento i razonable 
, confideracion acatando no algo menos 
, razón lo fufrieííe crey efta palabra po-
, derfe decir , y aun decir del pruden-
, tifsimo magnánimo i ingente Cavalle-
, ro Iñ igo Lopez de Mendoza. A la fa-
, ma del cual muchos eftrangeros que 
, en Efpaña no avian cauffa de paliar 
, ayan por huefpedes fufrído venir en 
, la Caftellana region : no es a nofo-
, tros nuevo. La cual bolante fama con 
, alas de ligereza que fon gloria de buc-
, nas nuevas , ha encavalgado los Ga-
, lieos alpes i difeurríò hafta la Frigia-
, na tierra , y no quiere ceffar n i ceíla 
, de bolar hafta paílar el Caucafo mon-

„ te 
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te que en las fumidades , í en los de 

„ Et iopía fines. Allende del cual la fa-
„ ma del Romano Pueblo fe halla no 
„ trafpaffaffe : fegun en el de Confola-
„ don Boecio. Pues como podrá conmí^ 
„ go mas la pereza que no la gloria 

del dulce trabajo, Y porque yo no 
», pofporne por efta las cofas otras : es 

a faber por colaudar , recontar, i ef-
crivir la gloria del tanto Señor como 
aquefte , quanto mas esforzándome en 

„ aquella palabra de Seneca que el ef-
crive en una de las Epiftolas por el 

„ a Luz i lo enderezadas. (Seipfum glo-
rificat qu i laudatum laudat) Quifo de-

„ c i r , A fi mifmo glorifica i dà gloria 
„ el que alaba al alabado : es a faber, 

al que mereze ferio. Mayormente que 
„ cualquiera de los de la humana gente 

efta dos quiere recivir gloria del trac-
to en que defpiende fus dias , puef-
to quel fu trabajo fea v i l , i de re-

5, prehender, 

C A -
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C A P I T U L O V I L 

V E LOS VICIOS D E L A ORACION 
Sokcifmo i Barbarifmo. 

DOs vicios capitales pueden inficio
nar la oración 5 o bien de modo 

que las palabras no fean caftizas i pura
mente Caftellanas , o bien de modo que 
no eftèn ordenadas o colocadas fegun 
las reglas de la Gramát ica : el primer 
vicio fe llama Barbarifmo 5 ci fegundo 
Selecífrno. 

El Barbarifmo fe puede cometer de 
tres maneras. 1. Admitiendo en el Ro
mance alguna palabra eftrangera, efto es 
de qualquier otra lengua aunque fea de 
la Francefa , de la Italiana, de la L a t i 
na , & c , fuera de aquellas que eftàn ya 
recibidas por el ufo de los dedos , i con-
fentímiento de la Nac ión . 2. Cor rom
piendo la v o z , quitando, añadiendo , o 
trafponiendo alguna letra ; v. gr. Perlado 
en lugar de Prelado ; miraglos en lugar 
de milagros ; chiminera en lugar de ebi-
minea ; pa todos en lugar de para todos., 

3-
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3. Pronunciando contra la cantidad de 
los vocablos j v. gr. Sutil en lugar de 

Jitti l; cónclave cn lugar de conclave > Jin-
fero en lugar de fímèro. 

Como efte vicio es el mayor que fe 
puede cometer en una lengua fe deve 
evitar con toda diligencia. Por tanto pri
mero fí alguna coía no fe puede decir 
en Romance fino por rodeo , porque no 
ai palabra u exprefsion propria en nuef-
rra habla , fe dirá por el. 

Scguado fi fe an de traer el paffa-
ge o fentencia de algún Lat ino , Grie
go , Francés , & c . digafe aquello mifmo 
en Romance como lo pradicaron ya def-
de Juan de Mena los grandes Padres de 
.nueftra habla Don Diego de Mendoza, 
cl Maeftro Leon , Fr. Luis de Granada, 
el P.Mariana , & c . especialmente en con-
veríacion , difeurfos familiares , Cartas, 
Pulpito. Tercero fe pueden ufar en los 
razonamientos facultativos aquellas vo
zes , que aunque eftrangetas fe ufah ya 
cafte!¡atizadas. Qaarto también es l i 
cito ufar aquellas vozes , que nueftros 
Maeftros fingieron por derivación o 
compuficion , aunque parezcan nuevas, 

i 
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i afsí c l Macftro Leon derivo artizar 
de arte ; cizañar de cizaña , i en las Eró
ticas de Villegas fe hallan muchas fe
lizmente , i el mi ímo Leon de la pre-
poficion en i miel, enmielar, de en i ru
bio, enrubiar , de color colorar i defcolorar, 
õcc. de con i medio , comedio , i otros. 

Si el Barbariímo vicia la oración en 
la materia o en las vozes; el Solecií-
mo la vicia en la forma o manera de 
ordenarlas. I fuele cometerfe en los ca-
fos figuientes. 1. Añad iendo algo a la 
oración contra fus reglas i Tin necefsi-
dad ; v. gr. La Francia es Pais mui po
blado , febra el articulo la contra las 
reglas. Es mui ordinario efte defedo 
entre nueftros antiguos como en Mena; 
v.gr. cuando dice en fu Coron. copl. 30. -
David v ino a efta fama , i dijo que él 
fe obligava matar al Philifteo , i def-
pues de otras palabras con el Rei Saul 
ávidas , el Rei hizo veftir a David con 
fus Reales veftiduras , i hizole armar 
de las fus preciólas armas. ^ Donde aquel 
las es fuperfluo , i contra las reglas de 
los ar t ículos , 2. Se comete Solecifmo 
quando falta algo a la oración : v . gr. 

en 
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tn aquel dicho vulgar : Tripas llevan 
piernas , falta el articulo. 3. Colocando 
las palabras contra fu devida orden; 
V. gr. en las presuntas del Almirante 
fe lee pregunt. 245. E l hombre necio Ha-
mafe injuriado Jin lo fer : efto es , fin 

ferio. 4. Faltando a la devida concor
dia i regencia de las partes de la ora
ción entre si ; como diciendo : los cofi-
tumbres mafeulino , por las eoftumbres fe
menino. L a Reina te a hecha una gracia» 
por te a hecho. 



L I B R O IV . 
D E L A cP%pS0<DIA 

de la lengua Cajlellana. 
CAPITULO UNICO. 

m LAS (REGLAS <DE NUES-
tra Trofodía. 

COmo pertenece al Ar te de la Gra
mát ica enfeñar la buena e íc r i tu -
ra , afsi también la buena pro

nunciación de las palabras no íolo cla
ra i diftintamente fino con el devido 
tenor; i efte es el oficio de la Pro/odia, 
que los Griegos llamaron también Tono 
u Accento. 

Afsi pues la Profodia enfeña la can
tidad i accento de las palabras. Las pa
labras por fu cantidad tienen las fylabas 
breves o largas. La fylaba breve fe pro
nuncia con velocidad, efto es, en un 

t iem-
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tiempo •, la lavga pauíadamente o en dos 
tiempos. 

Los accentos,que inventaron Jos Gra-
maiicos , entre los Hebreos fon 24. entre 
los Griegos tres,grave (s ) , agudo ( ' ) , i 
circvmftexo (A) , i ion como notas o fe-
ñales de detener , fubir , o bajar mas la 
vez fobre la fylaba en que fe hallavan. 
En nueftra lengua apenas tienen ufo , i 
ciertamente no fe neceísitan para la buc
ea pronunciación de los vocablos. 

La cantidad de las fylabas para la 
teda pronunciación fe atiende en tres 
calos que abrazan toda nueftra Profo-
dia. De efta manera: 

1. Si la ultima fylaba es larga , la 
pronunciación de la palabra carga fobre 
ella , i fe hace allí paufa ; v. gt . Amar, 
defamar , animar , intrepidez. 

2. Si la ultima es breve , i la pe
núltima fylaba es larga , toda la palabra 
carga íobre ella fu pronunciación ; v gf. 
alma , comida , naturaleza. 

3. Si la ultima i penúlt ima fylaba 
fon breves fe foftiene la voz al pro-
nunciarfe fobre la antepenúl t ima 5 v.gr. 
ánimo , intrépido , antidoto. 

Pa-
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Para diftinguir eftos tres cafos ic io 

tiene ufo cueftra Profodia. 1 a efte fin 
pondremos en breve fus reglas. 

Regla I . Las palabras que terminan 
en confonante fija ion largas en la u l 
tima fylaba , i la pronunciación carga 
fobre ella , como : Amiftâd ,Jincel, razón, 
dolor, compás, Reloj, tapiz ,guadix. 

Se exceptúan por breves en la u l t i 
ma los figuientes de los acabados 

En / : Angel, Arcángel , cárcel , dátil, 
dócil , ejlèril , fácil , f é r t i l , màjlil , árbol, 
efliert o l , mármol, trébol , Confuí , Pro-
confuí. 

En n : certamen , di&àmen, orden , ve
la men , vejamen , cânon. 

E a r : âmbar, ànfar, azúcar, bàear, néc
tar. 

En Í algunos nombres p r ó p r i o s , co
mo : Sócrates , Alcibíades , Cáceres , L u 
nes , Alàrtes , i los demás de dias de 
femana. 

En z tienen la ultima breve los pa-
tronymicos en ex, , como : Dominguez, 
Méndez , Pérez , Rodriguez , &c. i tam
bién Apéndiz , Lápiz. 

Regi. I I . Los aombres acabados en 
una 
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una de las vocales a , e , o , ion breves 
en la ultima , pero los en / , u qud fon 
dicciones eftrageras fon largos. Aí'si cô -
roña , palma , cobre , dote , camino , def, 
camino. 

' Exceptuanfe por largos: acà,acullà,allàj 
mana. 

De los en i , u j como carmesí ,fre~ 
nesi, rubí , biricú , Peru. 

Se exceptúan por breves caji , o ̂ aá-r 
J i , efplritu , Tribu. 

Cuando por caufa del Plural fe aña
de a las palabras / O Í / , la s no muda 
la cantidad , i la es es fiempre breve, 
Afsi decimos : La Princèfa , /<*/ Prince-

fas , f/ á'í'ííór , /w Señores ; í/ 2ía¿i , /o/ 
Rubíes. 

Los verbos en fu infinitivo , í raíz 
ar j , ir , tienen la terminación fiem
pre larga , como : Amàr, aborrecer , per-

fuadír, pero en la variación que toman 
en fus tiempos i modos obfervefe la can
tidad de la terminación í'egun fe nota 
en los verbos que fe hallan conjugados, 
que firven de regla general para los de
más verbos fin excepción alguna. 

Para el tercer cafo ; efto es cuando 
la 
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la ultima i penúl t ima í'ylaba fon breves 
fe pronunciarán cargando fobte la an
tepenúl t ima 5 i eftas fon las palabras que 
toma nueftra lengua del Lat in , o del 
Griego , que tienen las dos ultimas bre
ves. I no fe puede dar otra regla: Afsí 
wyftico , Átomo , efpíritu , pèrfído , porque 
tnyjiicus , atomus , fpiritus, perfidus t i e 
nen las dos ultimas breves: 

Cuando fe añade a los verbos los pro
nombres recíprocos me , te , fe , nos , vos, 
le , la , lo , les, las , los , aunque aya dos 
confonantes queda breve ( f i lo era ) la 
fylaba en que términa el verbo ; v. gr. 
Quieren , quitrenfe , amanlo , rendírnosle, 
&c. Efta pronunciac ión , aunque parece 
violsnta , trae origen de la lengua Grie
ga COmO TV7tTí<r&a.i , «tpiaros } &c. i la COn-
l'ervan los Italianos en fu Id ioma; v.gr., 
Cbièdermi , Jifojí , truòvanji , &c. 

Para comodidad de los eftrangeros 
pondremos en una Egloga de Lope de Ve
ga al Nacimiento de Chrifto una gran par-* 
te de eftas palabras eo yerfos efdrujuloSj,, 

L B A -
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B A T O , EL RUSTICO. 

E R G A S T O . 

M 
lentras cl alva de fus blancos nácares 

Aljófar v ie r t e , dad íilencio D r í a d e s , 

Entre eftas flores > i olorofos bàcares . 
R U S T I C O . 

Parad las hojas verdes Hamadrlades, 

En tanto que oy moftramos Bato i Ríiftico 

: A que pueden llegar (acras Tefpiades. 

B A T O . 

De la Playa de T y r o al mar Llguft ico 

Haré fonar en canto dialogiftico 

El dulce ion de mi inftruraento rüftico. 

RUS-



de la lengua Caflellam. .161 

R U S T I C O . 

Philofofo no f o i , n i foi fofiftíco. 

N i entiendo lo que llaman a legór ico 

N i sé que es li teral fent ido, o myftico. 

B A T O . 

Cantava en efla felvá un fabio hif tòríco, 

QueaDiosagrada un í lmpleingenio tépido 

Masque las elocuencias del R h e t ò r i c o . 

R U S T I C O . 

Ta l vez moftrava Job animo i n t r é p i d o 

Sin perder la paciencia melancól ico . 

Ta l vez David cantava humilde i t r ép ido . 

B A f Ó . 

Cubra el eftilo rúftico i bucól ico 

L a facra Mageftad digna de crónica 

O el do&o i numerofo eftilo„ Argó l íco . 
L 2 RUS-
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R U S T I C O , 

t a pluma Ar i f t o t e l i c a , í P la tònícá 

En efta parte es fabula ridicula 

N i canta a Dios la lyra Babylonica.: 

B A T O . 

Ho í a la Philofofica matricula 

Eftos fecretos Ínt imos efcòndenfc 

N o entienden una minima particular 

R U S T I C O * 

l o s hombres i los Angeles refpòndenfe, 

Que aiuaque en naturaleza fon difsimiles 

En la parte del alma correípòndeníe, . 

B A T O , 

Q ü k n tuviera por cofas veds imi lés 

Un hombre i Dios,a no lo ver tocándolo, 

, I la Vi rg in idad i el parço similes. 
RUS. 
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R U S T I C O . 

Quien lo puede dudar fi eftà mi rándo lo , 

Siso es alguna fiera vifta incrédula 

Del Cielo maldicion,del mundo eícàndalcá 

B A T O , 

t a que es píadofa el alma pura í crédula; 

Adora en efta Madre , i Hijo , a t i t u l o 

D é que el de Dios es firmaji ell,a es cèduta« 

R U S T I C O * 

Díganos Efaias fu capitulo 

I verás con que efpiritu profét ico 

Pe D i o s , i Redentor le eícrive el tkufoe 

B A T O., 

El trujo a Adan falud,que enfermo,i è t ícô 

Se halló con tantos males, i tan ty í i co , 

Qae no los cuenta numero Arifmètíco^ 
k " RUS, 
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R U S T I C O . 

Nac ió en Belén fu a n t í d o t o , i el phyfico 

Bien de fu m a l , de fu veneno caúílico» 

Hablando coa eftílo metapbyfico., 

B A T O , 

Mezcla lo paf to r i l , i lo efcolàftíco 

La Cuna alaba de efte Rei pacifico, 

Que afrenta los Palacios del fantàftico. 

R U S T I C O . 

Canta con plectro efpleñdido , i mirifico, 

Qae de Belén , i las remotas Hél ices 

Venga el rudo Paftor, i el Rei cientificoi 

B A T O . 

0 Virgen planta que con ramas felices " 

Hiz iñe a Maria fuente íaiutifera, 

1 dulces nueítras lagrimas infelices. 
RUS-
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R U S T I C O . 

Al t a florida Vara que odorífera 

Llegafte al Cielo , i al Impirco cumulo 

Paloma be l l a , candida , olivífera. 

B A T O , 

0 mas que el ave que en florido t à m u l o -

Nace otra vez hermofa Virgen única 

De gracias linea , de virtudes cúmulo,, 

R U S T I C O . 

Quien le llevara una purpurea tún ica , 

1 al N i ñ o un cefto de camuefa pál ida, 

Idumeo d a t i l , i granada púnica! 

B A T O , 

Y o un l impio jarro de la leche cál ida 

De mis ovejas , que ando previniéndola» 

Que con la voluntad no ai prenda inválida, 
RUS-
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R U S T I C O , 

¡ío un nido de una pajara en cogiéndola 

Que eftuve entre unos olmos azcchàndola, 

1 fino es R ú i f e ñ o r , ferà Oropéndola^ 

B A T O . 

Llevarèle una ciina en acabándola . 

De leño , de Cypres del monte M è n a l o , 

Que efpira olor m o v i é n d o l a , 1 dejándola. 

R U S T I C O . 

Coge aquel potro aüqhe cerri l , i enfrénalo, 

I de prefentes aunque pobres cúb re l e , 

I encima de jazmín i rofa enllènalo. 

B A T O . 
No ves aquel garlito ? pues defcübrele 

Verás los peces yá del agua Tán ta lo s , 

I fino ai muchos otra vez encúbre le . 
RUS-
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R U S T I C O . 

fTu conoces los juncos, ta levántalos . 

No me digas defpues que foi íe lvàt ico; 

Pues es tuyo el garlito , Bato, e fpàn ta lo^ 

B A T O . 

Todas las aguas fon de humor lunático,-

Aumcntanfe en fus rayos , o refuèlvenfe, 

Soí pefeador de fus mudanzas p r à d i c o . 

R U S T I C O . 

Con la L i m a las aguas vanfe , i buèlvenfe. 

No sé fi peces a i , pero presúmolo . 

Que en eftas ovas frágiles embuèlvenfe* 

B A T O . 

Pefco efte arroyo , Ruft ico, i consumólo , 

Que nace de efte monte,i no es C a n ò p i c o , 

Que todo en una red tal vez resúmolo. 
RUS^ 
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R U S T I C O , 

Bevcrfele pudiera algún h y d r ò p i c o . 

Perdóname fi en efto v o i fatyrico, 

I de tu arroyo foi el lobo Esópico. 

B A T O . 

T u curas mi ignorancia fabío E m p í r i c o , 

Tus burlas mezclas con el vano a p ó l o g o . 

Pues compite conmigo enverfo lyrico. . 

R U S T I C O , 

Si fueras Trimegiftico Theologo 

No refpetàra tu furor colér ico, 

Aunque comienzas con íobervio p ró logo . 

B A T O. 

Pues quie me iguala en todoel orbe esférico 

D i /Ruft ico , tus verfos i convídanos 

Famofos del Jo rdán al Tajo Ibé r ico . 
RUS-
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R U S T I C O . 

Apolo , entre eftos arboles olvídanos , 

Que fegü la h inchazón de aqueftosLogicòs 

Para tantos Phaetontes no ai Eridanos. 

B A T O . 
¡Yo no efcrívo mis verfos t ropológ lcos , 

N i me precio de maquinas versáti les. 

N i vivo de aforifmos Aftrològicos. 

E R G A S T O, 

Paftores, de tratar cofas por tá t i les . 

Como candida leche , i verdes pámpanos , 

Grana a la Virgen, i a Dios hombre dát i les . 

No es bi£ hecho reñir , tuBato,ef tàmpanos 

Tus verfos, pues los pintas benemér i tos , 

I de tu furia i tempeftad efcàmpanos. 

Tu,Ruf t ico , también pues tienes méri tos 

Copia los tuyos, i funda t u propófí to, 
Qne 
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(fyuc de la eternidad no íois i n m é r i t o ^ 

Y o dejaré dos Torres en depòí i to 

Para quien de eíle N i ñ o , i Dios fantifsímõ 

Mejor can tà re el uno al otro opòf i to . 

Yo cuando canto del foi hutnildifsirao^ 

Refpetole , veneróle , i adoróle , 

1 juzgóme , Paftores, indignifsimo,-

Con apacibles verfos enamoró le , 

I mas que piedras, i teforos Tibares* 

En mis próprias en t rañas a thesòro le . 

L a embidia en el cantar baña de acibares 

Las cuerdas i la voz, pero el buen án imo 

En ambrofias, en negares, i almibares. 

Es el vengarfe de hombre puGlànimo^ 

Es el odio no&ivago murc ié lago , 

I el jufto amor un Sol,un Rei m a g n à n i m & 

Efte divino N i ñ o es a rchip ié lago 

De gracias, que canteis con beneplác i to 

De aquella Virgen de virtudes p ié lago . 

Quedad pues juntos ení i lencio t á c i t o . 
L T , 
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L I B R O V . 
<DE L A O U T H O C f U A -

fbia EJpanola. 

CAPITULO r. 

( P R I N C I P I O S F U K D J -
imntales* 

LA palabra Griega Orthgfaphia es 
lo miímo que re&o modo de ef-
edvir . I copfiftc no en pintar las 

figuras con elegancia, fino en combinar 
las letras A , B , C , conforme a los prin
cipios fundamentales de efta A r t e ctta-
blecidos por el ufo de los Doftos. Co
mo la invención de las letras es tan ad
mirable , pues por ellas logramos eter
nizar de algún modo las vozes para nuef-
tra memoria i la de los aufentes por la 
ferie continua de los Siglos ¿ los hom

bree 
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bres d o â o s en todas lenguas an pro
curado fiernpre fe feñalaffen las diverfas 
pronunciaciones por diverfos caraderes 
o leerás para que oída la palabra fe pu-
d.ieííe ella figurar con diftincion por fus 
letras , i leídas las letras fe conocieífe 
el verdadero fonido o p ronunc iac ión de 
la palabra. A efte fin fe encamina la Or-
thographia , i fiendo el medio de con-
feguirio tan fácil i tan fencillo , empe
ro ha ávido grande variedad i confu-
fion entre nueftros Efcritores. Y o me per
filado fe pueden reducir a concordia los 
difereütes pareceres , i eftablecet aque
llas reglas que fijen para fiempre la ef-
critura deducidas de efta A r t e en que 
todos los do£k>s fe convienen al menos 
en cuanto al ufo. 

L a letra es vocal o confonante. Vocal 
es la que fuena por si mifma , i fon : a, 
e , i , o , u , y que los Latinos confer-
varon de los Griegos. Confonante es la 
que fuena juntamente con otra , efto es 
la que no fe puede pronunciar fin ayu
da de alguna vocal , i fon 19. fimples: 
b , c , d , f , g , h , j , ! , m , n , p , q , r , s , 
t } v , x , y , z.; i cinco compueftas, que 

fon: 
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fon : cb , 11, ñ , ph , rr . Que todas t ie
nen diverfa pronunciac ión . 

De las confonantes unas fe llaman 
mudas, porque por si folas no fe pueden 
pronunciar de modo alguno , por eítar 
cerrados los lugares por donde avia de 
falir aquel fon ido : Como la d ,p , t , ej 
g , &c . Otras fe llaman femivocaks , por
que íuenan algún tanto por si mifmas, 
i en nueftra lengua fuenan por e antes 
i defpues con la / , , m , r , s. 

Sylaba es ayuntamento de letras , o 
por mejor decir , es aquello que fe pro
nuncia en folo un accento. 1 afsi la vo
cal a veces' fola de por si hace fylaba. 
Diphthongo es ayuntamiento de dos vo
cales en un accento o pronunciación , i 
fe cogen en una fylaba : De eftos el Caf-
tellano tiene trece , que fon a i , como 
aire 5 au , como caufa ; ei , como Rei'í 
eu , como deuda ; ia , Como gracia ; ie\ 
como pie ; io , como Dios ; itt , como Ciu
dad ; OÍ , corn ) foi ; ua , como agua ; ue, 
como bueno 5 u i , como cuidad» ; uo , co
mo antiguo. 

Si fe unen tres vocales en una "fy
laba , i fe pronuncian en un folo ac~ 

cea-
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cento fe llamará t r i p h t h o n g o : N o a i 
mas que cuatro en nueftra lengua , í 
fon : tai , como copais ; i d , como def* 
preciéis 5 uai , como guai 5 uei, como buei. 

N o todas las combinaciones de vo
cales dichas forman fiempre d iph thon-
eo , como en alegria el ia fon dos fy la-
bas, porque fe pronuncia en dos accen-
tos. Por el ufo fe an de diftinguir. Ntfef-
tros Poetas aun Principes an hecho a 
veces una fylaba de dos vocales juntas 
cuando no fon diphthongo , pero juz
gará de fu atrevimiento qualquier oido 
fano. J amás fe deven en efto imitar por
que fe pierde toda la harmonia del v é r -
fo. Afsi en efte de Gonzalo Perez L . 
I I I . de.la Ulixe: 

De Agamenon ya creo ique avreis oido. 
Por lo demás fe vé que los d iph thon-

gos , i triphthongos forman una fylaba 
en todos los Poetas , como en eftos del 
Maeftto Leon Pfalm. 103. verfos de 11. 
i 7 . fylabas. 

Con lluvia el monte riegas de tus cumbres 
I das hartura al llano: 

Anji das heno al buei , i mil legumbres 
Jfara el fervido humano. 

D o n -
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Donde los diphtht ngos ta , ie, io , co

mo también el tr iphthongo uei hacen 
una íylaba. 

Razón ferà explicar ahora en breve 
los principios , que los hombres do&os 
an autorizado en el ufo de efta Ar te . 
Digo efto , porque en el eftablecimiento 
de las lenguas a tenido de ordinario 
mas poder la libre platica del vulgo, 
que la razón guiada meramente por p r in 
cipios Phi loíophicos . A fucedido efto, 
i íucederá univer íalmente en todas las 
lenguas como ya obfervò Horacio. Por 
no aver tenido la mira a efta dodr ina 
el célebre Antonio de Lebrija en íu Or 
tbographia habló mas como Philofopho 
que como Gramát ico . N o obftante a él 
pánc ipa lmen te , a Matheo Alemán , a 
Gonzalo Correas , a Don Gregorio Ma
yans , i a la Academia Efpañola deve 
mucho la buena eferitura de nueftro 
Romance» 

Princ. í . No fe â de efcrhñr de otra 
modo que fe habla , ni fe & de hablar de 
otro modo que fe eferive. La eferitura por 
fus letras repreíenta la Voz , i afsi de-
ve» concordar entre si la voz i la ef-
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critura. N o fe opone a efte principio ef-
crivir alguna letra que no fe pronuncie 
como tenga efto otros fines. 

Prínc. H . Si alguna letra , que no al
tera o -varía la prommciaeion , Jirve para 
exprejfar la etymologia , u origen de la voz 
devera efcrivirfe. En la lengua Lat ina , i 
en todas lasque nacieron de ella , tiene 
lugar efte principio , i la autorizan en 
el ufo aun aquellos , que al parecer mas 
lo contradicen. Efcrivimos honra , hom
bre , hambre ; la h no fe pronuncia n i por 
ella , o fin ella fe varia el fonido de 
aquellas vozes ; pero todos ufan de la 
efcritura vulgar por reverencia a la len
gua Madre , cuyo origen mueftran afsi 
aquellos vocablos. L o mifmo fucede en 
eftas palabras : afsi , doSiifsimo , fíiejfcn, 
nmjfario , i en otras en que fe doblan las 
ce , & c . donde la fegunda letra , fin 
variar el fonido de la voz , folo í i rve 
para manifeftat la Etymologia. 

I I I . Cuando en los vocablos originales 
fe halla/fe alguna letra , que pusfta en los 
Efpamles que fe derivan, fe alteraffe la pro
nunciación , o fe hicieffe dudofa , no fe a 
de eferivir. Efte principio fe halla ya conf-

tan-
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tantementc autorizado por el ufo , fm 
embarga de la contraria praftica de los 
Padres de nueftra lengua. Pues ellos ef-
crivieron mili , illaflre > excellencia do
blando la / contra la pronununciacion 
que la hace fencilla ; aísimifmo efcrivie-
ron nafcer , conofcer , refplandefcer , fant, 
grand , & c . contra la pronunciación de 
eftas voces , que íuenan nacer , conocer, 
refplandecer , fan , gran , êcc. Veanfe las 
hcrmofas ediciones de la Ulixe de Gon
zalo Perez del año 1550. de Salamanca, 
i la de los nombres de Chr i í lo del M . 
Leon del año 15 87. i otras de los t iem
pos de oro de la lengua , como las de 
Portonarii , las d ; lunta , las de Foquei. 

I V . No es inconveniente que una pronun-
eiacion mifrna fe rsprefnte por dos figuras 
diverfas; empero feria confufion J i una mif-
ma figura en una rnifma combinacicn tu* 
v'uffe fonidos o pronunciaciones diverfas. Las 
dos partes del principio tienen por apo
yo la platica de nueftros mayores Efcti-
tores. Afsi en Philon , i fino el mifmo 

fi fe reprefenta por las figuras phi , i 
fi. El ge lo mifmo fuena en genero , que 
en conjetura; i fe reprefenta- por el ge, 

M2 i 
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i el je. A l contrario feria grande emba
razo , que una iniíma letra en unas raií-
mas combinaciones tuvieíTe diverfos fo-
nidos , pues el Le tor no fabria darle 
el que correfponde. Aísl a cada fonido 
fe a de dar diveria figura , cuando 
las ai en la lengua. Los Arabes para 
cada pronunciac ión tienen diverfas figu
ras , i una fuele fet la letra al pr inci
pio , otra al medio , i otra al fin de la 
palabra. Semejante a efto fue en nuef-
tro figlo de oro el ufo de la ü i ^ , cuan
do fe ufava la v para el principio de dic
ción , i la a para el medio , fueffe vo
cal o confonante , i afsi eferivian vuo 
por uvo. Pero los do&os mui conforme 
a razón an mejorado el empleo de ef-
tas letras para diverfas pronunciaciones. 

V . Una mifmA letn en diverfas eombi-
meiones puede tener diverfas pronunciacio
nes, como fean confiantes en dichas combina
ciones. Afsi la g con la a es fnave fiem-
pre ga , pero con la e inmediata es 
pronunciación modificada i de la gar
ganta ge, a femeja' .za dé los Orientales. 
Efto fe "obferva aun en la lengua L a t i 
na entre los Italianos , Francefes, i Ef-

pa-
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pañoles. Se evita toda c-M:folión , por fer 
conftantes las regias , que fe dan del fo-
nido diverfo para combinaciones de le
tras derermiaadas. Aísi la gi fierapre es 
pronunciación de garganta , la gu , i 
aun gue , o gut í iempre es fuave. 

De eftos principios íenciHos , i au
torizados por la platica de todos fe pue
den dar las reglas fijas, que fe deven 
guardar en la efcritura , i unir a con
cordia los diferentes ufos de nueftros Ef-
critores. Los que fe explicarán defpues 
de dar formada la Cartilla , o Abece
dario del Romance Caftellano. 
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CAPITULO 11. 

T>EL A B E C E D A R I O SPAñOL. 

LECCIÓN I . 

A , B , C , Efpaml. 

FlGüRA. 

Mayufc. Mlnufc. Nombre. Valor-

B . . . b . . . . Be . . . bdy be, bl, bo, bu. 
C . . . c o qu Ce . . . e ,̂ ^K?, ^«Í, co, cu. 

za, ce, ci, zo} zu. 
Z . . . z . . . . Z-?i4 . . za, ze, z i , zo, zu.-
D . . . d . . . i De . . . da, de, di, do, du. 
£ . * . . c . . . . ¿ . . . ^ . 
F { . . . :Efe . . f a , f i , f , f o , u. 

pb . , . pha;pb'e,phí,pho,pbat 
G . . . g . . . . Ge . . j ga,gue,gui,go,gu. 

J . . . . j . . . . J'ofíí. . j a , je, j i , jo, j u . 
H . . . h . . . Hache. ba, be, hi, ho, hu. 

Ch . . . cha, che, chi, cho}chu. 
I 
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I . . . . i . ; . . /...... ., ta, te, ti, io, tu. 
L . . . . 1 . . . . Ele . . la, le, li, lo, íu. 

Doble lia, lie,' Hi, lio, llu. 
M . . . m . . . Erne , . ma, me, mi, mo, mu, 
N . . • n . . . Ene . . nn, ne, ni, no, nu. 

Doble o B na; ñe, ni, ño, ñu. 
C) • • • o • • • • O. 
P . . . . p . . . P<? . . . pa, pe, pi, po, pu. 
R . . . r . . . . E r r e . . ra, re, r i , ro, ni. 

Doble rra,rre,rri/rro,rru. 
S . . . • f . . . . Es . . . fa,fe,Ji, fo, fu, ; 
T . • • t . . . . Te . . * ta, te, ti, lo, tu. 

thà, the, thi, tho, tb'u. 
U . . . u . . . . U . . . . u. 
Y . . . v . . . . Ve . . . <ua, ve, v i , vo, vu. 
j?C •••X«#«« E^C • * # ¿10C ̂  6$C f IPC y OPCy tlx> 
Y . . . y . . . . Vocal en los nombres Grie

gos. 
Y . . . y . . . . Confonante ya,ye,yi,-yo,yu. 

Con las Ierras aquí pueftas , i com
binadas fegun el- referido Abecedario fe 
pueden exprciíiir con diñincion i f i n equi
vocac ión alguna todas las pronunciacio
nes, que por el común confentimientu' ;de 
la N a c i ó n tiene nueftra lengua : i el 
que lee la'efcrituEa no t e n d r á ' d i f i c u l 

tad 
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tad alguna en la verdadera pronuncia-» 
cion. 

Queda no obftante algún embarazo 
en acertar a efcrivir con toda ennnerw 
da •guiañdofe por (oia la p ronunc iac ión . 
Pues quien o y ç officio no fabe por eífo 
íi fe a de efcrivir con / doble o fen-
cilla : quien oye Orthograpbia , no fabe 
íi la tho a de fer to u tbo ; i la -phia íi 
fe a de efcrivir faia, o fia : quien hon
r a , no conoce luego por la pronuncia
ción , fi es onra , u honra. I afsi en ta-» 
dos los demás fonidos , que pueden re-
prefentarfe por dos figuras admitidas ea 
tiueftro Romance por acuerdo de to
dos los Padres de nueftra lengua. Los 
que pretenden que prevalezca el fyfte-
ma fencillo , i quieren defatenderfe en
teramente de la Etymología , hablan con
tra el ufo común de nueftros F.fpaño-
les del Siglo ;de O r o , contra lo que 
ellos mifmos platican en muchos v« ca
bios , i contra ia reverencia que fe de-
ve a las lenguas originales , i fe per-
fu'aden , que fin cultivo alguno , u eftu-
dio de la lengua fe puede efcrivir c m 
toda elegancia u hablar çoo primor. N i 

es 
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és neccffatio que todos fe precifen a 
inftruirfe en las lenguas Originales fin-
gularmente la Latina ; pues baftarà fe-
guir las reglas , que vamos a dar , i en 
algunos calos de duda confultar los buc
eos Diccionarios , o los Libros eferitos 
con enmienda. Efte trabajo es mayor 
aun en las otras lenguas , i en la Fran-
cefa es caíi interminable. Antes de dar 
las reglas para la buena eferitura trata-
lèmos de las letras en particular , para 
allaaac los embaraz;os,que Cuelen ocumrv 

LECCIÓN I I . 

De las Vocales. 

LA A , E , O fe pronuncian como fe 
eferiven , i fe eferiven fiempre co

mo fe pronuncian. L a / en íu fuñido fe 
jeprefenta por dos figuras , que fon la 
T , 1. De la primera vocal y , que fuena 
lo mifmo que la i latina ufamos folo en 
los vocablos de origen Griego , caá ido 
en él la tienen como : Phyjlca, abyfmo> 
myfierio, Martyr. Afsl las mejores im-
prefsiones de nueftro Siglo- dorado , i 

aísl 



l26 L i b r . V . 
afsí lo hicieron aun ios Latinos refpe-
to de los Griegos , no obftante que ellos 
fe fepararon mas de los Griegos , que 
nofotros de los Latinos. Introducida yà 
para efte oficio de vocal puede t a m b i é n 
ufarle de la y , cuando es confonante, o 
como tal hiere inmediatamente alguna 
vocal , i afsi eferiviremos ayo , raya, 
reyes : con efto tendrá fu propria figu
ra la i v o c a l , i la / confonante , ya que 
tienen diverí'o fonido ; pues de un mo
do fuena raia , de otro raya. Nueftros 
buenos Efpañoles dieron ya efte deftino 
a la y Griega , i no ferà razón apar-
tarfe de fu doftrina : Aunque en los de
más calos que la ufaran , por quitar to
da confufion , fe devera feguir la praftí-
ca mas conforme a razón . 

La u tiene dos oficios , i en el día 
por el confentimiento común dos figu
ras. El primer oficio cuando fuena co
mo vocal como en uno , luna , i fe ef-
cribe a. El otro oficio es preftado cuan
do hiere alguna vocal como en vino, 
vida , i fe eícrive v. Aunque eftá di f t in-
cion de u voca l , i v confonante es mo
derna i pofterior a nueftro Siglo de oro, 

ta 4 
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en el cual ic ulava dc la v en p r i n c í 
pio , i dc u cn medio dc la palabra , em
pero fe halla autorizada por el confert-
timiento conforme de. cali toda la E u 
ropa , i íc funda en los principios crta-
blecidos. L a u vocal defpues de la q , I 
entre la g i la e o í nada íuena i tuve 
para fuaví/.ar la p ronunc iac ión fuerte de 
la q i g como cn querella , quito , & c . 
cn guerra , anguila , & c . 

LECCIÓN I I I . 

Ve Us Confortantes c , z , q , g , j , x. 

I A c con la a , o , u , tiene una p r o -
^ nnneiacion , i otra muí díverfa con 

la e i la Nueftra lengua eftiende las 
dos pronunciaciones por las cinco voca
les , por tanto íc vale de la qu para 
continuar el primero de ca , que , quiy 
co , cu , como cara , querer , quitar , co
mer , cubrir. I para continuar el í e g u n -
do íon ido fe vale de la z , i hace z á , 
ce , c i , zo , zu , como zagal, cena , ci-

. zona , azul. 
^ \ efta mifma p r o p o r c i ó n la g con la 
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A , o , u , fuena de diverfa manera q u õ 
con la e , i la i , i fe vale de la j pa
ra la pronunciación fuerte de las otras 
vocales pronunciando j a , ge ,gi , jo , j u , 
como en raja , coge , gime , jota , jugar. 
Para la pronunciación íuave de la e , í 
i fe vale de la a entrepuefta a l a ^ , d i 
ciendo ga , gue , gui , go , gu , co
rno gato , guerra , guirnalda , gota , gula. 
L a x como tiene fuerza de es o gs t i e 
ne fu fonido próprio como en examen, 
experiencia , exprejfar, Pero como a una 
letra en una mifma union de vocales no 
le^deven dar diverfas pronunciaciones, 
fe eferivirà la g o / cuando fuena fuer
te como egemplo , egercito , enjambre , j u 
bón , jabón , aunque en el Lat in tengan 
# las voces originales exemplum , exen* 
citus. 

LECCIÓN IY« 

De la H . 

LA H de por sr tiene lugar de afpl-
racion , i denota la etymologia de 

Jas voces originales , que fe hallan con 
h o con f y afsi honra , hombre , bumil~ 

de 
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de Te efcriven con h por el Lat ín bomr, 
homo , humilis ; , hembra , hijo en 
lugar de los latinos fació ,femina , filius. 
Algunas veces en el La t ín no íe halla h 
ni f , i no obí lante fe eferive en Caf-
tcllano antes de la u v o c a l , para herir
la en alguna manera como en huevo, 
huejfo de ovum , os , o/sis. 

Sí la h fe pone dcfpues de la c re-
prefenta fu fonido própr io figuiendofe 
qualquier vocal cha , che , chi , cho , ebu, 
como chapín , buche , chico , mucho , chu
zo. Cuyo fonido es muí diverfo de la 
c o la h feparadas. Por tanto íi la voz 
efpañola no tuviere efta pronunciación 
propria fe eferivirà la c fin h , aunque en 
La t in , ó Griego la tenga el original , 
afsi fe d i rá caridad , no charidad , ma
quina , no machina , a excepción de los 
nombres de Chrijlo , Chriftiano ya con-
fagrados por el ufo. 

Mas como la t con h defpues , no 
varia la pronunciación de t fbla , en los 
vocablos de origen griega , donde fe ha
lla el th , fe deverá indicar la Etvmologia, 
como en 'Thomas , Catbolico , Orthographia. 

La h defgues de la p fuena / , i co
mo 
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mo no puede confundirfe , i firve efto 
para indicar el origen de las voces grie
gas , i demás lenguas Orientales fe con-
iervará femejante eferitura como en Phy-
fico , Philofopbo , Pbenicio , Phelipe, 

LECCIÓN Y. 

De las Letras dobles que tienen pronuncia* 
cion propria l i , nn , rr. 

LA // doble tiene fu fonido p rópr io , 
i fe puede mirar como letra dift in-

ta con fu oficio peculiar, i fe pronuncia 
como en llave , lleno , lluvia , 'cavallo. I 
a ella de ordinario corre íponde en el La
t in cl , pi , o 11. Pero las voces efpaño< 
las , que tienen entre nofotros pronun
ciación de / fencilla , fe deveràn eferivit 
con una / , aunque en las lenguas orí» 
ginales tengan dos. Por tanto no fe de* 
ve eferivir illuftre , excellente, Bulla , fi
no ilujlre , excelente , Bula fegun los p r in 
cipios eftablecidos. 

La n doble tiene afsimifmo fu pro
nunciación propria , i ahora también fu 
figura propria , que es ñ , que a los prin-

c i -
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cíplos fe. pufo como íeñal de abreviatu
ra , i de ípues q u e d ó como figura pe
culiar , i en lugar del antiguo Sennor, 
anno , fe e í c r ivc , i pronuncia Señor , año. 
De aqui íe figuc , que fi no fe pronuncia 
ñ , nunca fe cfcr ivi rà» doble en las dic
ciones Efpañolas. 

La r doble también tiene fu fonido 
diverfo de la r fencilla , como en correr, 
arrayan. Pero el ufo a eftablecido , que 
al principio de dicción i deípues de con-
fonante que no la hiera , íe pronuncie 
í k m p r e r doble , i fe efcriva fencilla co
mo en ronda , honra. Como efta regla 
es conftante es fuperflua la efcruura do
ble de honrra , Manrrique ; aunque nuef-
tros grandes Eípañoles la quifieron in*-
troducir. 

LECCIÓN VI. 

De las otras Letras dobles. 

LA e como en Lat in , Griego , i las 
demás lenguas originales fe dobla 

con un poco de mayor fuerza que la c 
fencilla , fe deverá también doblar en el 
romance en aquellos vocablos, que la t ie 

nen 
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nen o r ig ina l , afsi para confemr !a Hty-
mologia , como también por el fon ido 
mas exprefsivo. Por efto fe deve efcri-
v i r occupar , Ecckjiajlico , peccado , acción. 
N o ai razón alguna para eximirfe de 
efta regla , que también nueftros mejores 
Autores obíervaron con tenacidad. Vean» 
fe las buenas Imprefsiones de todo el 
Siglo decimofexto , que todas fe confor
man en elta pra£tica. 

Efta regla tiene lugar , no folo cuan
do en La t ín ai dos ce , fino también 
cuando la c Cuplé alguna otra letra co
mo la t en acción , lección de aBio , leSlio, 

A proporción de la c doble , fe a 
de juzgar de la / doble , cuando fe halla 
en las palabras originales , como en doc-
tifsimo , necejfario , fuejfe , de doóíífsimus-, 
necejjarius , fuijfem : o bien cuando por 
contracción Cuplé alguna otra letra , co
mo en àeffeo de dejiderium , en afsi de 
anf i i fà 5 en ajfaz de fatis. 

Ella mifma ptoporcion hace regla 
para doblar del mifmo modo la f co
mo en officio de officium , affeElo de af -
feBus , ejfvflo de effeftus , dijferentias de 
differo. 

L o 



De la Ortbograpbia Efp-inola. 193 
L o mifmo la p como appetito de ap~ 

petitus , apparato de apparatus. 
En iguales cafos te a de doblar la 

t como en attencion de atiendo. 
Efte es el ufo de nueftros grandes 

Efpañoles : Efto pide la lei de la pro
nunciación : Efto la Etymologia , i re
verencia a la lengua Latina , i afsi fe 
pradica en las lenguas Italiana , i Fran-
ceía. Por lo que íe deve reputar como 
abuío la contraria eícr i tura que algunos 
an intentado autorizar. 

Por lo que toca a doblar la m en 
femejantes cafos no fe puede dar la mif-
ma regla 5 porque nofotros pronunciamos 
inmenfo de immmfus , enmienda de cmmen-
do , inmudable de immutabilis : Luego íe 
deve eicrivir inmenfo , enmienda , inmu
dable. I como efta mudanza de m a n a 
fuccedido por evitar la demafrada afp.e-
reza de la ?n doble ; en no teniendo l u 
gar efta converfion íe eícrivirà la m fen-
cilla como en confumir , Gramática , irt-

flamar , común ; no obí lante que en el 
Latin í'ean confummo , Grammatical in-
flatnmo , communis. 

N LEC-
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LF.CCION V I I . 

Ve la B i la V confonante. 

LA b i la v confonante fon tan pare
cidas en la pronunciación , que mu

chos de los nueítros apenas las pueden 
diftinguir. Pero como en la verdad íe 
halla diferencia en el íbnido , pronun
ciándole la b cerrados los labios , i la 
v abiertos , fe deven también diftinguir 
en la eferitura ; en la cual fe nota gran
de variedad , i es difícil poder redu
cir a regla fija el ufo determinado de 
ellas reglas. La pronunciación a que al 
principio dio ocafion la ignorancia , í 
defpues fe hizo univerfal al menos en 
Caftilla , es pronunciar b en todas las in i 
ciales de vocablos couio: hoz , bivír , be
llo : Cuando fe halla deípues de otra 
confonante hiriendo fola a la vocal que 
fe figue ; como en árbol , Alb.i , Erbola-
rio. Cuando eílà antes de la liquida 
que hiere , como : abrir , hablar , He
breo. En los demás cafos fe pronuncia 
í iempre v ; como fe puede obfervar ge

ne-
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neralmente. Pero la efcritura no a fido 
conftante en eftas reglas , i aGi no me 
atrevo a feñalarlas ; antes bien me per-
íuado que como en la efcritura , afsi 
en la pronunciación ai abuíos , que íe 
an de corregir. Por tanro fegun el ufo 
mas frecuente de nueftros doftos en pr in
cipio de dicción efcrivaíe i pronuncie-
fe fegun la Etymologia de las palabras. 
Afsi efcrivaíe , i pronunciefe valle de 
vallis , vaya de vadat , venir de venire, 
viento de vintus , velocidad de velocitas, 
vulgar de vulgaris. Si empiezan por b 
los originales , fe deven ciertamente efcri-
vir con ella en el Efpaaol, como en beber 
de bibo : bello de bellus , bafa de bafsis. Los 
vocablos que en La t in tienen p , i la 
convierten en b en el Romance, í iempre 
fe an de efcrivír por b como cabeza de 
caput , caber de capia , faber de ¡apio, 
fobervia de fup¡rbia , concebir de comi-
pio , robar de rapio. Los pretér i tos i m 
perfeitos del Latin bam nueftros buenos 
Efpañoles los eferivieron fiempre por ^ 
como : amava de am abam , pronunciava 
de pronuntiabam , tronava de tonabat. 
En ios demás por lo general fe deve 

N a aten-
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atender a la Etymologia , bien que cd-
iminmente fe a recibido el ufo de ef-
crivír v entre dos vocales en medio de 
dicción , aunque en las lenguas origi
nales fe halle b; como: efcrivir de e/cribo, 
bever de bibo , dever de debeo , & c . 

De eftos principios , i explicación 
del ufo de las letras nacen las reglas 
de nueftra Orthographia , que fe pon
drán breves , i claras con defeo que 
contribuyan a fijar la buena efcritura 
de la lengua Caftellana. 

C A P I T U L O I I I . 

R E G L A S D E N U E S T R A O R -
tbograpbia. 

I . £~iE efcriven con b todas aque-
^ lias voces , que la tienen en 

fus lenguas originales, como bárbaro de 
barbarus , árbol de arbos , atribuir de 
attribuo. Se exceptúan los pre tér i tos im
perfeitos en bam , que hacen va ; como: 
anunciava , enfeñava , regalava. : I tam
bién cuando fe halla entre dos vocales 
fola ( menos algunos pocos , i los que 

fe 
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fe derivan de p latina ) como dever , be-
ver , efcrivir , &c. 

'N.otd : Como al principio de dicción 
pronunciamos b , las palabras , que no 
tienen clara la Etymologia en v , toman 
b como barato , barro , barajar : al con
trario en medio de dicción la confo-
nante pura de incierta Etymologia í iem-
pre es v como aver , trovar. 

Antes de / fiempre es b como ha
blar , noblez.% , amable , roble , Blas. 

Defpues de m fiempre es b como em-
biar , ambición , hombre , embekfo. 

Defpues de / en los nombres de o r i 
gen latino comunmente fe eferive v co
mo calvo , polvo , bolver , malvado : Pe
ro fi fe derivan del Arabe fe eferiven 
con b ; como : Albacea , Albeitar , alboro
zo , albarda. 

I I . L a c fiempre que fe pronuncia ca, 
que , qui , co , cu ; como también cuan
do í'uena za , ce , ci , zo , zu , fe deve 
eícrivír fegun efte abecedario , como ca
ro , querer , quitar , comer , curar : zagal, 
hacer , zorra , azul. 

Deve fer efto fin excepción : I afsi fe 
excluyen la ç rafgada, que introdugeron 

fin 
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fin necefsidad , i la k también fuper-
flua. 

Cuando la c hiere a la u efcrivafe 
fíempre c , i nunca q como cuanto , cuen
to , mejiion , cuita , & c . Pues no fe de
ven dar a una mifma letra en una mif-
ma combinac ión diverías pronunciacio
nes. 

I I I . Cuando fe pronuncia ga ^ guet 
gui , go , gu efcrivafe del mifmo modo; 
como'.gííu , guerra , anguila , godo , gujlo. 
Nota ; Si en el gw: , gui no fe liquida 
0 pierde la u fe nota con dos puntos 
de diereíís para quitar la ambigüedad 
como en : agüero , arguir , cigüeña , i en 
los preteriros mengue , averigüe , fragüe, 
fantigüe. 

La ge quebrada folo precede a la e 
1 la i firviendonos de la ; para las otras 
vocales a , o , u , como jarro , genero, 
gitano , jocofo , judio. 

Afsi fe an de eferivir como fe pro
nuncian , i es inúti l la x para efte loni-
do. Por tanto fe deverá eferivir dige, 

Joven , reloj , Alejandro para no dar dos 
pronunciaciones a una miíina letra. 

I V . La b fe eferive en todas las pa
la-
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Jabras Efpañoias que en ta primer or í -
gen la tienen , como honra de honor, 
hombre de homo. O bien en aquellas que 
por elia le la pie alguna letra como en 
hijo , hembra , hacer , her if , i otras mu
chas, cuya h Tuple la / latina : u otra 
letra como ahora de hac hora , huejfo de 
os hueco. 

En las pronunciaciones cha , che , chi, 
cho , chu eferivefe h defpues de la c co
mo chanza , coche , chifle , mucho , le
chuza. 

En las palabras que fe derivan del 
Griego * no fe deve eferivir fi no fe 
pronuncia* Exceptuanfe los nombres de 
Chrijlo , Chrifliano por reverencia. Pues 
no fe a de eferivir contra la pronuncia
ción. En los nombres de origen Grie
go que fe derivan del Rho o Thcta fe 
deve retener la h defpues de la r u f a 
imitación de los Latinos , como tam
bién defpues de la P que en Griego es 
Phi como en Rbetorica , Orthographia, 
Philofophia 5 porque en íu origen fe ha
llan P , e , <p : el ufo confiante de nueC-
tros Sabios , i aun los buenos principios 
del arte acreditan efta eferirura. 

L a 
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V . L a i vocal fe a de efcrlvír í i em-

pre que lo es ; como mio , reír , hijo. 
Rei , lei. A excepción de los vocablos 
que en íu Griego tienen y , que íe de-
ve coníervat , como: Martyrio , Myjlerio, 
Vhyjico. Cuando la i hiere a la vocal que 
íe ligue íe ufará de la y como confo~ 
nante íegun el ufo de nueftros M a y o 
res , como en mayor , ayo , fayo. Para 
dar dií l intos oficios a diftintas letras, í 
apartar aísi la equivocación de algunos 
nombres ; v. gr. Raya de raia. 

V I . La j vale para las palabras, que 
pronuncian j a , jo , j u ; i también para 
je , j i , íi en fu origen tienen / , como 
objeción de obieóiio, conjetura de conieãura. 

Lo mi ímo fe entiende de ze i z i Ci 
eftàn eñas letras en las palabras o r i g i 
nales corno ze!o , z-ero. 

V i l . Antes de b \ p !a n fe convier
te en m como combleza , embajada , com
petir , empero, 

V I H . L q nunca fe eferive fin la u 
que íe liquida , i folo fin excepción pa
ra las pronunciaciones que , qui como 
en quefo , quifo. Ln los dejj'.ás cafos ( i r -
ve í iempre la c. 

Los 
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I X . Los nombres que en La t in , o 

Griego empiezan por / en Efpañol t o 
man antes e para mayor fuavidad co
mo Eftevan de Stephanus , Eftrella de SteU 
la , Efcipion de Scipio. 

X . Cuando la u hiere como confo-
nante a la vocal, efcrivafe v p a r abó l i ca : 
cuando no , valga la u que ya el ufo 
generalmente llama vocal. 

X I . L a / íolo fe a de doblar cuan
do tiene el fonido p r ó p r i o , como lla
ve , lleno , rollizo , folio , lluvia. Pero 
fi íe pronuncia fencilla no fe eícr iva do-i 
ble , como iluflre , Bula , excelencia.. 

L a n doble tiene íu efcr í tura i fo
nido p r ó p r i o de ñ como año , fana , ca-
Ua , f eñor . Por tanto en Eípañol j amás 
deve efcrivirfe rm , i afsi fe e f c r ivkà 
anales, inocente. 

X I I . L a x tiene fu fonido p r ó p r i o ; í 
íolo fe efcrivirà en las dicciones, que lo 
tienen , como excelente , exempto , ex-
tenfo. En ' los demás figafe la pronun
ciación i efcrivafe Alejandro ¡Jeréz , Pro-
gimo. 

R en principio de dicción i defpues 
de confonante fuena i vale por r doble, 

c ó -
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como Roma , honra. En los demás cá^ 
fos fi fe pronuncia fencilla , efcriva-
fe fencilla , como caro , barato ; i íl 
doble efcrivafe doble , como horror , ar
ruinar. 

X I I I . Las c , f , f doblenfe , cuan
do en las voces originales eftan dobles, 
0 denotan cont racc ión , o fuplen alguna 
letra , como occajton , psccado , dkcionr 
officio , affeBo , pojfefsion , doBifsimo , def-

feo , afsi , ejfo. 
La mifma regla fe obfervarà en do

blar la p i la t , como en appetito , at
iento. Pero fí defpues de la c , / , p o 
t fe figue / o r por evitar la demafia-
da afpereza no las dobla nueftra len-. 
gua , i afsi fe efcrive adamar , aflicción, 
aprovacion , atribuir. 

X I V . L a m doble por fer m u í af* 
pera no tiene lugar en nueftra lengua, 
1 por effo a convertido en el fonido la 
una en i por configuiente t ambién en la 
efcritura. Efcrivafe pues común , conju-
mir , fumamente : I afsimiüno inmenfo, 
inmundo , conmigo , dicenme. Efte m i f n o 
fonido prueva que nunca fe a de doblar 
la m. 

En 
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En eftas pocas reglas íencillas i cla

ras fe comprende el arce de eferivir con 
enmienda. 

C A P I T U L O I V . 

D E L A O R D E N D E L A S L E T R A S . 

PAra la buena p ronunc iac ión i reda 
efcrimra tuvieron mucha cuenta los 

G r a m á t i c o s con la d iv i l i on de las pala
bras en fus fylabas i letras correfpon-
dientes a cada una ; dando a cada vo 
cal las confonantes que le fon p r ó p r i a s : 
En nueftra lengua íe an de ob íe rva r ef
tas r eg ía s . 

I . Si entre dos vocales fe halla una 
confonante , èfta pertenece a la vocal 
í igu ien te , como en adorar , i fe dele
trea afsí : a-do rar. A no fer que la pa
labra fea compuefta , que en efte cafo 
daremos fu confonante a cada d i cc ión , 
como ü eftuvieran defatadas. Afs i def
amar es compuefto de des i amo , i por 
tanto fe deletrea des amo. 

I I . Si entre dos vocales fe hallan dos 
o mas confonantes , a cada vocal toca 

fu 
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fu confonante , como aha fe deletrea a/-
va , carpintero fe deletrea ear pin-te-ro. 
A no íer que fean muda i liquida, que 
entonces tocan las dos a la vocal figuien-
te , como en obra , o bra 5 aplicar , a-
plicar. 1 pueden fer en Caftellano B , C, 
F , G , P , T antes de la L i R : D , V 
antes de la R. I afsi fe ordenan en ef-
ta manera ba bla , o-bra ; a-cla mar 5 a-

Jiic cion , Afri-ca ; re-gla , a-gra do 5 cô  
f ia , ca pri cho , A-t ías , ca-tre : i lo mif-
mo Pa dre , a-vra. Las letras dobles que 
tienen fu própr io íonido van con la vo
cal figuiente como a-lla-nar. 

Aunque los Latinos hacían l iquida 
la c antes de la t como en perfeólo ; la 
g antes de la n cerno en digno , la m 
antes de la n como en folemne ; la p an
tes de la t como en apto i la / antes de 
l a b , c , d , g , l J } n , p , q ) t } como en 
Pafior , & c . pero en la lengua Efpaño-
la fe pronuncian divididas eftas confo-
nantes , de las que va cada una con 
fu vocal , i afsi fe deve eferivir fiendo 
la pronunciación la regla fuprema de la 
cícritura : por tanto nofotros decimos , i 
eferivimos per fec-to } dig-no , fo lem-ni, 

Paf-
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Taf-tor , & c . De aqui fe conoce cuan
to a eftimado nueftro lenguage la du l 
zura , fuavidad , i buena gracia de la 
pronunciación. 

Como cada uno de los diphthongos 
o triphthongos , aunque tiene muchas 
vocales , fe pronuncia en un íbnido u 
a r t i cu lac ión , no hace mas que una Cy-
laba : Por tanto no fe deven feparar ni 
en la pronunciación ni en la e ícr i tura 
que ferà en efta manera : dsu-da , Ciu
dad , en-tnicn da, , a-meis , g'o-rieis. 

Conociendo por cfta orden las con-
fonantes , que pertenecen a cada vocal, 
fe podrá deletrear bien , pronunciar , i 
cortar las fylabas como fe deve para el 
fin del renglón en la eferitura. 

C A P I T U L O V . 

USO D E LAS L E T R A S MATUSCULAS 
o Capitales. 

LLevan la inicial mayufeula todos los 
nombres próprios de Dios , Ange

les , Hombres , Reinos , Provincias, C i u 
dades , .Vil las, Aldeas , Mares , Rios, 

co-. 
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como la Trinidad , San Miguel , Boni' 
fació , Aragon , Sevilla , Almmfa , Va~ 
llecas , Occeano , Ebro. 

Empiezan t ambién por mayufeula los 
nombres de t í tulos , dignidades , em
pleos , t r ibunales, cuando fe aplican en 
particular a fugeto determinado , como 
el Rei de E/paña , el Duque de Gandía, 
el Intendente de Valencia , el Ccnfejo de 
Cajlüla , la Cbancilleria de Granada. Em
pero f i eftos nombres de dignidades u 
oficios fe toman en un fentido general 
fin determinarlo a alguno en particular, 
fe efcriviràn entonces con letras o r d i 
narias , como fi fe dice : Un rei fabio 
i piado/o es la felicidad de fus vajfallos. Tam
bién muere el papa como el que no tiene capa. 

Se eferive t ambién letra mayuf
eula en las iniciales de los nombres de 
ciencias , artes , o facultades cuando 
fon materia principal del razonamiento, 
como Tbeologo , Imprcffor , Vlatero. 

Finalmente al pr incipio de la Ora
ción , del Periodo , o del Verfo , i ge-
neralmenre defpues de qualquier punto 
final para mayor claridad i dif t incion. 

La ignorancia de la Orthographia 
a 
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a multiplicado el u ío de las letras ma-
yufculas , que- ya en lugar de hermo-
fura fuelen caufar confüüon . 

C A P I T U L O V I . 

D E L A P U N T U A C I O N . 

LA manera de eícrivir notando los lu
gares de la orac ión , en que deve

nios hacer paufa , o parar el aliento 
fe llama puntuac ión inventada por los 
G r a m á t i c o s de los úl t imos Siglos, para 
figurar en la efciitura las diverías mo
dificaciones de animo, que exprefia la v i 
va voz o pronunciac ión . Es mui d i m i 
nuta efta parte de Orthographia ; pues 
devieran fer las figuras de pun tuac ión 
tantas cuantas fon las diferencias del ani
mo , que pueden expreflaríe en el habla 
con diftincion. 

Eftàn en ufo las figuientes notas: 
, Coma o diftincion. 
5 Punto i coma , o colon imper fe to . 
: Dos puntos , o colon perfe&o. 
. Punto final. 
? Interrogante. 
! Admi rac ión . 

Se 
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Se puede decir en general que ufa

mos de la Coma en todos aquellos l u 
gares del Periodo , en que fe puede ha
cer alguna paufa , aunque no eftè to
davia perfedo el fentido de la o r a c i ó n , 
i que falte algo pata acabar el penfa-
miento. Por tanto por ella dif t ingui-
mos las partes del Periodo , c lau íu la 
o fentencia. Es inút i l explicar por me
nudo en que lugares del Periodo fe 
puede hacer paufa 5 pues fe conoce 
facilmente atendiendo al fentido de lo 
que fe dice o eferive. L a regla que 
dan los Gramá t i cos de poner coma 
antes de la conjucion i negación ni , o 
pa r t í cu la qus tiene tantas excepciones, 
que no puede fer de ufo alguno. O b -
fervefe la pun tuac ión del razonamiento 
figuiente , que (egiui Homero U l i x . L . 
X I I . hizo el Sol a Jupiter: 

E l Sol con grande enojo en el Concilio 
Ve los eternos Diofes hablo , i dijo: 
Jupiter padre nuejiro foberano, 
Ivofotros en fin eternos Diofes, 
Ca/tiçad a los malos Compvñeros 
De Ültfes ; que fobervia i malamente 
Han rauerio los mis bueyes , que tenia 

P a -
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Para me recrear , cuando acia el Cielo 
Subia , i cuando me bolvia a la tierra'. 
Porque Jim lo hacéis , i yo no veo 
Venganza dejla injuria i defacato', 
Iremi yo a efeonder a los abifmos, 
I daré luz. alia a los mutrtos folos. 

Nos fervimos del punto i coma ordina
riamente, para feparar las principales par
tes de un periodo, cuando eftos fon largos, 
i contienen otras partes feparadas por co
mas : I t ambién para diftinguir las phra-
fes , cuando la una depende de fu prece-* 
dente como de fu pr inc ip io . 

Los dos puntos denotan mayor paufa 
que el punto i coma ; i firven para di f t in
guir aquellas claufulas,cuyo fentido no de
pende uno de otro,de manera que eftà ter
minado el fentido de lo que precede a los 
dos puntos , i lo que fe figue es para mas 
eftenderlo o declararlo. Punto fe pone al 
fin del periodo,cuando el fentido o fenten-
cia queda del todo acabada: Efto es,la ora
ción que fe ligue es del rodo independen-^ 
te de la que p r e c e d i ó . 

En el figuiente egemplo del M.Leon,en 
que traduce un paffage del cap.15. de Job 
fe demueftra el ufo de eftas tres puntuado? 
nes, O Veo 
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Veo qüe Dios los pujfos me ha tomado, 

Cortadome la fenda > i eon e/cura 
Tinlebla mis taminos a cerrado. 

Quitó de mi cabeza la hermofura 
Del rico refplandor , con que iva al Cielo: 
Defnudo me dejó con mano dura. 

Cortóme en derredor , i vine al fuel» 
Cual árbol derrocado : mi efperanza 
E l viento la llevó con prèfio huelo. 

Mo/lró de fu furor la gran pujanscit 
Airado i trijie, yo como fifuera 
Contrario , afsi me aparta i lanza. 

Corrió como en tropel fu Bfquadra fiera, 
1 vino , i pufo cerco a mi morada, 
I abrió por medio della gran carrera. 

El punto in ter rogáhte íe pone al fin de 
la fentenda que exp.reíía.' interrogaciom 
Como aquello de S. Tiago : De donde ai 
en vofotros pleitos , i guerras ¡fino por caufa 
de vueflros defeos malos ? I por cuanto el ai
re de interrogación al leer un periodo fe 
deve tomar defde el principio d e l , fe a 
introducido en nueftròs dias el indicarlo 
con efta feñal ( j ) eferiviendo como en ef-
te egemplo de San Pablo a los Romanos: 
¿ Quien nos apartará de la caridad i amor dt 
Dios ? ¿ La tribulación per ventura, o la an-

g4~ 
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gujlia? i o la hambre í ¿o la de/nudez ? ¿ o el 
peligro \ 10 la perfeeucion ? ¿ o el cuchillo ? 

El punto de admi rac ión fe pone al fia 
de las claufulas, que exprefían alguna ad
miración , o exclamación. Egempla:: 

0 cuan bueno es el Señor para aquellos que 
fonreBos de corazón] Algunos acoftumbraja 
notarla al principio del periodo , al modo 
que fe di jo del interrogante. 

A mas de eftas notas de buena efert* 
tura derivadas del mifmo aire de la p r o 
nunciac ión fe ufan el parenthejis , i la di-
vifion : Aviendofe defterrado la cedilla, 
el apoftrophe, ia manecilla,el calderon,de 
que u ía ron algunos de nueftros antiguos. 

( ) Parenthefis figurado por dos rayitas 
arqueadas fe pone para inc lu i r dentro algu
nas palabras,que fin alterar el fentido fon 
utiles para la explicación de la phrafe. 
Como fe. ve rá en eftos egemplos: 

Qué pueden contra él (contra Dios) to^os 
los Reyes de la tierra ? 

Temed a Dios (es S. Pablo el que habla) 
i honrad al Rei. 

El parenthefis pudiera defterrarfe va» 
liendofe en fu lugar de las diftinciones o 
comas, como ya lo pradican muchos. 

O 2 - E l 
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- E l feña l de divi f ion fírve para partir 

el vocablo al fio de la linea,dando a la fy-
laba las letras que le pertenecen í egun las 
reglas dadas poco antes. 

El acceeto en nue í l r a lengua es ún ico , 
I folo tiene un oficio , que es hacer fuer
za fobre la vocal donde fe halla cargando 
al l i la p ronunc iac ión del vocablo. 

Se eferiven con accento todos los pre
t é r i t o s perfe&os como amé , leí , corregís 
los futuros imperfetos , como amaré , lee
ré j corregiré. I generalmente toda palabra 
que por diverfa p ronunc iac ión t iene dos 
-fentidos fe deve poner el accento fobre la 
vocal en que carga, como acia , verfus; 
hacia, faciebat. 

Afsimifmo en todas aquellas palabras 
tomadas de los Moros, i de los Judios, que 
pronunciamos cargando el accento (obre 
la ultima , como Miguel, David , Salomón, 
Alguacil, almirez , Geréz. 

En todos los demás cafos es inú t i l pa
t a nofotros 5 i aun en eftos no fe convie
nen los hombres do&os. 

D E 
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DE LA EXCELENCIA 

DE LA LENGUA ESPAÑOLA 
I NECESS1DAD D E SU E S T U D I O 

O R A C I O N . 
QUE SE ÍDIJO E H L A ACAftE-
mía de 'Sellas Letras , que celebró el 
Colegio Andrefiano año 1767* en ¡as 

Ejcuelas 'Tías y i prejidio el limo* 
i ^e'Vmo. Señor Ar^pbifpo Jk 

Fundador i patron, 

DECcando yo con la mayor anfia en 
tanta copia i hermofa variedad 
de argumentos, l imo . Señor , ele

gi r hoi uno que parecieffe enteramente 
digno de la prefente magnifica folemni-
dad ; me veo por todas partes cercada 
de gravifsimas dificultades , i cali de re
pente como fepatado del c o m ú n m o d » 
de decir, I cuando m i orac ión a ma-̂  

ne-



S I 4 Oración de h excelencia 
«era de r io caudalofo deviera cnfan-
charfe I correr libremente en exprefsio-
nes de tierno afefto , venerac ión pro
funda , i reverente amor a uno de los 
mayores Heroes Chriftianos , que a glo
ria de la verdadera Religion í de la 
Humaaidad dio felizmente a luz nuef-
tra Efpaña en el dichofifsimo Siglo de-
cimofexto ; cuando mas deviera ella 
hacer pompa de fu elocuencia en cele
bridad de la gloriofifsima Epoca de la 
Canonizac ión de San Jofeph de Cala-
fanz; me hallo como enagenado i dul
cemente embelefado de una viva i m -
prcfsion de Pa t r io t i ímo , que alta
mente me empeña a orar en loor de 
la lengua Efpañola , recomendando a 
gloria de toda la Nac ión fu hermo-
í'ura , importancia , i excelencia. O fi 
a vifta de fu rara perfección i precio 
pudiera yo inflamar vueftros ánimos eft 
vivos ardores de fu cult ivo i eftudio! 
Que argumento mas digno , mas pre-
ciofo , mas importante ! Cuando fe en
comienda la dignidad del Romance Caf-
tellano , fe trata no de una u ot ra fa
cultad , fino de todas las ciencias i ar

tes 
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tes juntas ; no de una u otra pretoga-
tiva del nombre Efpaííol , fino de to
da la grandeza i gloria de la Patria; 
fe trata del pulimiento de todas las ar
tes afsi liberales como mecánicas , fe 
trata de la facilidad del comercio do-
meftico i eftraño , fe trata de la per
fección de todas las ciencias humanas 
i divinas, fe trata de la renovación i de
coro de nueftra Iglefia , Mufeo , i Hila
do , fe trata en fuma del honor de la 
N a c i ó n Efpañola. I t u , o G R A N PA-
D U E i C E L E S T I A L M A E S T R O de la 
Juventud , que confagraftc tu corazoH 
i defvelos en adotrinarla para la Bien
aventuranza , i con t u divino Inf t i tu-
to i efclarecidas hazañas eternizafte aim 
entre las Naciones cftrangeras la fama 
del nombre Eípañol , llevándola inmor
tal mas allá de los confines de fu I m 
perio , que fon las cuarro partes del 
mundo ; dá tono i v i r tud a mis pala
bras , para que mi Orac ión fea digna 
de la mageftad e importancia del argu
mento , digna de nueftro ILUSTRÍSSIMO 
Bienhechor i Padre , grande exemplar 
de Prelados Efpañoles por el grande eon-

jun* 
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junto de fus virtudes , i por la m a g n ú 
ficcncia de Tus beneficios, amable objeto 
de nueftra perpetua venerac ión , digna 
en fin de t i , o Valencia , Athenas Ef-
paño la por la excelencia de tus defig-, 
nios , nueva R O M A por la grandeza de 
tus h a z a ñ a s , i ún ica entre las demás 
Ciudades por la bondad de t u f u e l o , f 
apacible amenidad de t u cl ima! 

Mas aunque e propuefto moftrar en 
m i difeurfo la dignidad del Romance 
Caftellano , no intento por efto , nobU 
U/simo Auditorio , decir menudamente 
las partes merecedoras de alabanza , que 
él en si con maravillofa copia i abun
dancia contiene ; pues para ello íer ia 
menefter que mi O r a c i ó n i talento cre-
cieffen a medida de fu precio i prero-
gat ivas, que apenas tienen limite» En fu 
mifmo origen i progref íbs fe mueftta la 
mageftad i nobleza de nueftra lengua 
Efpañola , i fer ella la mas prima i ele
gante de cuantas fe hablan en el mun
do. Hi ja en todo de la Latina mu i pa
recida a la generofidad de la madre de-
viò fu infancia al Reinado de D . A l ó n -
fo y i . : fu primera diferecion al flore-

cien-
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dente govierno de Fernando el Santo; 
i en t ró en edad varoni l en los felicif-
fimos tiempos de los Reyes Catholicos 
D o n Fernando i D o ñ a Ifabel. El pr ime
ro grande Conquiftador , i Gefe de un 
fabio Pueblo eompuefto de Godos , Caf-
tellanos , Francos , Á r a b e s , i Judios 
infundió a la lengua , fe puede decir* 
el alma , pero tan grande , tan agra* 
ciada , i tan mageftuofa , que fe me
reció y à ílngular loa i eftima aun def-
de fu infancia. Fernando excelente Ca
pi tán , profundifsimo Politico , egem-
piar de Reyes i confumado en toda ían-
tidad i v i r t u d , Padre de una N a c i ó n 
ingeniofa , efclarecida , grave > h i n c h i ó 
el habla de ameoidad i difcrecion , la 
l lenó de fales i agudezas , i la hermo-
feó primorofatnente , dándola cierto aire 
de afleo , honeftidad i gracia , a que con
t r i b u y ó mucho la prodigiofa doctrina 
i fublime talento de fu hijo i fucceflor 
D o n Alonfo el Sabio. Mas fobre todo 
cogiendo a manos llenas los Reyes Ca
tholicos los frutos de la paz , i promo
viendo con increíble ardor los Eftudios 
de las lenguas La t ina , Griega , A r a 

b i -



218 Oration de la exeeleneia 
biga , i Hebrea levancaron de tono a 
la lengua vulgar, enriqued;ndola con 
todo lo mas preciofo de los antiguos i 
cftrangeros ; le infpiraron el cfpi r i tu I 
vigor que conviene al eftado v a r o n i l ; i 
a la que antes avia andado fuelta , I 
como fuera de regla la redugcron a fu 
devido tenor i artificio por la e rudi 
ción i do&rina. Entre otros del incom
parable Reftaurador de las letras A n 
tonio de Lebrija. A llegado m i Ora
ción al Siglo decimofexto ( o Siglo ver
daderamente dorado para n o í o t r o s ! ) 
cuando la magçftad de la N a c i ó n Ef-
pañola o c u p ó toda la tierra : i al paf-
íb que fus armas volavan viftoriofas por 
America , Al ia , Afr ica , i Europa , los 
grandes ingenios que Efpaña fecunda 
Madre produjo fiempre en abundancia 
levantaron hafta lo fumo del honor las 
artes i la perfección de la lengua Pa
tria. De los tres Heroes, que governa-
ron en efte figlo , fe puede decir que Fer
nando de Aragon c r eó en Efpaña los 
grandes efpiritus , que los a l imentó Car
los , i que Felipe el Prudente cogió 
los f ru tos , admirables por cierto en to

do 
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¿o genero de dodeina i íabidur ia . Se 
eftendió la lengua vulgar en riquifsima 
copia de voces , fe embelleció con mi l 
gracias i maneras próprias de hablar, 
pero convenientes a la gravedad, de Ma
trona i mageftad de Reina. 

El eftudio de letras humanas , que h i 
zo de algún modo las delicias de la Na
ción , la l lenó de elegancia , la fobera-
ríía que ella egercitava fobre la tierra 
la inípiró magnificencia , i el genio p r ó 
prio i carafter mageftuofo de los Na*-
turales le concilio la gravedad. O ele
gancia i primor indecible de la lengua 
Caftellana, que por t i mifma refplande-
ces maravillofa en magnificencia , her-
mofura i mageftad 1 Efte es el dignifsi-
mo elogio , que te rinden por la verdad 
los Eftrangeros. Di jolo afsi por todos el 
eruditifsimo Florentin Antonio Maria 
Salvini , que Cupo todas las lenguas de 
Europa. Por tanto eftimulados ellos de 
tan relevantes perfecciones , como de 
fu propria cofecha m o í k ò nueftra len
gua , la cultivaron a porfia , i fe h i 
zo caíi univerfal como el Imperio Efpa-
ñol. L a codiciavan los Aleman«s , los 

Eran-
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Francefes , los Italianos coa tanta añ.-
í i a , que les era como vergonzofo el i g 
norarla. En Africa , en las dos A m e r i 
cas , en Afia abandonaron los Natura-^ 
les el habla propria ( q u e es m u i ama
da ) no tanto por economia de los Go-t 
vernadores , cuanto porque fe aficiona-
van a la nueftra por fu gracia i fen-* 
cillez los nuevos Conquiftados. Que ta
les i tan poderofas fon las fuerzas de 
mieftro lenguage dulce , fino , p r imo-
rofo j cuando con íuav idad i tono hie
re el oido i penetra el corazón! N o fe 
avian aun efmerado mucho los nueftros 
en adornarlo de ricos arreos, como avian 
hecho los Griegos , i defpues los R o 
manos i Latinos para atraer a fu i d i o 
ma los Pueblos, que fugetavan con las 
armas ; pero el a guifa de campo fer-. 
t i l que de fuyo fe vifte i efmalta de lô 
mas l indo i hermofo , que tienen por 
induftría los Jardines , fe parava viftô-
fo 5 i lleno de aí íeo i limpieza robava 
la afición de los Eftrangeros , que me-
nofprecíando el fuyo p rópr io abraza» 
van guftofamente el nueftro. N o sé íi 
podrá atribuirfe igual elogio a la lengua 

L a -
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La t ina , antes de averia hermofeado con 
fu á'rte i diípoficlon los Liv ios , los C i 
cerones , los Vi rg i l ios j pero puede de-
cir íe de la Efpañola , cuando aun corria 
íue l ta entre los Menas , Santillanas i Ce-
í inas . 

Mas o excelencia del Romance Caf-
tellatiOjdefpues que los Principes de nuef-
tra e rud ic ión lo l imaron , pul ieron i her-
mofearon los Bofcanes , los Garcilafos, 
los Mendozas , los Granadas, los L e o 
nes , los Montanos , los Morales , los 
Herreras , los Ercíl las , los Rufos , Pa
triarcas mu i iluftres de la elegancia Caf-
tellana ! Con q u é pureza , con q u é d u l 
zura , con q u é gravedad no c a n t ó fus 
acabadas Poeíias el d iv ino Garcilaffo? 
quien por la fuerza de fu ingenio , no-
bl eza de penfamientos i grandeza de ef-
t i io compite con V i r g i l i o , i es el mejor 
modelo de la Poefia Efpañola! I de quien 
fe d i j o , que fi las Mufas hablaífcn Efpa-
í o l lo hab la r í an por boca de Garci ia í fo! 
en cuyos eferitos corre la o rac ión mas 
dulce que la miel , i parecen ellos no 
tanto piezas elegantes , cuanto la ele
gancia mifma i elocuencia. Q u i é n no ad-
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mira los Verfos i Profas de D . Diego de 
M e n d o z a , ! fingularmente fu mas eafti-
gado eferito de las Guerras de Grana
da ; donde recogiendo en fu mente la 
pureza i elocuencia de un L i v i o con la 
fuerza i gravedad de Saluftio , d iò el pun
to pero mui entonado a los grandes Hi í -
toriadores , que deípues le figuieron , los 
Zuritas , los xVlexias , los Yepes , los M a 
rianas ; aviendo adelantado un gran tre
cho los limites de la lengua Caftellana? 
Pero o divino par de Luiíes de Granada 
i de L e o n ! Qué eftilo avrá tan valiente 
i esforzado que iguale a eferivir vueftro 
mér i to íuperior al de todos los an tepa í -
fados ? Ambos dotados de efclarecido i n 
genio i de fingular talento para la elo
cuencia , ambos de igual erudic ión en 
todo genero de letras i de Ciencias hu 
manas i divinas , ambos de igual eftudio 
i amor al luftre de la lengua natural , C i 
cerón Eípañol el uno, Horacio Caftellana 
el otro ; el primero mas libre diò al Ro
mance fuerza , eficacia, i efpecial dulzu
ra en toda la prodigiofa variedad de fus 
Eícr i tos ,que enderezan el anima con ocul
ta i caíi invencible v i r tud para el Cie

lo. 
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lo . El fegundo mas mi rado , pefando las 
palabras i o rdenándo las con el devido 
concierto levantóle a numero , a r m o n í a 
i íuav idad con tanto alago de los oidos 
Ef'pañoles , que fe hicieron fobervios en 
adelante, conociendo que fu lengua fe 
igualava ya en efta v i r t u d con las me
jores , cuando en otras les llevava mu
chas ventajas. N o menos dulce , r ico í 
claro fe moftrò eo fus eferitos Efpaño* 
les el incomparable Theologo Benito 
Arias M o n t año , que con tanto provecho 
de la Religion , cuanto credito de Efpa-
ñ a , fupo manejar el profundífs imo en
tendimiento de lenguas , que fe avia ad
quir ido con fus largos deívelos . Que me 
preciffe la anguilla del t iempo a romper 
el hi lo de mi orac ión ! i paffar en filen-
cio aquellos acabados modelos i excelen
tes Maeftros de la elegancia Efpañola , 
que fuccedieron en gran numero , un 
Gonzalo , un Antonio Perez , un A m b r o -
fio de Mora l e s , un Pedro Rua , un D . 
Alonfo de Ercíl ia , un Juan Rufo , un 
Fernando de Herrera , un D . A n t o n i o 
Aguft in , los hermanos Argenfolas , un 
Miguel da Cervantes, un Pedro de G ñ a ¿ 
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un Matheo Aleman , un D . Diego de 
Saavedra, merecedores de toda alabanza 
i del agradecimiento de toda la pofteri-
dad ! A tan alto eftado enfalzaron la 
lengua Patria eftos i otros eminentes V a 
rones , que juntamente veneramos como 
Principes de fus raras perfecciones, avien-
dolas ellos de í cub i e r t o i a vida de todos 
demoftrado fu precio ineí l imable . O pre-
rogativas foberanas de nueftra lengua! 
Q u é d i ré de fu copia i abundancia de pa
labras ? Pudiendo de ai elegante i pura 
cxpreíTar cafi fin l imi te ni taifa cuanto el 
entendimiento humano puede concebir? 
Comparandofe en èfta fu riqueza con la 
Griega la mas abundante de todas , co
mo lo declaran las Traducciones de D ie 
go Gracian , del Maeftro Leon , i fobre 
rodo el Homero Efpañol en nombre de 
Gonzalo Perez el primero de las lenguas 
vulgares , pero tan r ico como el o r i g i 
nal. En la gravedad , que nace en ella de 

.fu mifma dignidad i hermofura , aviendo-
ia refpetado los Eftrangeros como Reina 
çn t r e las demás , i la mui propria i ún i 
ca para tratar de cofas encumbradas i d i -

, v iaas , fe iguala ciertamente con la L a t i 
na. 
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na. Q i ú è n no admira en cite genero los 
Cantares Efpañoles de Arias Montane? 
Los Pfalmos de Leon? Sus Verfioties de 
Job ? Sus Traducciones de Horacio , fu 
V i r g i l i o , i el de Gregorio Hernandez? 
El T e r ê n c i o de Simon A b r i l , Cus Oracio
nes de C i c e r ó n ? En fu donaire i gracia 
fe mueí t ra tan agradable, que excita el 
gufto aun de los que no lo tienen , i aun
que las otras lenguas feña ladamente la 
Italiana en fu aire cortefano merezca íu 
alabanza , pero n i efta n i otra alguna 
puede copiar folo las gracias de un Cer
vantes : aviendo agotado las de la Tofca-
na nueftros Bofcanes , GarcilaíTos , Men-
dozas, Herreras, acafo con ventajas a fus 
originales, por aquel gran numero de mo
dos de hablar agudos , concifos , fenten-
ciofos , i llenos de f a l , por aquellos re
franes tan vivos i tan ajuftados entre los 
cuales ella nació , c rec ió , i fe perfeccio
nó hafta la mas elevada cumbre de agu
deza i gracia. Os maravillareis ahora, 
fi refueltamente afirmo , que ella llena 
como la mas excelente con fu grandeza, 
fencillèz i mageftad todas las partes de 
la Hif tor ia ? Que con fu gracia , viveza i 

P her-



i z ó Or ai'.on de la excekuàa 
bermofura es ella la Madre de la Poefia? 
Que en la Oratoria perfuade ella con 
fuerza i nervio , mueve con dulce pode-
rola eficacia , i con fu numero , grave
dad i elegancia hinche todo el artificio 
de la Rhetorica ? I que los hombres doc
tos i prudentes , que la an platicado en 
Jos Efvudios de Artes i Ciencias , no folo 
an cumplido ventajofamente fu propofi-
to , mas an merecido también mucha 
loa i eü ima . Porque fe tienen en gran 
precio hafta las cofas mas pequenas í 
humildes dichas con elegancia. En el día 
en que todas las Naciones de Europa 
fe efmeran en cultivar con fumo ardor 
fu lengua vulgar, avrà buen Efpañol, que 
no fe inflame en vivas anfias de perfec-
cionarfe en la fuya propria , inftruido de 
íus excelencias i ventajas fobre todas las 
demás ? Avrà quien no procure honrar
la i enriquecerla obfervando fu a r t i f i 
cio , la propriedad , fuerza i concierto 
de las palabras con todos fus adornos í 
arreos ? A q u í , o Sagrados Oradores , a 
vofotros apelo : tratadla con fencillèz 
i gravedad , que afsi lo pide fu carafter, 
i vueftro nünifterio en anunciar la pa

la-
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labra de Dios. También apelo a vofo-
t ros , o Poetas, cuyo oficio es no el va
no deleite del oído , fino el de aprove
char agradando : mirad, que aunque l in
da i hermofa , es matrona muí honefta 
i recatada, tratadla con aíTeo i con ho
nor. Leed, leed de noche i de día aque
llos fabios Maeftros i modelos acabados 
de la elocuencia Efpañola. L e e d , leed 
de afsiento i con reflexion a GarcilalTo 
los Poetas , a Mendoza los Hiftoriadores, 
a Saavedra los Poli t icos, a Laguna los 
Philofophos , al Prefidente Covarruvias 
los Letrados, a Herrera los C r í t i c o s , a 
Antonio Aguítin los Anticuarios, a Mon
tano los Theologos , a Granada los Ora
dores , i todos al mifmo Granada , a 
Luis de Leon , a Ambrofio de Morales, 
Juan de Mariana, Miguèl de Cervantes, 
"Matheo Alemán , Alonfo de la Ballefta. 
A q u i , aqui hallareis los theforos del Idio
ma Patrio. Efta fera hazaña digna de ge-
nerofos Efpañoles. Para que como nuef-
tra Nac ión floreció fobre todas en la 
gloria de las armas i de los grandes he
chos , afsi fe eternice en adelante por 
la elegancia de fu lenguage. Por donde 

fe 
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fe c o n f e g u i r à , que pinte con v iveza , i 
defcriva con energia, confagrando a toda 
la po í l e r idad la v i r t u d de los efclareci-
dos Heroes , que nos goviernan. O fi fe 
encendieffen , ItMo.SEñoR, a vifta de tan
ta grandeza e importancia todos los bue
nos Efpañoles a abrazar con celo i per-
feverancia ette nobilifsimo eftudio ! De 
aqui nueftro Romance Caftellano ador
nado de nuevo con infigne primor i ma-
ravi l lofo artificio ferà celebrado por el 
mundo , i ferà refpetada por fu lengua 
la mageftad del nombre Efpa í ío l , como 
lo a fido por las armas e ingenios en t o 
da la t i e r r a , por donde fe a eftablecida 
fa imperio. 
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